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LEGENDE DE S. SERVAIS, 



HENIU DE VELDEKE. 



IKTROÜÜCTION. 



l)c lous les poètcs du moycii age qui ont mérite unc place 
«lans rhisloire lillérairedc rAllemagnc, il n'en est poinl donl 
Ie nom soit plus célèbre, ni qui ait éló plus conslamment 
admiró, plus unanimement va.nlé qui» Ileinrich ion Veldeck 
OU Vddvke (I). II florissait entre les années 1160 et 1190, el 
des les premières annóes du XIII® siècle, des poètes qu'on 
pourrait appeler ses rivaux, s^'ils ne s'étaient eux-mêmes dè- 
clarés ses élèvesou ses imitateurs, Wolfram von Eschenbach, 
Gottfried von Strassbourg, Rudolf von Ems, non-sculement 



(1) Von liassberff {Lieder Smd ï, p. VU), Pappelle Herr Ileiiiricli ron 
Velthlchen j et il paratt que léellenfient iin des maiiuscrits de 1'Enéidc porte 
Vellkilchen on Feltkirchen ; mais tont cc que Lassbergr dit de notre poète et 
<ic sps immcnses possessions. qui s'étendaietit depuis les monta^nes de Ia Rhétic 
jusqn'an dela du Dannbe. etc, nVst qif uuc errenr d'un bout a 1'autre. l^e 
«om dn poète, écrit tont an long, ne pent êtrc, en tbiois. que Heinric ran Vel- 
deken ; mais eet w final disparut de bonne lienre dans la prononciation et , par 
suite, dans récritnre. Dela, dans les anciens diplómrs, rortbo(rrapbe constante 
de Veldeke ou Felke. Cest Ie nom de la Seiffneurie on du domaine in casu 
recto, et je suis d'avis que, cbaque fois qu on omettra Ie ran, c'esl ainsi 
qn'il faudra récrire, mais avrc cctte préposition. j'écrirai ran Veldeken 
(= Veltlekijn = VeUlekme). Dans Ie langage familier Ie Limbourfjcois rem- 
place volontiers Ie nom de la pei*sonne par celui de la résidence. Amsi on dit 
en parlant de seinrneurs, de bour^estres, de curés, de fermiers ou d'amis : 
Kerkom et j4elst étaicnt déja la : Britsfhem vint un pen plus (ard ; mais on a 
\ainement attnidu Heers ei Gelinden, 
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Ie ritciU avcc élogc, mais Ic ropréscnlenl, les deux (!erniers 
surlout, foiiimc Tinvenleur d un arl loul nouveau, inconnu 
avanl lui, comme Ie cróaleiir de lepop^^e chevaieresque et Ie 
fondateur de celle brillante école des tlinneswgcr, de ces ros- 
signols, comme ils aimaienl a s*appeler, doiil les cliants sem- 
l)laient élre dans les foróls de TAllemagne comuie iin echo de 
la harpe des troubadours. Les philologues et les critiques mo- 
dernes n'ont fait que confirmer ces éloges. Pour eux aussi 
Veldeke a ólé Ie mailre et Ie mode Ie de tous c(s nobles 
chantres qui vinrent inaugurer avec tant d edat Ie deuxième 
Age de la littérature allemande. 

Cest qu'en effel, TAllemagne doit a lleinricb von Veldeke 
Ie plus beau fleuron de sa couronne poelique. A une époque 
d'un progrès social extraordinaire, quand Tart des vers sem- 
blail seul encore rester en arrière, Veldeke lui apporla les lois 
el les regies d'unc versification en barmonic avec Ie perfec- 
tionnement de Tart en gónéral , des formes rbj ibmiqucs appro- 
priées a une langue dcja dépouillée de son ancienne rudesse, 
une poésie digne enfin d'attirer Tallention et d occuper les 
laisirs d'unc noblesse spirituelle, parfois instruile, élégante 
el surtoul magnifique, lelie que nous la vovons i)endanl la 
grande époque de Fempereur Frédéric l'"^ 

Jusqu'au milieu du XIT siècle la Ijrc li'utonne avail élé 
comme la propriété exclusive du clergé. Elle n'élail pas sortie 
du clotlre alors méme qu'elle s'élail éveillée au bruil des 
événemenls qui se'passaienl dans Ie monde. Depuis Veldeke 
(jedirais avec Veldeke, si j'élais plus cerlain qu'il ne fut pas 
clerc lui-méme), depuis et par lui elle passa aux mains des 
laïques, cest-h-dirc des chevaliers. Ce fut une Iriple révolu- 
lion : Tune complete, en ce qui coacerne la parlie technique 
de la poésie, la mesure, la rime, la caience du vers el Ie mé- 
canisme mieux agencé de la conslruclion poelique; les deux 
autres moins aLsolues. mais. aussi réelles, en ce qui louche les 
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écrivains et la matière de leurs corupositions, puisque de la 
condilion différente des poètes devait résiilter néccssairement 
une différence tout aussi marquéc dans Ie choix des sujels et 
dans les idees. La cour et Ie cloilre ne pouvaient penser de 
la méme maniere ni parier Ie raéme langage. 

L'influence de Veldéke fut d'autant plus grande, qu'il 
s'exerca et fournit des modèles dans lous les genres de com- 
positionsqui devaient occuper presqu'exclusivemenl les poètes 
des deux éges suivants : dans la poésie religieuse, par son 
Saint Servais; dans la poésie épique , par son Enéide; dans 
la poésie lyrique , sentimentale ou galante, par ses chansons, 
qui occupent encore aujourd*bui une place si distinguée dans 
la collection des Minnesinger, Ajoulez h cela qu'il vécut long- 
temps k la cour de Herraann de Thuringe devenue, par Ie 
gout de ce prince pour les lellres et par sa libéralité, Ie ren- 
dez-vous de tous les beaux esprils du lenips, et dans cette 
partiede TAHemagne qui alors, comme cela sest vu une se- 
conde fois cinq siècles plus lard , était Ie centre de toute ac- 
livité littéraire et dont Timpulsion se communiqua a TEst et 
au Sud jusqu*aux coniins des populalions slaves et romanes. 

Ce mouvement des esprits, ce gout pour la poésie, (selou 
Ginguené « une espèce d*épidémie poétique, si générale qu elle 
atteignit jusqu'aux plus grands seigneurs et jusqu'aux rois), » 
ce besoin d'une vie plus élégante et de jouissances plus nobles 
qui se déclarent tout-h-coup vers Ie milieu du Xll" siècle dans 
Ie Nord-Ouest de TAllemagne; cello iniliative de culture in- 
tellectuelle qui appartient incontestablcment, en ce qui con- 
cerne les pays d'outre-Rhin , Ji la Basse Allemagne, constituent 
un fait des plus remarquables, qui ne peut sexpliquer autre- 
ment, que par Ie contact plus immédiat de cette dernière avec 
les populations déja plus anciennement en progrès de Tindus- 
trieuse etriche Belgique; que par lesrapports constants et les 
alliances de la noblesse Wesiphalienne et Saxonne avec la 
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nobïessc d'origme fraucque, je dis avec la noblesse Lolharin- 
gienue, Brabanconne et Flamaode depuis Ie Rbiii et la Meusc 
jusqu au dele de TEscaut et de la Lys. 

Ge n*est pas ici Ie lieu d'cn dire davantage sur ce sujet, ni 
de faire voir quelle influenee notre ancienne littérature a 
exercée sur celle de nos roisins de Taulre cóté du Rbin. De- 
puis longtemps d'ailleurs les savauts aliemaiids ont constaté 
Torigine neérlandaise (par ce mot j'entends surtout la Bel- 
gique avec les pays d'entre Mcuse et Rbin) de plusieurs 
grandes composilions qui ont euricbi leur littérature. Parmi 
celles-ci Mone range en première ligne Tépopée de Gudrun, 
les romans de Malagijs , de Reinholt, d'Ogier Ie Danois et les 
deux poëmes de Salomon et Morolf ou Marcolf. Les Nibelungen 
apparliennent aussi incontestablemcnt k nos ancêtres avant et 
pendant Tépoque carlovingienne, h notre bisloire, a notre sol. 
VAlexandre de Pfaffe Lamprecht, Ie Ruolher, la vie de St.-An- 
non trahissent partout dans Ie langage et dans la forme la 
méme influenee. C*est h la Belgique que non-seulement TAl- 
lemagne mais aussi la France doit, je ne dirai pas Ie roman, 
mais répopée du Renard (1). Le changement social qui a 
amené et suivi Tétablissement des communes chez nous; Ic 
développement de Tesprit induslricl et commercial plus sou- 
cieux des interets prósenls que des souvenirs du passé; Tinva- 
sion de la poésie didactique k la fin du XIIl" siècle; Tavène- 
ment de la maison de Bourgogne k la fin du XIV*; Tinvenlion 
de rimprimerie, en raème temps que le retour passionné de 
tous les beaux esprits k Tétude de Tantiquité profane, vers le 
milieu du XV; la domination espagnole au XVI" ;k toutes ces 
époques Tinöuenee de la littérature francaise; les malheurs des 



(l)Outrc Mone, dans ses Quellen u. Forschungeu et dans son UeUbrsicht 
tier Niederl. f^olks-Lüleratur ei Gcrvinws , dans le l"vol. de son üist. de Ui 
Poésie (dl, (4* édit.) , on pent consulten sur ce que je dis dans ce prag^raphe , 
Kausler, Denkmaler Altniederland. Sprache u. Litt. Emleilung , p. 1- XXVI. 
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tcQips, les guerres, les incendies, les iDondalioDS, rigiioraiice 
et, si Ion remonte un peu haut, Ia politique peat-étre, (1) nous 
out privés de la plus belle partie de Théritage littéraire que 
nous avaient légué nos ancètres. Quelques-unes de ces vieilles 
productions n'existent plus, comme je viens de Ie dire, que 
dans des imitations ou des Iraductions plus ou moins contempo- 
raines en haut allemand ; et nous nous réjouissons comme d'une 
bonne fortune, quand de temps en temps quelque fragment 
échappé h la destruction, vient nous révéler une rédaction 
anlérieurty en thiuis ou dans quelqu'un de ces dialectes du 
Bas-Bhin qui, k une époque un peu reculée^ ne formaient 
qu une méme laugue avec ceux de la Belgique oriëntale. 

La découverle du S. Servais de Veldeke en diaiecle lim- 
bourgeois, dont nous avons a nous occuper spécialement ici^ 
ne scrt pas seulementk coufirmer ces observations, mais elle 
vient en méme temps jelter une lumière inattendue sur un 
des faits fes plus inexplicables que présente la liltérature 
germanique. Tout en reconnaissant Veldeke comme Ie refor- 
mateur de Taucienne poésie allemande, qui jusqu'au milieu 
du Xll*" siècle, n'avait connu que Ie rhythme simpic et mo- 
notone d'une versifieation sans mesure ou rime reguliere; 
tout en faisant dater de lui la deuxième ére de leur littéra- 
ture, les savants allemands ont reconnü depuis longtemps qu*il 
ne leur appartientpas par son origine. Quel que soit Ie mérite 
de son style ou la perfection de forme qu il a m donner k sa 
poésie, Ie texte haut-allemand qu'on possède de quelques-unes 



(IJ II n'y pas de doutc que, chez les Francs . chaque race rëg^nante n'ait eu 
scs cliansoiis historiqiies , qui disparurcnt a favénement d'une autre race. Les 
traditions méroviiig^iennes lurent oubliées ou chaiigërent de caractère sous Ic» 
Carlovingrietis; ii eti fut de méme des traditions de ceux-ci a Tavénement des 
Capétiens. La gerande Hurure de Cliarlemagne échappa seule a Toubli et a lu 
ciilomnie. Mais que sont devenus les anciens chants recueillis par lui? Ou 
peut-on aujourd nui ericore soupcouner un dcbris ou pour mieux dirc; un 
souvenir de toutes ces traditions, si cc n'est daiis les Mibcluujjen? 
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de 968 oeuvres, renferme une foule de rimes inexacles et d'ex- 
pressions étrangères è ce dialecte; mais qui devienneot ré- 
gulières dès qa'on les ramene aa Bas-allemand. 

Pour expliqoer cette singularité on supposait que Veldeke , 
né qudque part sur Ie Bas-Rhin et probablcment en West- 
phalie» avait d'abord commencé son Enéide dan?) son idióme 
naialetqne neuf ans plus tard, k la cour du Lantgrave de 
Thuringe, o& il dit lui-méme quil Tacheva, il la traduisit ou 
la iit traduire sous scs yeux en Haut-allemand , sans que tou- 
tefoisla rime trop revéche ait permis dVflacer cntièremenl les 
traces y (quoiqu*il n'y ait pas que la rime qui porie ces Iraces) 
de la rédaction primitive. D'autres savanls, toujours en ad- 
mettant une transformation , supposcnt que Veldeke a pu y 
rester élranger. Le plus competent d'entrc cux lous, Jacol> 
Grimm, après avoir exposé les raisons pour et conlre ces 
hypotheses, discute ensuite celles qui pourraient faire admctlre 
une rédaction originale en liaut-allemand par Veldeke lui- 
méme, mais dans laquellc celui-ci n aurait su ni voulu éviter 
certaines propriétés du dialecte de sa contrée natale. 11 est 
impossible de ne pas admirer la sagacilé, le jugement et le 
savoir que le célèbre philologue déploie dans eet examen, et 
certes si le probième avait pu étre résolu avec les données in- 
complètes et par cela méme trompeuses que Grimm avait a sa 
disposition, on peut croire qu*il Taurait été. Mais tous les* 
eObrts de ce savant n*aboutirent qu'k un doule mieu\ 
motivé, que Ton pouvait désormais considérer comme inso- 
luble : « übtr Veldeke wage ich noch nicht zu enlscheiden ! » 
telle est sa conclusion après une discussion de deux pages, 
dans un livrc oü les syllabes mémes sont comptées. Mais il 
s agissait de Veldeke , « den die miUelhochdeutsche Dichter selbst 
cUs den Gründer ihrer Meisterschaft anseken, wid dessen Eneit 
[mr) die Hauptquelh mittelhochdeutscher Sprache scheint; d 
ce sont ses paroles; et la question lui tenait tant a cceur, qu'il 
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) revint encore dans sa préface : « Ich bin xu keinem hefriedigen- 
den Schluss gelangt , ob Veldek habe Hochdeutsch schreiben wol- 
len, Eindrücke seiner Heimath aber nicht vermeiden können? 
oder ob sein niederdeutsches Werk ins Uochdmische umgeschrie- 
ben uorden seyl » Get aveu de Grimiu date , il est vrai, de 1822; 
mais Ie méme doute se retrouve aussi dans Ia dernière édition 
de THistoire de Ia Poésie allemande de Gervinus publiée il y 
a qualre ans. Sans Ia découvcrte du S. Servais en dialecte 
lim bourgeois, jamais peut-étre rincertilude qui a plané jus- 
(\\ih ce jour sur Ia langue employee par Veldeke ne se serait 
dissipée. 

Les Allemands possèdent unc légende rimée de S. Servais 
publiée en 1845 dans Ie journal de llaupt [Haupt's Zeitschrift, 
V. 75— 192) et analysée par Gervinus dans Touvrage que je 
viens de citer, Tomé 1^' p. 171 . N'ayant pas sous Ia main Ie re- 
cueil de Uaupl el pressé par Ie temps, je n'ai pu comparer cettc 
légende avee la nólre; mais je vois par Tanalyse de Gervinus 
qu'elle suit la mème division et Ie méme ordre; ce qui, au 
reslc, prouve seulement que les deux poètes ont puisé k la 
méme source, qui n'est autre que la légende latine publiée par 
Cbapeauville et par les Bollandistes. Si Ie poëme allemand 
n'éiait que Ia traduction du nólre, il aurait k peu pres la 
méme élendue; ce n*est pas les trois ou qualre feuillets qui 
manquent k Ia fui , qui ont pu faire qu'il n'ait plus au- 
jourd*hui que 3547 vers, tandis que Ie nólre en compte en- 
virou Ie doublé. 

Je ne sais d*après quels reoseignements Tauteur de Tarticle 
Veldeck (ou Veldig!) dans Ia Biographie universelle, a pu dire 
que Ie lexte qui, selon lui, se trouve dans la coUeclion de 
Manassen (Manesse] el a Ia Bibliotbèque du Yatican, est di- 
visé en qualre livres; je suis d'aulanl plus disposé è en douter, 
que cel article renferme encore d'aulres inexactiludes. Tou- 
jours csl-il que notre légende ne contienl que deux livres. 
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comme la pluparl des écrils de ce genro : la Vie du Saiiil pro- 
prcment dile et les Miracles opércs par lui après sa mort. 

La légende publiée parHauplest en pur Haul-alicmaud , ce 
qui élablit une grande différence enire celle rédaclion el celles 
qu'on possède des aulrcs écrils de Veldcke. Aussi Gcrvinus, 
après Tavoir décrile, croil si peu qu'elle puisse apparlenir k 
nolre poète, que deux pages plus loin (p. 173) il exprime Ie 
regret que Ie S. Servais de celui-cl ne soit pas arrivé jusqu a 
nous : « Würe sein Servatius erhalten, so würden wir in ihm 
zuerst die Legende aus den Banden der bisherigen geistlichen 
Dichter in die der ritierlichen Bcarbeiler ïtbergchen sehen, in 
denen si bdld eine ganz verander te Gestall annahm. » J ai cilé 
loule la phrase, afin de faire voir quelle haute opinion on a 
de Veldeke et quelles espérances on croyait pouvoir , sous 
différents rapports, fonder sur lui. La vérilé est que sa légende 
de S. Servais ressemblc k loutes les aulres légendes de la même 
époque, soit que Ie poète, s'il était laïque, ait cru devoir obéir 
en cela au gout de ses contemporains, (auqucl on oppose en 
vain les exigences de Teslhélique moderne) , soit qu'il fut clerc 
lui-mème ; c'est un point que la comparaison attentive du 
S. Servais avec ses aulres écrils pourra seule éclaircir. Dans 
tous les cas Ie mérite de Veldeke demeure Ie même ; et 
quoique né en de^k de la Meuse et sur les bords du Demer 
limbourgeois ou plutól Io!?sain (1), il restera toujours Ie pré- 
curseur de Tège d'or de la poésie allemande et Ie mattre, dans 
Tart des vers, de cette nombreuse et brillanle école de chanlres 
qui se succédèrent dans tout Ie cours du XIII" siècle et qui 
forment encorc aujourd'hui Tobjet de prédileclion des études 
el des travaux de la philologie allemande. 

La découverie d'une eeuvre originale de Veldeke ouvre un 



(I) N*est-il pas étrange qnon ait appelé cette partie de nolre pays la 
Province de Limhourg , (\\\o\c[\\q pas iiii pouee pcut-éire de tout son tornloirc 
n'ait appai'tenu h Tancien Duché de Limhoïirjy. 
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nouveau champ aux recherches, et Ton peul voir par cc qul 
précède qu'elle éclaircira bien des doutes el dissipera plus 
d'une erreur. Je laisse provisoiremenl a d'aulres celle parlie 
des éludes auxquelles Ie S. Servais invite. En donnant ici 
une appréciation générale des qualités de Veldeke, j'ai cru 
rendre service i quelques lecteurs auxquels la littérature du 
moyen ége n*esl peut-être pas familière; mais Ie bul spécial de 
celle introduction est de conslater un fait qui nous intéresse 
de plus prés, celui de la nationalilé de ce poèle; de prouver 
que, par sa naissance, il appartient k Tancien comté dei Loz; 
que c'esl dans Ie Limbourg acluel qu'il a du passer la pre- 
mière parlie de sa vie el que c'esl par conséquent au milieu 
d'une populalion thioise el dans celle de nos provinces qui 
nous a apparu jusqu'ici Ie plus dans Tombre, qu'il a puisé les 
premiers principes de Tart qu*il devail perfeclionner et en- 
seigner plus lard k TAllemagne. 

Une parlie des preuves nous sonl fournies par lui-même. Je 
pourrais citer d'abord la langue dans laquelle son poëme est 
rédigé el qui est celle de toules les anciennes écritures qui nous 
restenl de la conlrée qui s'étend au Nord du Jaer ou Jeker, 
depuis les sources de la Herck jusqu'è la Meuse, el delk fort 
ayant k TEsl el au Nord. Mais comme Ie manuscril parait 
avoir élé écril a Maeslrichl el qu'il est d'une date compara- 
tivemenl assez récente (quoiqu'il porie tous les caractères 
d'une copie fidele d'un original plus ancien), je préféré n'in- 
voquer que Ie témoignage expres du poèle, qui se fait suf- 
fisammenl connaitre dans la conclusion de chacun des deux 
livres donl se compose la légende. Voici l'épilogue du 11^ livre : 

In dutschen dicbtede dit Heynrijck, 

Die van Veldeken was geboren. 

Hij hadde Sinte Servaes verkoren 

te patrone ende te heeren , 

des maecte hij hem dit ter eeren. 

Doer genade ende doer mynne 



Digitized by VjOOQIC 



— 10 — 

det hem oach bat die Gravynne 

Yan Loen , die edel Agnes : 

Te bat lustede boem des 

dat bijt te dutseben keerde, 

aUe bem die vi te leerde , 

daer nae der waerbeid in was gbescreven 

des Hciligben Sinte Servaes leven , 

ende sijne myraculen scone 

nae sijnre translatione, 

die nocb sijn voele beersam. 

Als bij die waerbeid dae vernam 

gbereebte ende ontwyvelijck, 

all daor nae dicbtet He^nrijck 

voele recbt ende bescbeydelijck : 

dat hij bedechtelijck 

nye daer aen en mysde nocb en loecb. 

Des bat bem Hessel oicb , 
des men docb wale vermanen macb , 
die doen der Costerijen placb. 

Heynricb die dit bcricbtede 
ende in dutseben dicbtede, 
ende allo ( /. allen ) dies boem baden 
ende bulpe daer toe daden , 
ende allen dient lieff was , 
den moet God ende Sinte Servaes 
verloessen en ontbenden 
als sij dit leven cynden , 
dat bon God moet ghcven 
vroude ende ewicb leven 
en wonne onverganckelijck. 
Amen. Des bidt Heynrijck 
in den waren Gods namen 
goede lude alle te samen , 
die dit boeck boeren leesen , 
dat bij in bacr gbedynge moet wesen 
te Gode van biemelrikc. 
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«Lat hij ghenadelike 
sijne ziele moete ontfaen ; 
want hi decke hadde mesdaen 
ende eyn sondich mensche was ; 
dat hem der goede Sinte Servaes 

•ijne ziele moete verloessen _^ 

van den duvelen den boesen , 

dat sij hem nyet en moeten scaden ; 

ende hij die ziele moete bestaden 

iti dat ewighe Hecht 

die groote heer van Triecht , 

dat hij sijne ziele make vry 

in den name Goids. Amen , dat sy. 

Il nous api^end dans ce passage son nom et Ie lieu de sa 
naissance : son prénom est Heynrijck et il est né k Veldeke, 
d'oü son nom de familie; car il tie porta pas seul Ie nom de 
Veldeke ou van Veldeken, comme on Ie verra tantót, quand je 
dirai oü Veldeke est situé. Il entreprit son travail k la prière 
A'Agnès Comtesse de Loz. Qui est cetle Agnès? 

Je trouve une Comtesse de ce nom, Glle du duc de Bavière 
et femme d*Arnulfe Y Gomte de Loz mort en 1150, auquel 
elle survécutau moins une dixaine d'années, s'il est vrai, 
comme Ie dit Mlantellus [Üasseletufn , p. 175], qu'en 1160 elle 
fit encore une donation considérable k Tabbayc de Yillers. 
Je n^ignore pas que dans un diplöme de Robert de Goër fils 
de Jean, de Tannée 1180, cilé par Bertholct, Hist, du Luxem- 
hourg T. IV (Pièces justif. p. XXVI) , la femme d*Arnulfe est 
nommée Aleidis : eonstUutum ab Arnoldo Comité de Loz et Aleide, 
avis mets); mais Bertholct n'en a vu qu'une copie, asscz mo- 
derne. Comme d'un autre cólé les noms proprcs n'élaient 
souvent indiqués que par leur initiale, celui d' Aleidis a pu 
ètre substitué k celui d' Agnès, et cette erreur était d'autant 
plus facile ici , que plus d'une Comtesse de Loz a réellement 
porlé ce nom. Ensüitc Bêrlholet lui-ménic (ibid. p. 382) Tap- 
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pelle Agnès, sans autre obscrvaiion. Je considéfe du restc (a 
chose comme indiiTérenle dans la qucslion qui nous occupe; 
car quoique Veldeke alt du connailre la femme ou la veuve 
d'Arnulfe, il étail probablement Ini-méme encore trop peu 
connu alors pour altirer Tatlention de celte dame et pour 
mériler d'êlre chargé d'une mission qui, eu égard au temps, 
fait supposer une grande conRance et méme une certaine 
familiarité. 

Je me garderai bien de vouloir décider quel était Tége du 
poète , lorsqu'il écrivit son S. Servais; mals bien certainement il 
n'était plus jeune. Quand il parie de ses rapports avec Hessely 
Die doen der Costerijen plach , 

et qui par conséquent ne rcmplissait plus cette charge au temps 
que eet épilogue fut écrit , et avec plusieurs autres personnes 
donl il reconnaitles bons offices; quand, faisant un retour sur 
sa vie passée, il dit de lui-mémc : 

}Fant hi decke hadde mesdaen 
Ende eyn sondtch mensche was; 

quand il invoque Tintercession de S. Servais pour obtenir 

grèce devant Dieu dans Tautre monde, comme un homme qui 

se préoccupe déji de sa fin prochaine ; par Ie ton grave et sé- 

rieux enfin qui règne dans tout ce morceau, loin de s'annon- 

eer comme un jeune homme, il semble ne laisser aucun doute 

sur la maturité de son age. 

L'épilogue du V' livre vient ajouter un nouveau poids a 

ces inductions : 

Wu bidden wij den reynen bode 

Sinte Servaes, dat hij te Gode 
wille bidden ynnentlike 
voer sijnen dyenaer Heynrike , 
die sijn leven in rymen dichte, 
ende den sen alsoe verlichte, 
ende den leeken luden leerde , 
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ën Godedaer mede eerde; 
dien hij ieynen heer hadde vercoren 
menighen dach daer bevoren , enst. 
Dans ces vers il se déclare Ie servileur de S. Servais que, 
depuis un grand nombre d'années (car c'est bien Ik Ie sens des 
derniers vers) , il a choisi pour patron , pour seigneur et pour 
maitre. Eucore une fois, celui qui parle ainsi n'est plus jeune, 
et, par suite, il serail difiScile d'admettre que ce fut k la femme 
ouk la veuve d'Arnulfe qu'il dédia son poëme. Quant aux in- 
ductions qu'on pourrait tirer du méme passage relativement 
k son élat et k sa condition, je me contente d'en réunir les 
éléments, laissant aux critiques allemands Ie soin de les con- 
concilier avec leurs syslèmes. Si Veldeke s'était mis par son 
propre choix sous la protection du patron de Maestricht, il se 
trouvait, par les loix de la féodalité et peut-étre sousd'autres 
rapports encore, dans la dépendance de la Comtcsse de Loz, 
sijnre liever vrouwen , de maniere cependant qu'il n'obéissait k 
sa prière que librement, par' amour pour elle et par déférence 
pour ses désirs. On remarquera d'un autre cólé, qu'il ne té- 
moigne pas moins de respect pour les désirs du chanoine 
Hessel, qui remplissait dans la collegiale de S. Servais la 
charge importante de Custos. Voici comme il s'exprime sur Ie 
compte de cc pcrsonnage : 

£nde her Hessel der Costenaer^ 
die heme vliteliken bat, 
ende Sin te Servaes houft stat 
zyerde ende ernsteliken eerde, 
ende sijnen sen daer toe keerde 
hoe hijt best mochte gedoen. 
Je n'ai pu jusqu'ici recueillir aucun autre renseignement sur 
ce Hessel, méme en m'adressant au savant et intelligent archi- 
viste de la ville de Maestricht, M. Tavocat Franquinel, qui 
m'assure qu'il n existe aucune Irace de ce nom dans tous les 
anciens documents qu'il a pu consulter. J'avais cru un instant 
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lereconnaltie dans certain lUartinus Hessets, dont l'entrée aa 
cbapilre de S. Servais et, ensuite, Ie décès sont indiqués dans 
la liste des cbanoines publióe dans ie tome I, page 183, 
des Annales de la Sociélé hut, et arch, de Maestricht; mais 
quand méme on ne tiendrait pas compte de Ia différence qui 
se rcmarque dans les nonis , ce Hartinus Hesseh doit avoir 
vécu plus de deux cents ans après Ie Hessel de Veldeke et 
il serait par conséquent inulile de nous en occuper. 

Je terminerai cclte espèce de digression en rapporlant ua 
dernier passage dans lequel Ie poèle semble encore nou» 
donner quelques indications propres h faire apprécier son &ge 
et sa position sociale; ce sont les vers 170 — 198 de son 
Prologue : 

Nu bidden wij den Goids druyt, 

den uiennich sondaer roept ane , 

dat hi den ghewaren God vermane 

doer sijne grondelose genade, 

dat hij mich nyet en versmade 

doer eynghe mijnre raisdaet, 

ende doen (/. doe) raich hulpeende raet, 

ende moete mich gracie gheven, 

dal ich Sinte Servaes leven 

aUoe moet beduden 

den ongheleerden luden 

alst God ende Sinte Servaes beteuie, 

eude hijt genadelike verneme. 

Want ich cyn sondich mensche ben , 

sonder macht en sonder sen , 

ongheleert en ongherecht : 

daer om bidde ich den Gods knecht , 

den werden ende den gheeerden , 

den hijsen ende den gheleerdcn , 

dat hi mijn voersprake sy te Gode; 

want bij eyn ghetrouwe bode 
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hierin eertrike was, 
der goede Sinte Servaes: 
dat hi mich volleyste doe, 
ende helpe mich daer toe, 
dieheilighe predickere, 
mich armen sondere , 
dat ich dit moete volbringhen 
tercercn Godssonderlinghen. 

lei cncore il se représente comme un homme déjè avaucé 
dans ia vie; et quoi qu il dise de sa propre ignorance et de son 
maiique de talent, il n'en tient pas nioins Ie langage d'un clerc 
OU homme deglise, lorsqu'il déclare que son butesl de mettre 
la légende de son héros h la portee des gens simples et sans 
instruction. S'il y manque Ie mot de laiqms [letken], comme 
opposition k clerc, rappelons nous que ce mot se trouve en 
toules lettres dans Tépilogue du 1" livrc cité plus haut. Je 
pourrais insister aussi sur Texhortation, pour ne pas dire Ie 
sermon , qu'il fait Ji ses lecteurs dans Ie Prologue , et sur lant 
d'autrcs réflexions du même genre dont son ouvrage est par- 
semé» ainsi que sur les formules latines de son invocatioa; 
mais je ne me suis proposé de résoudre aucune autre question 
que celle de son origine et de ses rapporls avec la niaisou de 
Loz. Les autres je ne puis que les indiquer. 

Je reviens h mes recherches au sujet de la Comksse Agnèn 
k laquelle Ie S. Servais est dédié. 

Nous avons vu les raisoas chronologiques qui nous ena- 
péchent de reconnattre dans cette Agnès la femme d'Ar- 
nulfe V. Peut-êlre la fille du duc de Bavière n'aurait-elle pas 
non plus demandé k Yeldeke une légende en dialecte limbour- 
geois. Je me borne 5i en faire la remarque. 

Tout Ie contraire a lieu è Tégard de la femme de Louis P' 
(ils el successeur d'Arnulfe Y, (}ui portalt également Ie nom 
d'Agnès. Elle était fille unique^de Gérard de Beineke ouRei- 
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neck prés de Wurlzbourg, en Franconie, el de Hedwige de 
Castel. Le Comte Louis étant mort en 1171, ellejui survécul 
cncore quelque temps, puisqu'clle signa , conjointenient avec 
son flis le comte Gérard , Tacte par lequel celui-ci accorda k 
Brusthem les droilsde villc. C'esl h lort qu Albéric de Trois- 
fonlaines, h Tannée 1168, lui donne le noni A'Ermelinde, Re- 
lalivemenl k cetle Agnès femme de Louis P% les difiicullés que 
nous avons rencontrées toul h Theure, disparaissenl. Les lemps 
s'accordenl parfaitemenl; quant k la langue, quoique Beineck 
soit place en dehors des limites du langage bas-allemand, ii 
y touche pour ainsi dire, surlout si Ton reporte de Ik les 
yeux vers la Bavière. 

Je pourrais cncore mentionner ici la fille du Comle Louis 
cl d'Agnès de Beineck, qui porlail le méme nom que sa mère 
el qui, d*après Manlelius, Bulkens el VArt de vérifier les dates 
(dans la série des Comles de Loz) ful la première femme 
d'Otlon V Comle de Sceyern el de Witlelshach, devenu en 
1180 Duc de Bavière et surnommé le Grand. Le méme 
Art de vérifier les dates , il esl vrai , dans la série des 
Ducs de Bavière (1'* parlie, Tomé XVI, p. 125), ne donne k 
OltOD quune femme, loujours du nom d'Agnès, mais Glle de 
Thierri Comle de Wasserbourg. Toulefois comme OUon mou- 
rut en 1183 el que son fils, Louis, lui succéda, étant encore 
en très-bas ège, sous la lutelle de son oncle Conrad de Wit- 
telsbach, archevéque de Mayence, k moins qu*Otton ne se 
soit marie que fort tard , son premier mariage devienl pro- 
bable, et celui-Ik admis, sa fille Sophie qui épousa Hermann 
III (1**) Lanlgrave de Thuringe, peut êlre considérée comme 
issue de cetle première union. Cetle circonstance jointe k la 
faveur dont Veldeke avait déjk anlérieurement joui (sans doute 
comme protégé de Ia Comlesse de Loz) auprès de la femme 
du Lanlgrave Louis Ie Généreux, prédécesseur de Herman, 
qui était une Comlesse de Clèves, ne servirait qu'k mieux 
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faire comprendre Ie long séjour Je Veldcke k la cour de Thu- 
ringe. N'ayant en ce moment h ma disposition que les écri- 
Tains que je viens de nommer et qui se contrediscnt en plu- 
sieurs points, je dois me borner, au sujet de Sophie et de sa 
mère, k de simples conjeclures. Il n'en est heureusement pas 
de même de la Comtesse a laquclle Ie S. Servais est adressé. 
11 n'y a pas de doute que cette Agnès ne fut la Glle unique 
du Comle de Reyneck , femme de Louis de Loz mort en 1171 , 
au mois d'Aoüt, qualre ans avant son beau-pèrc. J'ignore si, 
après la mort de son mari , et après avoir encore signé Tacle 
en faveur de Brusthem, elle continua de résider dans Ie Comlé 
de Loz, OU si elle se relira en Franconie auprès de son père. 
Dans ce dernier cas il scrait peut-être permis de supposer que 
notre poète la suivit et qu'il resta encore quelque temps atta- 
ché Ji sa pcrsonne. J^avoue que ce serait décidóment en faire 
un clerc; mais d^un aulre cóté cela aiderait aussi k expliquer 
Ie long séjour qu'il Gt en Allemagne et Tempressement avcc 
lequel il parait y avoir été tout d'abord accueillK 

Tout ce que j'ai dit jusqu ici (sauf les dernières hypotheses 
que Ton prendra pour ce qu'elles valenl) n'est que Tinterpréta- 
lion de ce que Veldeke lui-mómc acru devoir nous apprendre 
dans son poemc. 11 me reste k completer ces renseignements 
par quelques autres témoijijnages, qui ne laisseront aucun 
doute sur Ie lieu de sa naissance et sur Tétablisscmenl de sa 
familie dans Ie Comlé de Loz. 

II y a prés de 27 ans que Fr. Jos. Mone, alors professeur 
k rUniversité de Louvain, un des hommes qui ont rendu Ie 
plus de services k Tétude de l'histoire littéraire du moyen Age 
en général et en particulier k celle de notre pays, publia dans 
ses Quellen und Forschungen, Tomé I, p. 252, un exlrail du 
journal [Manuale; Mone Tappelle Hausbuch) de Tabbé Wülelm 
de Sainl-Trond, dans lequel il est dit, qu'en Tannée 1253 eet 
abbé accorda en fiefune terre jusque Ik inculte, alleu de Tab- 

3. 
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lavc cl hiiuéc prés de Spalbeke, a $ire Henri de Yddeke, chera- 
lier. Le poèle, dit Monc, élait déjè morl a cette époque; mais il 
ft agit peul-élre de sod fils du móme uom que lui (rien n*était 
plus commun alors) , et ces cbevaliers se IrouTeraient ainsi 
avoir élé les vassaux de I abba\e de Si. Troiid. « Diese Ver- 
niuthung tcird bestdrkt durch den Urtifiand dasj Veldeke die Le- 
gende vom II. Servaitus von Maestricht gedichtet haty denn diese 
Stadi liegt nur 6 Stunden von St.-Truyden, und solche geistliche 
Sloffe f so me den klassieken der Eneit konte dei' Dichter doch 
iDol nur von Mönchen er halten haben, r> Nous aYOos vu plus 
haut qu*il n'élait pas besoin de l'influence de labbé de 
St.-Trond pour engager Veldeke è écrire la vie de S. Servais. 
L'intervention de eet abbé était d'aulant moins nécessaire, que 
les droils du Gomté de Loz s'élendaient k celle époque sur la 
yille de Maestricht méme. La dernière observalion de Mone, 
que la matière de ce pocme et de TEnéide a du étre fouroie a 
Veldeke par des moines , semble en partie élre confirmée par 
le poèle lui-méme, quand dans ses épilogues il recommande 
i\ S. Servais 

, , , alle dies hoem baden 
ende bulpe daer toe daden , 
ende allen dient lieffwas, 

J'ignore pourquoi Monc na pas transcrit quatre ou cinq 
mots de plus de cette notc, dans lesquels il est dit que le 
tnéme chevalier (Henri de Veldeke) était Avoué et Comte en 
'Cet endroit. Ck)mme le sens de ce passage présente quelque 
difiicuUé el que la notc de Willelm, outre qu*elle renferme des 
détails curieux , nous servira tantót k expliquer d'autres par- 
ticularilés , je crois bien faire en la reproduisant ici tout en- 
tiére. Voici donc cc qui se lil dans le Manuale abbatis Wil- 
lebni (Bibl. de TUniv. de Liége, mss. N° 282) f° 9 recto, sous 
la rubrique de Spalbeke : 

Anno Domini .W*. CC*. LIIP. in crastino octavarum ephy- 
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phanice, concessü abbas Wilklmus in feoda Domino Hcnrica 
de Veldeke, militi , terram incuüam hactenus , sitatn apud Spal- 
bekc, quae est allodium Ecclesiae Sti. Trudom's, ubi idem miles 
estcomesei advocatus; tali candicione, quod in proxima qua- 
dragesima dicta Ier ra mensurabitur ^ praesente Abbate vel suis 
vecessariis , cum mensura qua mensurari consuevit terra de 
Dunch; et de tertia par te dictae terrae dictus miles nichil solcet^ 
et de duabus partibus sohet idem Henricus abbati pro quolibet 
bonario .Xt. solidos loDanienses, ante festum Beati Johannis, Et 
de his sunt fideiussores : Dominus Hermannus de Brusthemio; 
Oominus R(einerus) de Rikle , militcs. Huic facto interfuerunt 
idem R(einerns); item vassalli abbatis: dictus Hermannus; Do-- 
minus Nicolaus Scultetus, milites; Robinus Probus, scabinus 
SU, Trudonis, Totam vero terram praedictam dictus Henricus^ 
de Veldeke et sui haeredes tenebunt ab abbato Sti, Trudonis et 
suis successoribus , et eam nullo modo poterunt alienare nee ad 
alios transferre, nisi maxima necessilas eos ad hoc compelle- 
ret, — Dictam vero terram mcmuramt Wellinus de Kirchemr 
. VL idus maii, anno Domini .M". CC\ Lllir. cum mensura 
de Dunc; et habet illa terra .XXIIL bonaria et dimidium , prae- 
terplateas et vias quas dimisimus ibidem^ quae habent .11, bonaria 
cum eadi^m- mensura el amplius, — Jnde soloit idem Henrieu* 
de Veldeke abbati praeJicto .XX. marcas leodienses. 

Les deux dcrniers paragraphcs ont 6l6 ajoulós postériea- 
rement, mais par la meme main. La diiBcuIté que jesignalais^ 
oonsiste dans Tadvcrbe ubi, qui paratt se rapporten, grammati- 
calement, plutót aux terres concédées en fief ou h I cglise de 
St.-Trudon, qu'h Spalbeke, Mais un comte et un avouó d'unc 
terre inculte, k moins qu'elle ne fasse partie d'un domaine plus 
vaste, se concoit diflicilement, et si ces mots avaient du se 
rapporter a 1'abbaje, au lieu de ubi on aurait certainement 
dit cujus ; encore cette conslruction n'aurait elle été reguliere 
que pour Ie mot advocatus seul. II y a plus, VAdcocatus Ecclesiae 
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Sli. Trudonis c'étail ordinairemcnl Ie Gom Ie de Loz ou celui 
de Duras. Veldekc n'aurait pu èlre que Ie sous-avoué; mais 
cela móme n'étail pas : il n'ótait pas assez grand seigneur pour 
élre Ie défenseur des droits cl des possessions de cetle riche ab- 
baye (1). 

II ne peut donc étre question que d'une arouerie ou sous- 
avouerie de quciques propriélés pariiculières ; c'est pourquoi 
je Ie rapporte h Spalbeke. Je n'ai pas recherche si, dans les 
derniers temps, Tabbaye de Sl.-Trond avait la seigneurie de 
Spalbeke ou y possédail encore des terres (ia moilié de la 
commune de Donck , égaiement meniionnée dans celte note el 
qui n'esi què 1/2 lieue de Spalbeke, ainsi que Ia seigneurie de 
eet endroit lui apparlenaienl) ; mais on verra tanlót que vers la 
tin du XIV" Siècle elle ne possédait passeulement quelque trente- 
cinq bonniers de terre inculte k Spalbeke, mais d'amples do- 
maines. Je doute en oulre que ce Henri de Veldeke put devenir 
homme feudal ou vassai de Tabbé du chef de ce Gef et con- 
server encore, comme cela paralt étre Ie cas ici (il y a ubiest et 
non pas ubi f uit ou erat) , sa qualité de comte et d'avoué, s'il 
ne Teut élé en même temps pour d*autres biens. Etant seigneur 
de Veldeke et relevant, comme tel, tout au plus du Comte de Loz, 
il y a toute probabililé qu'il avait élé en même temps investi 
de la charge de comte et d'avoué de Tabbé h Spalbeke, dont les 
terres, ainsi que nous Ie verrons tout ^ Theure, touchaient 
au domaine seigneurial de Veldeke. 

Le nom de Henricus de Veldeke se trouve encore mentionné 
plusieurs fois dans le Manuale abbaiis WilMmi. Fol. 66 verso, 
dans une affaire concernant le moulin de Cursendrul (Anno 



( 1 ) Oii peilt corisulter sur les avoiiés et soiis-avoués de Tuhbaye de St.-Tronri, 
Maiitelius, llist. Losseiisis. liv. IV . p. 56-58. Cc fureni d'alMird les Diics de 
Lothariiijjie et eiisuite ceiix de Limboiir|(. établis par TËmpereur Mujoret 
liUrwuti. Lps(]oiii4es de Duras fiircnt soüs-avi^iiés ainsi que, pliis tard, ccux 
de Lu£, qui cuiiservèrent cette charge jiisqne duns les dcrniei-s temps. 
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.M. GG. L.> quarto idus januarii) , sont cilés comme lémoins : 
Magister R. canonicus tungrensis; Dominus Lenval de Curter- 
sen; Dominus H. de Yeldeke, miliks, etc, tous hommes de la 
méme conlrée. Le oom de Lenval, emprunlé probablement au 
roman de ce nom appelé par Maerlanl die truffe van Lenvak 
et aujourd'hui perdu (le Lai de Lanval de Marie de France 
existe), revient plusieurs fois dans ces notes. 

Fol. 114 verso, je lis : Anno .iHf". CC", LIIII\, mensejulio. 
Abbas Willelmus recepit. . . . a Domino H. de Veldeke de boni» 
de Spalbeke .XX. marcas leodienses; c'esl-i-dire la somme con- 
venue plus haut. Veldeke élait exact. 

Fol. 117 verso, dans une enquête au sujet du droit de 
pêche dans le Wildebampt [Pratum Willonis) a St.-Trond , note 
que sa longueur ne me permet pas d*insérer ici, sont nommés 
parmi les personnes présentes : Dominus Arnoldus de Los; 
Gutiiramus et Fastradus de Berlo, Henricus de Voldeke, Chris- 
tianus Adcocatus, Willelmus Castellanus de Montenaken, mi- 
liles. Getto note est dalée ^4°, M". CC''. LYI^., mensejunio. 

Si ces témoignages conGrment les rapports du chevalier 
Uenri de Veldeke avec Tabbaye de St.-Trond, ils lui assigneut 
en même temps une certaine importance. 11 est probable que 
le Journal de Tabbé Willelm le nomme encore ailleurs; mais 
au lieu de continuer une recherche^ qiie le désordre qui règne 
dans cos notes et une écriture des plus fines et remplie d*abré- 
viations rendent extrêmement fatigante, je préféré terminer 
la série de mes extraits par deux notes postérieures de tout un 
siècle^ mais qui se lient étroitement èi celles que je viens de 
rapporter. Je les tire d*un cahier de parchemin in-folio qui a 
fait parlie d'un ancien registre censai de Tabbaye de St.-Trond 
et que je sauvai, il y a trente ans^ des mains d'un pharmacion, 
au moment qu'il allait Temployer a couvrir ses bocaux. Les 
dix feuillets dont il se compose sont chifiTrés des deux cótés 
(.XLII. — .Lil.) et ils portent pour inscriplion : Feuda et Vas- 
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scdli in opido S. Trudonis et in diversis villis extra. L'écrilurcr 
n'est pas partout de la méine main; mais je ne pense pas 
qu aucunc addition soit d'ane date plus récente que Tannée 
1358. Voici d'abord ce que j'y lis page .XLIII. c'est-k-dire au 
verso du l'' feuillet de mon fragment : 

Johannes de Duras , primogenitus Domini Wilhelmi quondam 
de Duras, militis, de bonis de Spalbeke, videlicet de .XXXIII L 
bonariis cum dimidio pratorum seu pascuorum apud Veldeke^ 
et de .C et ,XII, bonariis vel cir citer terrac, et de censu apud 
Spalbeke in valore .XX II IL solidorum grossorum veterum an- 
nuatim; necnon de .C. caponibus, duobus minus. Hoc feudum 
retevavit Arnoldus de Ardinghen frater Johannis praedicti, tan- 
quam competens sibi ratione divisionis bonorum factae inter fra- 
tres praedictos anno Domini .M. CCC. LV.^ mensis octobris die 
.Xll.a, praesentibus vassailis Domino Arnoldo de Dijke, milite; 
Waitero de Gorseme; Oltone de Spernay; Ghijsilberto Letwerk; 
Arnoldo Greve; Gerardo de Alken; Henrico ex palude; Adulfo 
de Repe. Hoc p'udum tenuit quondam Dominus Arnoldus de 
Ardinghen, bonae memoriae, miles, avus hujus Arnoldi jam 
praescripti. Quo defuncto successit Dominus Arnoldus filius ejus, 
miles, avunculus hujus Arnoldi. Quo etiam defuncto successit 
Johannes de Duras praescriptus , ante diclam divisionem bono- 
rum duorum fratrum; et post ipsam divisionem factam ac resi- 
gnationem seu renunciationem ipsius Johannis , successit et in- 
vestitus fuit saepedictus Arnoldus praesentibus dictis vassailis, 
ut praescribitur. — Post obitum Domini Arnoldi militis praedicti 
constituit Domina Johanna, relicta ejus, mamburnum Willelmum 
de Horion fratrem ejus, ad retinendam dotem et usufructum .C. 
librarum nigrorum magnorum, secundum contractum matrimo- 
nii et testamentum Domini Arnoldi praedicti, in quo legavit hoc 
feudum fratribus suis. 

Le dernier paragraphe est d'une autre main que Ie premier, 
el dans ce dernicr paragraphe méme, les mols ad retinendam 
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dotem, etc, jusqu'k la fin, n'ont pas été érrifs en móme Icmps 
que les deux lignes auxquelles ils font suite : c*esl un nouveau 
renseignemcnt ajouté quelques jours après. 

Cettc note confirme ce que j'ai dil plus haul des bicns de 
Tabbaye de Sl.-Trond k Spalbeke. Voile cent et douze bonniers 
de terre quelle possédait en eet endroit, oulre les XXII I ou 
plutót les XXXIV bonniers et demi de terre inculte que tenaii 
en fief H, de Veldeke, et que nous voyons ici, au bout d un siè- 
cle, déja changés en beau prés en en gras péturages. Car si Ton 
compare les différents chiffres de la note de .M. CC. LUL, lou- 
ehant la concession, avec la mesure indiquée ici, il ne peut 
y avoir de doute qu'il ne sagisse de la méme pièce de terre, 
mais prise cette fois dans son ensimible, sans déduction du tiers 
de faveur ni des chemins. Ce n*est pas tout; d*une légere dif- 
férence dans la rédaction résulte une nouvelle lumière. Dans la 
1"^* note Henricus de Veldeke recoit en fief une terre située prés 
de Spalbeke [sitam apud Spalbeke) ; ici cette terre fait partie 
du domaine de Spalbeke [de honts de Spalbeke) et el Ie se trouve 
située prés de Veldeke [apud Veldeke) ; c cst-a-dire nous n'avons 
plus simplement un nom de pcrsonne, mais une»seigneurie de 
ce nom, dont la position est suffisamment désignée, pour qu'il 
soit facile de nous assurer, par la simple inspection d'une 
carte du Limbourg , s'il en existe encore quelque tracé. 

Je jette les yeux sur la Carte particuliere de Hasselt, Maes- 
tricht et TongreSy par G. Dheulland et j'y vois, k une lieue en- 
viron au Nord-Onest de Hasselt, entre Tabbaye et ie bois de 
Herckenrode, Ie village de Spalbeke, tout prés de Curange [Cu- 
ringen), et trois quarts de lieue plus loin, sur Ie Demer, 
Velleeckmolm, (Ie Moulin de Veldeke), Le nom, quoique estro- 
pié par le géographe étranger, comme cela n'arrive que trop 
souvent, est facile k reconnaltre. Voici d'ailleurs quelques 
renseigements qui me sont fournis par mon excellent ami, 
M. Tavocat Bellefroid, de Hasselt, et qui me dispensent de toutc 
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recherche ullérieure. « L'endroit s'appelle vulgairement Velk 
et Ie moulin Velker-molen. Cependant les vieillards disent cn- 
core Veldeke, et dans tous les actes qui concernent ce bien, 
soit anciens, soit récents, et jusque dans les derniers baux, 
il porte Ie nom de Veldeke. Les bètiments du moulin et les 
dépendances (car c'est en méme temps une ferme) sont situés 
dans la commune de Kcrmpt , sur la limite de Spalbeek et de 
Lummen (Art. 59 k 64 du plan du cadastre) et couvrent une 
très-grande surface; la cour seule a plus de trois yerges 
grandes d'étendue. II n'existe plus de chAteau de Veldeke; 
mais dans les enyirons on trouve encore les traces de grandes 
constructions et d'anciens fossés. Les biens de Veldeke et Ie 
chAteau de Kermpt , auquel ils sont annexés , ont appartenu 
k feu Ie baron de Stockhem, séuateur, et sont aujourd*hui la 
propriétéde M. Ie vicomle Vilain XIUI. » 

Ainsi Ie ch&teau de Veldeke a disparu , nous nc savons h 
quelle époque. Cependant il est certain qu'il élait cncorc debout 
en 1355, date du dernier document que j'ai cilé, puisqu'il y 
est parlé de biens situés prés de Veldeke [apud Veldeke). La 
familie de Veldeke paratt s'ólre étcinte plus lól , ou avoir été 
pouillée de son domaine. Dans la première note de Tabbé 
Willelm il était stipulé expressément que Ie fief concédé serait 
inaliénable : « Totamvero terram praedictam . . nullo modo po- 
terunt alienare, nee ad alios trans ferre, nisi maxima necessüas 
tos ad hoc compeïlerel. » Or dans Ie partage de 1355 nous 
voyons cette terre, ce fief, déjJl depuis trois généralions en la 
possession des seigneurs d'Ardinghen. Bien plus, Ie tilre et 
la seigneurie de Veldeke méme leur appartenait également. 
En voici la preuve : Ie méme fragment de regislre que j'ai 
cité tantót^ conticnt page XLIX, c'est-k-dire au recto du hui- 
tième feuillet, la note suivante : « Hoc feodum (il s'agit de 55 
Yerges de terre prés de Ter Bijst, aujourd'hui Terbiest) acqui- 
sivit Arnoldus de DuraSy alias de Velke. Joannes Sierken de No- 
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tis domibus (van Nieuicenhuizen) tnarüus Jutae filiae praescripti 
Arnoldipro eodem Arnoldo. » II ircst pas possible de raécon- 
Daltre que eet Arnoldus de Duras, alias de Velke, est Ic mémc 
personnage qui iigure dans Ie partage de 1355 sous Ie nom 
d' Arnoldus de Ardinghen , el èi qui son frère atné, Jean de Duras ^ 
cède Ie fief prés de Yeldcke que, comme ainé de la maison 
[primogenitus] il avait provisoirement reicvé après la mort de 
leur oncle commun Arnold d' Ardinghen , mort probablement 
sans poslérilé. Il est évident qu*Arnould n'oblient ce fief, que 
parce que Yeldeke lui appartenait aussi comme part de Thé- 
ritage de son oncle , dcuxièmc el peul-êlrc déjk troisième pos- 
sesseur tant de Veldeke que d'Ardinghcn, On Tappelait donc 
tantót Arnold de DuraSy k cause de sa naissance; tantót Ar- 
nold de Veldeke ou d* Ardinghen, k cause de la possession de 
ces deux seigneuries. Ardinghen étanl d'une importance plus 
grande que Veldeke, il est probable que Ie chdteau de Veldeke 
cessa bienlót d'étre une résidence ordinaire. Tombe en ruines 
et démoli ou brülé peut-élre, il perdil jusqu'èi son nom, que 
Ie moulin et la ferme ont heureusemenl conservé. 

Je n'ai donné jusqu ici que des extraits de documents con- 
temporains et inédits, que j'avais sous la main. Pour suivre 
la familie de Veldeke jusqu'Ji son extinction, il faudrait pou- 
voir consuller daulres arcbi?es, surlout celles des maisons 
de Stockhem et de Duras, Peut-être aussi les archives de Tab- 
bay de St.-Trond, dont une grande partie se trouve aujour- 
d*hui réunie k celles de Tétat k Bruxelles, contiennent-elles 
plus d'un renseignement propre k mieux nous faire connaltre 
la familie de notre poète. Je dois me conlenter en ce moment 
d'y appeler Tatlention de ceux qui voudraient completer les 
indications que j'ai pu fournir. 

Le nom de Veldeke apparatt encore dans quelques docu- 
ments imprimés, mais qui n'ajoutent presque rien k ce que 
nous sayons déjk sur cetle familie. Je puis par conséquent me 
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bomer h uiie simple indication. D'abord dans Ie Uasseletum 
OU Compendium hisiortae Lossensts de Man(clius,p. 10 , se 
trouve un diplóme d'Arnould V, Gomtc deLoz^ successeur de 
LoQis II, de rannce 1218, signé entre anlres témoins par 
ArnolduB de Veldeke, Ie frère peut-être de nolre poèle. Dans 
YHtstoria Lossensts , oü Ie méme diplóme se Irouve reproduit 
^n enlier, p. 127 (mal chiffrée 113) , on lit Arnoldus de 
Weldehe; raais cetle édition fourmille de fautes de tout genre. 
Ensuite dans les notices de M. Woliers sur les abbayes de 
Herckenrode el üOrienten , on peut voir qualre diplónies, donl 
Irois d'Arnould VI, des aanées 1236, 1248 el 1251, tous 
souscrits par iTefzncus de Veldeke, une fois mal imprimé de 
Veldebre et une fois syncope, comme nous Tavons déjk vu 
dans Ia note relalive k Terbicsl, de Velke. Le qualrième di- 
plóme est de Tan 1264, par conséquent (en ne dislinguant 
pas entre les Arnouldcl les Arnulfe) d*Arnou1d VII, suivant le 
calcul de Mantelius^ qui fait mourir Arnould VI en 1256 
(Hist, Loss. p. 303) ; ou du méme Arnould VI, selon Bertholel, 
qui, dans son Hisl, du Luxemh., T. IV, p. 391 , le fait vivre 
jusqu'en 1271. Entre autres souscripteurs de cette pièce se 
trouvent Dominus Willelmus Dei Gratia ahbas Sti, Trudonis 
el Henricus Dominus de Velke, qui sont bien les mémcs dont 
il a été question dans notre premier extrait. Je fais remar- 
quer que la signalure constale ici formellement que ce Hen- 
ricus était en possession de la Seigneurie de Veldeke et le chef 
de la maison; car Henricus Dominus de Velke était alors, 
comme il le serail encore de nos jours, tout autre chose que 
Dominus Henricus de Velke. ün simple chevalier n'aurait pas 
osé se servir de la première formule. 

Je m'arrête ici. Tout nest pas éclairci; mais eu égard au 
genre de documents que j'avais a ma disposition , le résultat 
est assez satisfaisant pour qu'on me pardonne de laisser sub- 
sister quelques lacunes. On me fera plutót le reproche d'avoir 
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voulu trop expliquer; mais d'abord ces détails, dont Ie hasard 
m'a permis de m*occuper un moment^ m'intéressaient comme 
Limbourgeois. Ge ne scront pas, je pcnse, mes compatriotes 
qui me blémeront de les leur avoir fait connattre. Ënsuite je 
n'étais pas fdché de faire voir en méme lemps par un nou vel 
exemple, k quoi peuvent servir quciques vieux chiffons de 
parchemin, daus Tespoir de contrhbuer ainsi indirectement a 
sauver Ie plus possible de ces vénérables débris du moyen 

Enfin j'ai cru qu'après s'élre donné tant de peines inutiles 
pour conslaler la nalionalilé de Heinrich von Veldekcy les 
Ailemands aussi me sauraient gré de tous les renseignements 
que je leur fournirais sur Ie lieu de sa naissance et sur sa 
familie. 

Quand aux questions littéraires qui se ratlachent au nom 
de Veldeke, et dont j*ai indiqué une partie en commen^ant, 
quoiquelles rentreut plus ou moins dans mes études, je me- 
garderai bien d'entreprendre ici de les résoudre. Un pareil 
travail exigerait de ma part plus de mois de préparalion que je 
ue puis maintenant consacrer de semaines k la publication de 
son poëme. II me suiHt d'avoir rcndu la solution de ces ques- 
tions désormais possible. Le reste concerne i*Allemagne, qui 
possède assez de savants qui sauront conduire la cbose k 
bonne fin. Je souhaite seulement qu'on se garde de commen- 
eer par appliquer k la langue et k la versification de Técrivain 
thiois, des régies forraulées tant bien que mal d'après la langue 
et la versification des aulres écrits qu on possède de lui. C'esl 
la route opposée qu*il faudra suivre. 



(l) Je voudrais que dans toutes les villes oü il existe des sociétés littéraires . 
les membres de ces sociétés fissent chaque aimée, a jour fixe, une quéte de 
vieux parchcmins et d'autres objets d'antiquité chez tous les habitants. eii 
leur remettant en mérnc temps une carte impimée avec la rccommandaf ion 
bien expresse de nVn jamais détruire aiiciin. 
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II me resie k dire quelques mots du manuscrit dans leqael 
Ie S. Servais nous a élé conservé et du mode de publication 
que je compte suivre. 

Le manuscrit est un volume in-4'* de 404 pages, n'ayanl 
plus de couverlure devanl ni sur le dos , et dont le 1" feuillel 
méroe est déjè détaché. 11 est entièrement écrit sur un gros 
papier dont la qualité et le format sont les mémes d*un Lout 
k Tautrc, mais qui porte différentes marques. J'y distingue 
tanlót une grande main, tanlól une plus petite, ouvertes, 
mais les doigts joints, avec une croix plantée sur le bout de 
celui du milieu. Ensuite un grand Y-grec golhique. Enfin un 
écu k angles droits en haut, arrondi ou de forme ogivale en 
bas, et surmonlé d'une crosse d'évéque ou d*abbé. Les lettres 
qui en occupent ie milieu , sont cachées dans le pli du pa- 
pier. Les cahiers sont de douze feuillets; Ie dernier n*en a 
plus que dix , dont buit servent de feuillets de garde. Je lis 
sur ceux-ci les annotations suivantes. D'abord sur celui du 
milieu : Dit boch hoert toe Hendrich Lenssen en den Leu [in den 
Leeuw?), anno in 15^ iaer en dr e est dit geschreven, — Satus 
est 15^ iaer, L'écriture est comme d'un enfant de buit k dix 
ans, pleine de ratures et de lettres mal formées. Ensuite sur 
le dernier feuillel verso, en haut : 

jste est liber [ineus'] 
[^Ilen'jenrici Lenssens. 
Mose traiectensis , 
in schold secundae. 

Celle éeriture est déjk plus ferme. Ce que j'ai mis entre 
crocbets a 6té biffé par l'élève au moment méme qu'il venait 
de Técrire. Enfin un peu plus bas : 

Liber Henrici lenssens, 
jste liber Hinrici Lenssens 
grammatici Mosae traiectensis. 
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Ges trois lignes sont d'une main dé]k loute formée. II est 
fécheux qu'en les trawant nolre Grammaticus ait oublié d'ajou- 
ter la date. Gar. quoique je sois cerlain d'avoir bien lu tantót 
la date de 1503, je dois avouer que beaucoup de personnesla 
regarderaieut comme indéchififrable. Notons en passant qu'au 
coramencement du XVI** siècle notre MS, élait déjk tombe 
entre les mains des enfants. Aussi en plus d'un endroit ils ont 
éprouvé leur plume sur les marges; mais Ie texte a heureuse- 
menl été respecté. 

Le volume conlient quatre ouvrages différents. Le 1'*^ est 
la légende de S. Servais de Veldeke, qui occupe 108 feuillets 
OU 216 pages. Le 2" un trailé en prose latine intitulé : De 
praerogalivis sacerdolum, Le S*" la légende en prose laline de 
S. Génoviève, en deux livres, de la méme main qui a écril 
la V partie du traite precedent. Le 4" ouvrage est la légende 
de S. Servais, aussi en prose latine, mais d'une rédaction 
différente de celle qui se trouve dans Ghapeauville et dans 
les Acta SS. des Bollandistes. Quoique inachevée elle occape 
82 pages. G'esl une écrilure lourde de la fin du XY^ siècle. 

La 1" partie, qui comprend le poëme de Veldeke, exige 
quelquos détails ullérieurs. L'écriture, enlièrement différente 
dvS autres, parait être du milieu du XV® siècle. Elle est grande, 
reguliere et très-lisible , sans abréviations, si ce n'est pour In 
el, ^ peu d exceptions prés, a la fin des mots seulement. Ghaque 
page ne conlient qu'dne colonne, dont le nombre de vers varie 
de 27 k 30. Tou$^fes vers commencent par une majusculc dé- 
tachée, sauf lê premier de chaquc page, qui a invariablement 
une imliale plus grande et un peu plus ornée, qu'il forme ou 
non le commencement d'un chaptlre ou méme d'une pbrase. 
Gela n'empêche pas que cbaque nouveau chapitre n'ait aussi 
la sicnne. La seule différence est, que les initiales des cha- 
pilres sont enlièrement en encre rouge el les autres en noir 
illuminé de rouge, comme toulcs les majuscules sans exceplion. 
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II y a donc, sous ce rapport, prodigaliié et confusion,et 
comme il n'y a absolumentaucune ponctuation, il peut en ré- 
sulter des méprises. Quoique je désire reproduire Ie texte 
avee toule la fidélité possible, je ne puis me résoudre k suivre 
Ie copiste dans cette singularité. Les grandes initiales au oom- 
mencement des deux livres n'ont rien de remarquable. 

Le texte a été écrit avcc soin , comme Ie prouvent les mots 
biffés de temps en temps et aussitót remplacés par d*autres 
dans Ia lignc méme avant qu'elle fut terminée. II a aussi été 
revu; car presque tous les mots effacés Tont été au moyen 
d'une barre rouge , et dans quelques endroits on a aussi ajouté 
un mot en encre rouge ou noire entre les Iignes. J'indiquerai 
ces corrections au bas des pages, en mettant ce qui est biffé 
entre crochets. 

J*ai déjk dit que cette première édition du S. Servais sera 
diplómatique et reproduira Ie texte du manuscrit sans y chan- 
ger une lettre, sinon de temps en temps une majuscule. Je 
réglerai Ia ponctuation de fa^on k ne laisser aucun doute sur 
le rapport que j'établis entre les différentes parties des plus 
longues phrase de Yeldeke. Le lecteur verra bientót qu'il 
charge souvent ses périodes de nombreuses incidentes, qui 
rendent cette tèche passablement difficile. Une autre difiicuité 
résulte de certaines incorrections que Ie copiste, qui a été 
lui-méme son réviseur, a oublié de faire disparattre. Je les 
conserverai, mais sans y sutordonner la ponctuation et en 
ayant soin de faire connatlre mes doutes et mes soup^ons en 
note. 

L'orthographe du manuscrit est loin d'êtrc constante et elle 
diffère certaincment en beaucoup de poinls de celle que Vel- 
deke a du employer. La dislinction entre le doublé ij et Ty-grec 
est en général assez bien obscrvée; mais il n'en est que plus 
probable que cette dernière lettre, qui y occupe une si large 
place, a été dans Ia plupart des cas substituée k lï simple, 
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soit par Ic copiste auquel nous devons notre manuscrit, soit 
par ses devanciers immédiats. Gette lettre appartient plutót 
au bas-allemand qu*au thiois et n*apparatt encore que rarement 
dans nos monuments antérieurs au XV siècle. On ne Ta tant 
multipliée depuis, que parce qu'elle se distinguait plus faci- 
lement que lï, d'un jambage de Tm, de Tn ou de Vu (pour v) ; 
aussi est-ce surtout avant ou après ces lettres qu'on la ren- 
contre. Il faut aussi faire la part des calligraphes et de la 
mode. Les pronoms ghij, 9ij\ wij sont ordinairement écrits de 
cette maniere; je n*ai remarqué Torthographe si qu*une ou 
deux fois; raais hi revient presque aussi souvent que hij. Dans 
tout autre écrit je m'en serais prévalu pour rétablir dans ces 
pronoms la voyelle simple; dans Veldeke j'ai respecté jus- 
qu'aux fautes les plus palpables. 

Ce serait ici Ie lieu d'indiquer et de classer les particularités 
du dialecte de notre poëme, dont Ie fond, décidément thiois, 
^est parsemé de formes haut- et bas-allemandes et autres : jch, 
dich, michf sich; sij (accus. fém., pour haer ou sc= allem. 
sie) ; der (art. masc. , pour de ou die) ; den (pour dien) ; denen 
(pour dier) ; hon (pour hun) ; hoem (pour hem) ; doufen (pour 
doapen) ; erschijnen (pour verschijnen) , etc. etc. Mais ces détails 
se lient si étroitement k loutes les recherches que les savants 
allemands ont déjk faites au sujet de la langue^e Veldeke, et 
qu'ils ne peuvent manquer de reprendre aujourd'hui avec une 
nouvelle ardeur, qu*il serait téméraire de ma part de m*y en- 
gager , saus avoir d'abord pris une connaissance complete des 
nombreux travaux dont ce poète a été jusqu'ici Fobjet. Or 
j'avoue que la plupart me sont en ce moment inaccessibles, 
et en füt-il autrement, je n'aurais pas Ie temps d'en faire un 
usage convenable (1). Je me bornerai donc k signaler au bas 



(I) Une pariie des écrits oü Ton s'cst occiipé de Veldeke, de sa langue et de 
sa poésie, se trouve indiquée dans Griisse, Lehrhuch einer Lttterargeschichte , 
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(ks pages les formes plus ou moins insolites dans nolre thiois t 
les rimes inexacCes ou simples assonnances et d*autres irrégu- 
larités de ce genre. Tout Ie reste je TabandoDne aux Grimm, 
auxMassmann, aux Schade (ces deux MM. me pardonneront 
de les placer si prés Tun de Tautre , quand je les place k cóté 
de Grimml), aux Mone, aux Uoffmann v. Failersleben, aux 
Haupt, aux Hoefer, aux Wackernagel» aux Etmüller et h 
tant d'autres savants^ parmi lesquels je regrelte de ne pou- 
voir plus nommer Lachmann et Von der Hagen. 

Je dois encore ajouter que Ie manuscrit de la légende de 
S. Servais provient de la Bibliothéque de Monsieur Aussems> 
notaire h Aubel, aulrefois mon condisciple k Tuniversité de 
Liége^ qui a bien voulu permettre k Monsieur Gillet^ d'Au- 
bel , professeur agrégé et secrétaire-surveillant de TEcole 
normale pour les bumanités, k Liége, de me Tofirir en son 
nom. lis ont droit l'un et Tautre k ma reconnaissance particu- 
liere et k celle de tous les amis de nolre ancienne littérature. 

La publication de ce poëme dans les Annaks de la Sociélé 
historique ei archéologique de Maestricht k un doublé molif : Ie 
sujet et Ie manuscrit Ini-méme apparliennent aux antiquités 
Maestrichtoises ; ensuite , comme membre honoraire de cettc 
savante société , je n*ai pu refuser aux instances de mon ami 
Franquinet, son honorable secrétaire, ce qu'il réclamait de 
moi k tant de titres. 



Bd. II, Abth, 2, p. 943 , 988 et 999 , et surtout Btl. II, Abth. 3, p. 122-123 ; 
dans Gemnus, Gesch, d, Deutsch. Dichtung, qui consacre lui-raême en un 
scul endroit quatorze pages k Veldeke (4" édit. papfc 269-283); dans Fédit. 
de TEnéide de Veldeke par Ettmüller, Leips. 1852; dans celle des Minttesin- 
ger par v. d. Hagen, etc. etc. Ce dernier parle aussi de Veldeke dans Tintrodi 
de son édit. de Gottfrted voti Strasb.,^. VI. Le seul témoignage parlequel 
on connüt jusqu'k ce jour le S, Servais de Veldeke , se trouve dans les vers 
suivants de Pütertch r. Reichershausen (Ehrenbrief, Str. 114): 

Sanndi Gervassius (I. Serr€Uius) Legenndt, 

ein Bischof zu Masstricht , 

hat yio\ unnd schon bekhent 

Hainrich von Veldeckh bracht zu heilichem ticht. 
Ce témoignage est de 1462. 
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SINTE SERVATinS LEGENDE. 



T©flt p^aïaöu? ban J>int^erijaeö ïe0enlten. 

an oPatï^ namen enbe in fijnen h^eben 

^oe feögennen hiö befer reben/ 

oEnbe fp?efien inben öeaginne aïbu^ : 
S. ^ancti spiritu?? 

aiffit naöij^ jracial 

€nbe fiibben a5abe baer na/ 

l^tn traefier enbe ben banepft/ 

l^at banben l|eiïi0ïien ^gepfl 
10. ^©iei^enabe mit an^ fp / 

oBiie ca?ba noflra fifii 

iFacit gaöitacula/ 

€nbe m^ tt noben 69 fta; 

B^antbe^ öeba^ben hiij aïre mepft/ 
13. 5^at ön^ ber Heiliöge ögepfl: 

(©nfen fen fiericgte/ ^ 

oEfi fijne htanpnöfle 

%n önfe gerte ögnnen/ 

^ae bat htij moögen mpnne 
20. oPob^ïeer enbe fijne taoert/ 

5^ie on^ nutte fi|n jgegoert/ 



Vs. 8-9. Foüeysi: ixheyst, voUeest (hulp , helper , vervuiler) : Gfaeest; het 
HS. stelt zo» overal ey in plaets van ee, 

15. Der /^. Gheyst; hoogduitsche vorm van 't lidwoord, in plaets van de 
oïdie van 't eigentlgke dietsch , welke vormen ons HS. schier niet kent. 

17. Lees : syne uxmynghe sticdte. Het rgmwoord is in de pen gebleven. 

19. Mynne, lees mynnen; de kopist vergat het schreef je op de e (mtiiivë). 

5. 
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f^ff hiöfe mercften hiolben. 

5JSefu^i fp?acft tot fijnen golben / 

^ie aïïe ö^tten firent / 
2^- Ï&Ö fetbe : " bie micg mpnt/ 

5&ie faï mijne taaert fiegalben* '* 

^Öne jftenabe maet? inaïhen/ 

(eEnbe moet on^ ^geflerfien 

fltot alïen joeben tnerfien/ 
SO. ^eibrbacgenbenacSt; 

Cn taerïene on^ fuïfte macgt / 

^ie te fijnen bienfle ggetemen / 

^at taftr fi) ggerne bememen/ 

oEnbe bat onjS bunfte foete/ 
S5. <iEf! get on^^ sgelieben moete. 

■fob^ taoectfouben taij mercften/ 
€nbe bolggen mttten tnerften : 
3^at fijn bie faligge bie bat boen / 
SWfoe trtté ïeert bie oPob^ foen/ 
40. Cnbe fp?acft tot fijnen jonögeren/ 
(Cot fijnen liehen ajjoflelen/ 



V». 22. O^, indien; de dieischc schrgvers spellen :o/J?, och en orA^ — 
JToiden : holden = wouden : houden (vrienden). Z. kilue?i. 

25. IfffA, ffewoone Limburgsche vorm voor mij , in dat. en ace. 

26. Behalden^ dietsch behouden* 

27. Walden , in 't Hoogd. walten , machtig zgn , beerschen , bestieren , lie- 
scbikken. 

31. Ferlene, lees verlenen, moet ons verlenen. Of schrijf : Ui verlette. 

32. Ghetemen^ geschikt zyn. Verbind : ons die ghetemen , niet : suike 
macht die , enz. ; hetgeen gheteme vcreischen zou. Aen sulke sluit zich het 
volgende dat u^ijr., enz. 

33. fFi/r stj. in plaets van tri se of wv ze , te weten de goede >verken. — 
Wijr<=iwiren sy^=:sie, (accus. sing. fem. of plur. van alle geslachten), 
is Hoogd. Het eerste is eene uitneming in ons HS. . dat gewooneïgk wij aen« 
biedt; maer #y komt er maer al te dikwjjis in voor. Beide verraden eenen 
boogduitschen afscbrgver. — Vernemen , ondernemen , waernemen. 

36-37. Mereken : werken, zoo *t HS. 

40-41. Jongheren : apostelen, onvolmaekt rym [assonance). — Endc 
sprack, versta : Ende ii.soe hi sprack. 
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^oen fö inben fiongart Quamen. 
ï^i fiebaï gan aïïe te fameit : 
" a5gD fult hiafien tnbt fiebcn / 
45. ©p bat 000 in ögepne ljcca?iii0öe tn trcbcn, 
3^uö taarne icg ucg in aïrc tijt/ 
®at Böö niit ernfte htaftcnbc fijt: 

€nbe gij on^é gejim foefte / 
ÖO. (©fffijneöabenfenbe/ 
5^at gö on^é ögcrept tienbe» 

Vit gebet grote fiebubc 

<©nber an^ fanbigge ïube/ 

Wüt OPob baer mit meent / 
^5. 3^ie on^ fgne 0genabe toe fent. 

ï^i gebet ané allen fiebalen/ 

^at inij blijtelifte taaften faelen/ 

2CIÖ gö fön^n ianggeren giet» 

v©at taaften en berftaet npet / 
60. ï^at taij nae ben blepfcge htaften / 

€n an^ felhen frabe maften/ 



Vs. 42. Bongart.y boomwaerd , thans zelfs hoynerd in de volksspraek. 
43. Hotiy hun, oud-Limburgsch. 

45. Treden moest, ter oorzaek van Op dat, tredet wezen. Schreef Veldekc: 
waken ; ende bvdet : tredet ? of : Om in gheyne hecoringhe te treden ? 

46. Warne is hoogd.; ich uch (het faetste met den hoo<rd. f< klank uitge- 
sproken), is nog hedendaegsch Limburgsch. Vgik. vs. 90. 2663, 2762. enz 

48. Urs, onser, helt naer het oud- Saksisch en Angel-Saks. over. Limb. 
%olksspr. óaser, Maestrichtsch us. — Gherueke moest, om ook voor het 
oog te rgmen , gheroeke wezen ; maer de uitspraek werd aen den lezer 
overgelaten. Dikwijls vindt men de o boven de u bijgeschreven , hetgeen oni 
US. verwaerloosd. Roeken, gheroeke n , met den gen., is zorg dragen, achten. 

49. Ueym-soeke, bezoeke. Hegm , wooning. Z. kilmen — Soef.e kon ook 
«Meil'« geschreven worden. Z. de voorg. aanteek. 

52- 53. Bedttde (bediedenis) : tu4e , noo(r -Limburgsch. VgIk. 1 80 • 1 8 i . 
54-55. Meent: sent, rymt voor den Limburger, die inent uitspreekt. 
56-57. Bevolen : soelen (zullen) ; het rijm moest door de uitspraek geholpen 
wonlen. 

61. Scade maken, voor rfoe?» , is thans bjj ons ongewoon. 
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€nbt onfe fonben nteercn; 
Conbcn taij m§ baer af fteecen/ 
(©nfe Jerte efl onfen moet/ 
6^. ©at toieer nn^ acnber stelen öoet. 

Ble recgtimij^n Itiaften 
SCne recjten boecQbelifien fafien / 
©ie taoerben ter 00eber tijt ggeboaeii/ 
5M^ bie geüiagen beben gier te ho^eu/ 

70. ©te bat taaie beftanbem 
©er flape i§ ttaeerganbe/ 
©ie ter stelen nnet en baucg; 
€nbt i§ an^S nnberfcgetben nucS / 
©ft taöt f pnben berflaen* 

75. ©nfe menfcgett i^ foe ögebaen/ 

BOij en masgen be^ flaep^ nget ontfteren; 
jSncJtan faelen tafjt ben hlegifcje toeren / 
©at Qet^ nget te Uoele en ylesge/ 
©ieholBgen taillen ben recjten toeggen: 

80. ©at fö etatgge rufle bpnben/ 
€ü milten <ênbé ftgnben 



Vs. 64. Onse herte, enz. ; nadere bepaling van 't voorg, ons. Vglk. vs. 
11 1-112 en 243-244. 

68. Woerden , werden , impf. De Limb. uitspraek verbreedt de o (oa) 
en onderdrukt de r : wóaden, 

69-70. Belsanden (limb.) : tweerhande; onnauwkeurig rgm ; ten ware men, 
ondanks het gebruik, tweerhanden schreef. 

71. Derslape.Z.ss. 15,101, 103, enz. 

72-73. Douch : ouch ; thans Truiersch : dooch = doogt en och = ook. 
Elders oocA,ntet eene slepende oo,* Maestrichtsch doug en ouch. — De zin 
van vs. 74-75 is : en die tweederlei slaep is ook duidelgk onderscheiden voor 
ons , indien wg het verstaen konden. 

77. Soelen, vglk. v. 57 en Lev. v. jhs. cap. 118. 

78. Te voele^ te veel, maes- en rijnlandsch dialekt. In 't HS. staetïwwe/ 
te voele [nyet] en pleghe; dat beteekent : het tweede nyet is er doorgehaèid. 

79-80. Lees : weghe ; de dat. (sing.) hangt af van volghen. — In den vlgdn. 
regel moet welligt ook sif in tinj veranderd worden : wif: die volgen willen.. -; 
opdat wij i enz. Ik heb de ponctuatie naer dien zin ingerigt. l^oo iemand 
pleghen wil schryven en de rest laten staen , ik heb er niets tegen. 

81 , Kynden , kinderen. Vglk. vs. 2483. 
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.laocQtaii i^ cpn anber fteep/ 
l^it öer stelen haele meer fcgaet : 
85. ^ie be^^ ben hlepflcge Bfieflaet/ 
Ï|U flaept nacjtenbe bacg/ 
®at gent ngemant Utecften en inacg/ 
ï^et en boen ber J^iU^t OPgejjfï. 
©ie fïaye/ Ji let on4 alre mepft 

90. Befen flaye luillicg ucg ftanben : 

v©at iS / ató omi bf e fanben 

^ae aher lieff inerben/ 

€nbe inj) bat allet geerbenA 

€nbe fö pnjJ bunefien foete/ 
93. oEnbe fetten baer ane nn^n moet/ 

€fl Wö tiaee in fijn aöelegSen/ 

€fi toi0 ber ageluoenliften plejgen / 

€nbe fö on^ nemen onfen fen/ 

€nbe taij oné ruften baer in : 
iOO. ^3at i^^ onfe^ blepfcje^i Bfiemacft ; ^\ ^ / ^t f 

©at i^é ber flape baer icg aff fpjacft/ 

©te bjucgtfam iö efl hjepfeltjcfit. ^Aa^ c/{ / 

©er laen baer ban iS epfelijcft / 

©en Inij baer mebe eritierhen/ 



U\t,Jk ^t <.t^ 



Vs. 88. Doen, in plaetsvan doene == doe hem (wekkebem)? of is de n te 
veel, gelijk vs. 177 en op meer andere plaetsen? De afschrijver had begonnen 
Bet ene te schrijven ; maer de laelste e bleef on voltrokken ea werd door- 
streent. Zou de n van doen (doene) daer de oorzaak niet van geweest zgn ? 

80. In 't HS. Die [shape] slape. 

90. t/r/i, u. In de Limb. volksspraek : ouch, hier korter, daer meer ge- 
rekt; Maestrichtsch uch, 

^Z.AÜet, alles, Platduitsch allent? of MHd. aüez, gedurig, ganschelgk, 
enz. Z. VS. 155. — fTerdett : heerden, zoo 't HS. 5 lees : herden, dat is vol- 
bonden, thans in iets volherden. Vglk. vs. 1612. 

94. Lees : soet. 

97. Der, dier : genit. plur. (dier zonden) van pleghen afliangende. 

98. 'Sen : in; de Limburger spreekt de t uit als de e van sen. 

102. Fruchtsam,})'^ Maerl. vruchtelic, scbrikkelyk. Vglk. Hd. furrhtxam ; 
niacr wat den zin betreft, 'is't fnrchtbar. 

104. Den = dtcn . welken. — E neerven, verwerven ; Hoogd. erwerhen. 
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105. Cefl bat tal) baer in fterhen. 

<©aet hoer moet anj[ fiegoebeu 

oPob boer fönre öoeben : 

l^t^ taeet 011^ 0rotc naet 

^at tnö Inaecten/ al^é auó a5ob sS^ftoet/ 
i 10. gien jgeifteii&en taeri&en. 

^aer taille onö oPob toe jgeflerften 

(©nfen fen enbe onfen moet/ 

^at tan üeibe obel enbe $oet 

Jföercten enbe fiefa^Jen / 
H5. Cnbe taij be^ te recQt jpla^lj^n/ 

€nbe tai) bat gnabe bennöben/ 

€nbe mit gerten en rnit leben/ 

(lEnbe oucg mitten tonjjen ; 

€et tafi foe tao?ben fiebtaonöen/ 
120. I©at tafj ögepn joet en mojgen boen. 

MTu ftibben taij ben a5ob?? foen/ 
<©nfen liehen ^cejijpere/ 
3&at gi on^é/ arme fonbere / 
v©ie ontflapen fijn in fonben/ 
125. ^^atjö m§ taille fenben 

^Öne sgenabe/ bie oné taecfte/ 
€nbe onji bat ouöge ontbecfte 
<©e^ gerten ban tipnnen/ 
©at tal) fien mogen efï ftennen 



\s. 107. Goeden^ goedheid. Doer sijnre goedeii is, wat het regimen der 
pranpos. betreft 5 hoogst aenmerkelijk. Vglk vs. 176. 

108. Des weer, dies ware, Maestrichtsch thans nog weer, 

110. uien, om of in. 

113. Ovel, evel. euvel. Z. kiliaefc. 

115. De? = dies , te weten des merkens en beziens , of ook des goeds. 

1 16-17. Vermijden : leden, is eene schryileil; lees : vermeden. 

121 . Nu bidden wij , enz. De kopist vergat hier in te snijden en eene grootc 
letter teplaetsen. 

127. Dat otighe ontdecke^ het oog opene. 

128-129. Bynnen : kennen. Veïdeke schreef gewis binnen : kinnen of. 
meer op zyii Ijimburgsch , bennen : kennen. 
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180. ©entaecg bcr taaergeibe/ 
^ie on^ ten Itecjgte Icibc 
Blut ber bupflerniffen / 
Mït ber jgebencfteniffen 
^r oberftet Caninjoginnen ; 

iS5. dEft tnö ber oPab^ mpimen 
JEoeten alfae öQenpeten ; 
^ü oni^ n^iet en moet berb^ieten 
^at taö baer om Itierben / 
©at taf) flapenbe npet en fterben. 

UO. ©oer bie b?epfeïifte naet 

^egoebe oni^ OPob bie mé itgeöoet! 



ft. 



fob baetgon orpot eer/ 
©ienfielieftföneleer; 
Cnbe bie fjj agecne berflaen/ 

145. Cnbe mitten taerSren nae oaen 
ïl^enen öQebet St) fön rtfte/ 
oEnbe b?aube etaelt&e/ 
©ie Bi aïlepne macg jEjgeben 
©en ögenen/ bie baecpeïifte leben 

löO. jaae ben recgten ggefiobe/ 
©ie faïiöge ! bie flcg in oPobe 
©etmoebicg taillen mafiten/ 
dEnbe ajepfleli&en taaften 



Vs. 131. Ten liechie (lichte), zuiver Loonschc iiitsprack. 

133. 9!it, door; of was het eens Mits? 

135. Der Gods minnen ; omzetting voor der minnen Gods. 

140. In *t HS. staet : Voer die [vr[rreyselike. 

141. Die ons gheboet (gebood), onze heer en meester (die ons zgne wet 
Ifaf?). Zeer gewoone spreekwijs ; nimmer oAe^tle/ ^gebiedt). 

U2. Hon,2. VS. 43, 142, 532, enz. 

144. Sij, haer, de leer namelgk. Z. vs. 33. 

146. Denen , Hoogd. ^ dien , acn diegenen. 

147. Vroude^ vreugd, z. kiliaeïi , die trouwde spelt. 

148. Hi, zoo ;t HS. Vgïk. VS. 267. 

1S1. Die «a/t^Ae/ Zonder iiitroepinflT zou het moeten den o( dien salighen 
vrezen , in dativo. — Sich is het eigen tigke oud-Dietsch vreemd. 
153. Gheystelihen . adv. , met den geest, geestcigk. 
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%t\bt bacg enbe itacgt. 

155. Tj^t^ tnaa aiiet taaie bebacgt 
^ie boele j^eiltgge man/ 
^aer icg befe reben af began / 
©te aSenabiaöe ^inte ^etbaei* / 
^e e^in getnaet SSiffcop taa^/ 

160. ©te baft gielbe (0ob|l gjgebobt; 
n^ant gem ^nfe I^eete (0obt 
fltfiJnen bienfte Jabhe herSojen / 
€nbe gii boete gogge Ina^ j^bo^en 
)^an ^fatte J^arien Btumte/ 

i65. dEnbe om bie ehiigge tnunne 
(Cer hiereït baucpe ot^emacg/ 
€nbe OSabjtf taoert mepfterïiSe fpjacg/ 
Cnbe mitten Incrften toenbe/ 
©at gi) mttter getten meenbe/ 

170. gpeibefüHeefiobetlunt. 

clgu btbben hii) ben ol^ob^ b^upt/ 
©en mennicg fonbaer toept ane/ 
©at gi ben sg^aten oM^betmaite 
©oer fün gtonbelofe gj^nabe/ 

175. ©at gü micg n^tet en lierfmadie 
©oer e^ingge mijnre ^tfbaet/ 
dEnbe boen micg j^Ipe enbe raet/ 
€nbe moete micg gracie ggeben/ 



Vs. 155. Jüet, alleszins. Vglk. z. y. 93. 

156. Foele heilighe, veel , zeer heilige. Vglk. vs. 163, enz. 

165. Boven de u is nog eene andere kleine u (v) geplaeUt, om niet wonne 
te lezen. 

I6B. Douchde. doogde. Lees verder onghëmack : sprack. 

163-169. Toende : meende^ enkele assonnantie. Waarom niet : Ikd in 
siere herten woende? 

171. Gotds, Gods, maeslandsch dkl. — Druyt, Z. kiluen en vglk. 
VS. 236. 

172. Den, dien. Vglk. vs. 104. — HS. m^nich. 

175. Michy nog algemeen Limburgsch. Vfflk. 177 en 178. 

176. Doer eynghe (eyngher?) mijnre mild. Vglk. vs. 407 en 274. 

177. Lees : doe. Vglk. vs. 88. it. 194. 
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'©at icg ^inte ^erbaeji ïcben 

180. SCïfaemDCtfietiuben/ 
^en <Ri08eleerben lubcH / 
Stlfl oPab enbe ^inte ^erbaea beteme/ 
€nbe öijt sgenabeïifte bcraerae* 
ïl^ant iri^ epn fonbicg menfcöc ben/ 

185. ^onber raacgt en fonber fen/ 
©nggeleert tü anggetecgt : 
^aer om fiibbe it^ ben oPab?^ i&necgt/ 
©en taetben enbe ben 08eeerben/ 
©en taijfen enbe ben jfieleerben/ 

mo. ©at gi mijn baetfti?efie fp te oPobe ; 
l©ant 8ö eyn ggettanine babe 
Ilier in eertri&e taasV 
©er Boebe ^inte ^erbae^/ 
©at gi micg hallepfle boe/ 

195. Cnbe geijpe micg baet toe/ 
©ie geiligge y?ehifftere/ 
cïEicg armen fonbere / 
©at irj bitmotte bolfijinggen 
flter eeren oPob^ fonberiinsgen. 

200. fl u herneemt hoert meer 
©an tefen ï^eiïiggen I^eer. 
Wit ebelifte gi ngefiojen taaof / 
©ie DetmaebiBge ^inte ^erhaeó / 
©e^ en foelen taij npet herflöeten ; 

205. Wmt 9ö fiehet fiefceten 



I"» BOECK. 

CAPITTEL l 



V«, \%{An\liS.: Bode Iwas]. 

193. Der (oost. Limb. en Hoogd.), de of die, welk laetste hier ook vooi^ 
komt, als VS. 196, 203, enz. 

200. Ik doe met dit vers het !•*'= Boek aenvangen , al heeft het HS. 
bier geene bgzonderlijk groote of versierde letter , die men eerst bjj vs. 378 
aentreft. — Ik laet de kant-cyfei-s voortloopen en begin alleen eene nieuwe 
reeks van Capittels. 

205. I^ees : heseien, 

6. 
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4lfobé rii&e ten etaen, 
3[n ben iaebfcgen etnen 
naaren ttaec ggcfufltrcn gier tebojen/ 
Cbeï enbe taael ögcbo^en/ 
2iO. Kupffd^e cfi hiacl Böctagfien/ 

^iebie fioeftegebfien ggelefen/ 
3^at fö npet ebeïre en mocgten inefen / 
ciBocg repnre ban garen löbe / 

215. oJgebojen ban ebelen inijbe / 

Cnbe ban ebeïen ioebfcgen manne, 
^ie epne fufler bie giet SCnne / 
€n hiajJ ©nfer ©^puinen moeber 
^inte jaarien/ ber gaeber / 

220. mt Sigefum (©nfen Heer b^oecg / 
^aer aff te fp^eften i^ ggenaecg/ 
l©ant menage ^ieïe baer fip Bgenaö» 
^le anber fufler/ fij taa^^ 
(ögegepten €fmeria. 

225. ©an gaer flaet agefcrehen ba/ 

©at fö gabbe epne bacgter en eginen fone* 
©an bien fall icg te toeten boen/ 
%\é icg baer abe bant ggefet : 
Wat toa^ €ï9Ub/ enbe Cïpfafietg/ 

280. mt moeber toaj? ^inte 3[aganne^ 
*0apti|la/ bej? geiïiögen manne?/ 



Vs. 206-207. Ten ewen , voor eeuwig {in saectda). — Joedschen Ewen (zoo 
't lis., mctecne groote letter), joodsche tgden? Liever : onder dejoodsche 
wet, plur. voor sing. ; want ew of ewe was oudtijds ook wet, 

210. Ghetoghen, opgetogen , opgevoed. — HS. : woel [geboren] getogen. 

214-215. As. lyve : wijie. 

222-223 5 HS.%,jy. 

226. Lees : soen. 

227. Saütch. Vglk. vs. 22 o/f, 92 Ueff, enz. it. 46, 157, enz. — Ich, ik ; 
vgik. VS. 25 mich . mjj, en vs. 90 i/r /« , u. Deze drie vornnen onderscheiden 
den Limb. tongval van den Brabantschen en Vlacmschen. 

228. De zin is ; gelgk ik daervan vond geschreven. 
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^©ie onfeu ï^eer boufhe / 

(lEnbe bode baft in gent 0eloufbe; 

Wit^ maeber \r\ai bie €lfe6c» 

285. ,igu fuïbi herneemen mee : 
^i ggebjorcg ben oJobö b^upt; 
oEnbe gaer fijoeber €ïput 
ï|abbe ejinen fone / giet Cmpu» 
©an bten fuflen taö fe^ggen nu : 

240. ®eé fone toa^tf ^ijnte ^erhaeïJ / 
IPie oPobe Ueff i§ enbe taa^^» 
5CIfuIcft taa!i fün sfieflecgte. 
Mn merct hit tael te recgte/ 
jjarjne reben enbe ntöne Iwoert : 

245. ,i!©en hintaïbu^i fiefcreben boert / 
^at fön baber tnoenenbe taaé 
gfnt ïant ban a5^iefien/ aïs? icfi la.^* 
Mn taiïlitg micQ baer toe ggebcn / 
J^oert te fe^ggen ban fijnen leben. 

250. ^jjn leben bat taaö a5obe Beauanie / 
ï^eiïicg/ enbe fonber tilame ; 
oEnbe taa^ ban o^nfer J|);outaen jgeflecgte 
oPgebo^en; hut her ïpnien recgte 
Wsié 8Ö nehe <©nö 7£iehen lieren / 

255. SCï^i on,ö bie fioecfte leeren/ 

€n fönre moeber ^inte cl!©arien, 
2l[nben ïanhe ban Crmennen 



Vs. 232-233. Doufde : gheloufde , doopte : geloofde. Zonderling mengsel 
van Hooff- en Neêrduitscli. 

1'34. ÏFies, wiens. 

235. hees : vernemen ; al komt het andere met de slepende uitspraek van 
sommige Limburgers overeen. 

S36-237. Druyt : Eluyt rjjmen voor 't oor. 

'240. Des , diens , demonstr. 

242. Gdslechte , geslachte , ook soms b|) andere dietsche schrövcrs. 

243-244, Dit,., mijne reden ,* vglk. vs. 64. 

250. Befjfuameheeii in 't IIS. nog eene kleine v boven de u. 

252. HS. Geswechte of gesUeehte. 
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Xl^fls taoenacötiö bie hahrr fijn; 
iöabfrucïjtig tnad 8i/ bat bias anfcijrf. 

260. ©aer nae bebe oucg bit Beilicg fiint 
jBit föittii toicrfeen ommcr fent/ 
3^at gö oPobe fiefèanhc» 
^ien ban Crmenöen ïanbr 
Wné Qd tetroofl 0Beba?en/ 

265. Cii ben l^eiïij^eii a5gei|T: ejin bat ürrra^ni- 
^at liet gij Inaeï eefrgjjnen : 
ï^i taas bien ban €rmijnen 
(Cepnen fipteggel 0öe0öeben ; 
©ie boecgbeiifte taaïben ïehen 

^70. ,TJ5ae recgtcn taijfhome/ 
55ien itiaö gi egne fiïaeme/ 
€nbe eyn ïepbefterre ; 
I©ant gi ïucgtebe herre 
9llne men0gen 0aeben bin0ljen/ 

275. ©ie gij tacl confle haïfi?en0gen; 
Watt aff bat ber gefïigge man 
a?aaten ïoff enbe eer 0geluatt/ 
©ien oPob aïï baer 0gefanbe 
(Cat faïicgeiben alle ben ïanbe. 

'AP. II 280. W ergoert nacg epn fcone bincft / 

Wit ber geiU0ge ion0geïincft 
vOp taie? in fijnre ioergbe 
clBit men0gerganbe baecgbe. 



Vs. 259. God/ruch(irh , dieUcli godtr. — iras auscijn . \*as blykbarr. 
260. Ouch, ook, in 't westelijke Liinh. och, ooch , enz. Z. vs. 72-73. 
260-261. Daer nae... ommer sent ^immer sedert) , piconasm. 
266. Erschijnen ^ vcrschijnrn , blijken; i. %s. 104. 
269. Vglk. VS. 153 en 22. 
270-27 1 . Hijsdoiiie : bloeme , zoo 't HS. 

274 Menuhen , vglk. vs. il^ , fyvghen. — Dinghen: volbrenghen, vylk» 
VS. 128-129. 

278, AU, vglk. V. 22. It. 310-31 1. — Ghtsnnde , zond. 
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l^n öaöbe tot (êobt ïwfle/ 
285. dEnöe fteerbe ficg ane bat ficfte; 

.l^pet nae ben ttierrentlilften roem/ 

JSaer nae ben taaren inijfbome 

Mit baele goeben fpnnen. 

ï^i fiejanbe feer te ntpnnen 
290. (0ob ben oherften ^ceppere / 

€nbt fjabbe gerbe anmere 

%\\t eertfcgen rijcftboine. 

^aer ben etaigQen rome 

^oe ïietgö maöge efi lant/ 
295. ^tat/ erbe enbe ggettiant : 

^at iïia^^ föne falicöeit efi fijn f^t^U 

ï^i bacgte ane bat Djbejjï/ 

©aee tai) aïle moeten tomen; 

l^i gabbe te recïjte taacr ggenomen ; 
300. n^ant gi inajj oPobe jgegoerfam. 

^oen 8i bie taaergeit hernam / 

Ciïgibatinifteterecgte/ 

ï^at gi banben cbeïen geflacgte 

(©nfer ©jouitien taa^ö gge6o?en/ 
205. gHnbe gi baertoe ina^^ berco?en : 

^oen üiaett gg huötiflg en b?oe/ 

€nbe bie oJobj? mpnne gaïji baec toe ; 

ai^ant onfe ï^cre a5ob / bie 0oebe / 

l^abben in fgnre goebe. 
-iiO. SCne fgne ggcnahe gi ficg bebaïi; 

Ï^Ö gaïp gem bolbjenggen all 



Vs. 284 285. Lusle: heste, assonantie^ te Hasselt echter klinkt /af < als lest, 
elders als Itust» 

286-287. ffcrrefUlüeti, wereUU. — Roem : wij sdome , vgik. vs, 94. il. 
226, en vs. 292-293, rijcldome : rome. 

2!M . Oninere of ommere , HS. omere. 

302 303. Rechte : gheslacfite , lees : qeslechte. 

309. IluiUleii, had hem. 
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<©ic boccöt/ tier gi ficg onbtrtoant. 
^ott Boem rujimlie öö fön tant 
l^i hoer ban Crmenijen 
815. 3[n batlauthanSSurien/ 

(Ce 3([8ernfalem/ fgn firbehaert/ 
^aer a5ob ööemartielöttaaert 

CAP. III Soen gem oPob baer öabbe ü^acfit/ 

5Poen filepff gi baer üionacgt 

320. ?^oer liefhe enbe boer mpnne 
©an ögeiflelifien fpnne. 
Ï^Ö Bielt ficg boe/4fent gi) baer Quam / 
%U a5obe ban gicincl Inaïe ggetam/ 
jaatt goeber Kupfcgeibe/ 

:^25. Cnbemitrecgten arbeibe/ 
Mit haflen efi mit itiafien / 
oEn mitboecgben te boïmaften/ 
.IBit fiercfe0an0ge en mitggelicbc/ 
^at gö boel hïjjteïiften bebe/ 

3^0. Mit fgnen pfalter bien gi) laé/ . 
^aer gi ggeflabicg ane Ina^^/ 
Cnhe oeffenbe epn Inel rejine lehen» 
lém Bgepfl Igabbe goem a5ob Ogeggehen/ 
ï^ien gi tepnen geer gahbe bercojen / 

S35. ©at gö ban abel taa,^ ogefio^em 
©aer hincït gö hoele recgte nae» 
^oe ïansge bienbe gi oPohe bae/ 



Ts. 312. />er, dier. 

313. Doer hoem, om hem. Hoem oud Limb., thans hum, Vgik. vs. 333; 

315. I^es : Surien , en zoo had de afschrgver eerst willen zetten. In H HS 
staat : van \Sv\ Zurieu, 

317. Ghemartielijt , zoo 't HS. 

319. ^fcy/f, bleef. 

323. Uiernel, hemel, zuiver Limb. — Ghetam, bctaemde. bekwam, acii- 
genaem was. VgIk. vs. 32. 

333. Den =z dien. VgIk., wat den zin betreft, vs. 301-306. God liet hem 
niet vergeten dat hy, edel geboren, ook een ede! leven leiden moest . en 
daer naer streefde Servatius jjverig. 
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©at men fiegonhe te merften 

%tn fönen joEben taerften/ 
340. (énbt mtn in boEcpen p?DEfbe 

v©ie febEn bie gö oefbe 

<!tt t%ttnfQ\tm in bie ^tiüst flat ; 

n&ant gem biE jpatriarc&E öat/ 

©at gij bDEt oJobe bebe 
345. Cpne bincft/ bes^ Qfj goem öebe 

€nbe boer ^inte M^tkn/ 

©at gij geme ïietc hiijcn/ 

oEnbe hioerbe epn feïicg p^ieflen 

©at rpt gaem ber mtjifler 
350. ©ecftefyabeenbeb^ae; 

^oe ïanggc fipjaft gg gaem tot/ 

©at geme int gerte gnam 

©at gg geme inaeit jtgegaerfam/ 

Cnbe biegeili0ge D?ben antfincft/ 
355. ©ie gem faïicgïifte betj^incft. 

Soen albu^é ber geilisge man CAP. iv. 

%\\t fgne a?benen ïrgeinan/ 
€nbe gi bienbe oPobe fier&e/ 
€nbe goem ber patriarfte 
360. (^ejp^icflerggetagebe/ 

€nbe gg geme ggefienebiebe : 
©oen meerrebe fgn arfiept/ 
Cnbe ïuterbe fgne ggerecgticgeit 



Vs. 338. Mm = menne, en hem? Of is de zin ; men begon te merken... de 
seden? Ik verkies het laetste en verbind te zamen : dat men te Jherusalem 
hegon te merken en in zyne deugden proefde (erkende) die zeden die, enz. 

341. Oefde, oefende, als van een wkw. otven, Hoogd. üben, 

343. Men merke hier /tem en vs. 345 hoem. in dativo, en vs. 347 heme. 
m accus. ; doch vs. 352-353 dit laetste ook in dativo , enz. 

345. Bede = het voorgaende bat. 

36 1 . Te lezen : ghebenedtjede. 

362. Mebrrede in 't HS. lijkt grootelgks naer meerzede , Vgik. kiliaen op 
Meersen , en S. Kerstina . Gloss. onder 't woord JVaersen. 

363. Luterde^ werd reiner, intrans. 
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%tibt nacgt enbe bacg 
365. dEpn^ö aaeben feben gö Pïacö/ 
©er ebel ^inte ^erhaB^/ 
l^it <êobt lieff i^ en hia^/ 
H^at ]^i en at norg en bjancft 
gil^ JÖ bie miffe fancft/ 
870. j©erbeHfte / al^ geme taaie jj^etam. 
%\§ Sö © n^ lieren ïicgame nam / 
(©n^é ©eren blepfcge enbe fijn filoet/ 
©at bebe bte JeiliBge man boer joet / 
©at 80 inben felhen bacg 
375. viJgepne anber fpijfe te nutten en placg 
flter ecren OSob? licgame 
€nbe fönen geiliögen name* 

CAP. V. leg en fe008e ucg npet hoertaaer 

I©ie langge off taie mennicg laer 

880. ©at ber 0oebe ^inte ^erbae^i 
flte 3[9ernfalem taonacgtirfj taaé/ 
€nbe baer alnmme inben lanbe/ 
Cer Jeme <6ab ben enjgel fanbe* 
3[c8 en taept ober taie lanc&/ 

885. dEpn^ baecg^ 8ö bie miffe fancft/ 
Cnbe 80 flant in fijnen B8eöcbe ; 
%l\ bie taile bat 8Ö bie pie bebe/ 
©er en88^l o^ob^ all baer Quam/ 
€fi feibe 8oem/bat8ö taaie faernam/ 

390. ^tille enbe npet oberlupt : 



Vs. 370. Ghetam, betaemde, enz. 

373. Doer goet =. zeer goed ? of om goed . om grooter verdienste te hebben ? 
Vgik. VS. 395. 

382. US. alome, met eene lange schrap boven de drie eerste letters. 

385. Veldeke schreef 'welligt : Eens daechs dat of doen hi di misse sanc. 
Hij, in den vigdn. regel, belet dit geenszins. Z. vs. 356-358. Zonder doen^ 
dat of (ds is het ook goed , maer hard. 

387. Die stille, de Secreta, het pater-noster en de canon van de misse las. 
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^t8 come banbcit ögetoartgSenoPotie/ 
€it fitn gier tot bkg fijn fiobe ; -— 

Jliaicg gebet ber Itieareït T^cplant 
^orr goct gier tot Weg ggefant : 
^©« fait lef ften fijn ogefiot. 
<©icg ontfiupt her taarigge oJobt / 
-- l^attn faït baren in oJaïïia. 

— 5^u fait 25uffcajp toerhen bae. 
^ 100. oPahhillthattubaerbare^/ 

Cnbe bae bie Reerflengeit berhiare? ; 

- 3^atta fgne iuoer t baer fi^epbe^ / 
Ctibe ^^mn flerfbacg baer herïiepbe,^. " 

Spen fjp?acft bet geiligge man : cap vi. 

405. « ï|eer icg en hiept notg icg en ran 

l©eber hen bieerg nocg bie lant* " 

55er en^gel anbbiojbe te gant : 

'' J^nfe l^eer faïl bicg taaie fietaaren. 

3[cg fall rait bicg baer genen baren/ 
410. Cnbe fal bicg baer geenen legben. 

©u en fait nget langge fiepben/ 

5^at antöiet bicg bie oPob^ fane; 

Wn moage^ hjoliften aen gaen; 

^icg en berff ber taeetg npet bunc&en fluaer. 
415. ©aer gebet Bg nae .1^T% laer 



\s. 393. HS. En, zonder schreefie. — Tol dich , de dietsche verbiiifriniy is- 
tot<ii€.YQ\KMS.n7.ich,mich,uch,sich. ^ ^ ' 

394. Der werelt Heyhnt. Is het der He^Aant, als V5, 15, enz. of der ue- 
relt? V^k. ook Ts. 135, 171 , 187, enz. 

395. Boer ^oet, tot een ffoed einde. Vglk. \s. 373. 

397, Onibuyf^ ontbiedt, gebiedt. Heeft hij ^^illen outbeyt schrijven'^ 
Vgflk. VS. 412, 

399. Busschop, Limb. dial. Vgik. vs. 416, 

406. Weecli, west. Limb. aitspraek. Vglk. vs. 414. 

409-410. Henen., .heenen, zoo 't HS. 

412-413. Sone: goenjkessoen, en vjjlk, x's. 38-39, 120-121. it, 226- 
227, enz. — Goen , gaen , zware Limb. nttiipraek (góan) of {g5en). 

414. Berff SS darf^ dor f, durft ^ mach. 
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<Êpn fiuföom ggetaeeft mcgflerloe^ : 
l^u fiifl btt jjcen bicn (öoö herftoe^/ 
l©ant gem bön bienfl fieïiehet hiale^ " 
^inte ^erhae^ anttaacrbe nae bicn : 
420. « g[c8 ItBfle sö^rne fijn öfieöobt; 
aPgeloeft frjn (©nfe ï|ete 45obt 
oi^mmermecr fonber egnbe/ 
^oc taaer bat gö micg fepnbe* » 

^^P ^^^- Sle öeili0öe OPob? ctsöcbrn / 

425. i^i merrte hoeïe ehen/ 

55at gem ber cn08el toe ftrjacft» 
Cpii brpl antfatg gijt ansgcmafft; 
(Cen anberen male taa^ SÜ öe^ lJ?oc/ 
^at gem oJoh erfcgepn alfoe/ 

430. <©at8ö 9^1" te bienfle bocgte. 
^DeSöalreMbflemocJte 
,êoe öieff öö ficQ ane bie bacrt. 
^cr enggel frjn Bgriepbe inaert/ 
^ie Qem tael 0aet ögeïcpbe bcbe. 

4S5. ^c ^inte 3Iac0B^ hatr gfj föne sBefiiebe/ 
^ie 8eüi08e ^nte ^erbaciusS / 
3in oPaïijPen/te fönen gup^S/ 
Cnbe (Decgtc fönc agenabe ba. 



Vs. 417. />« &!*/ dergheen, maeslandsch dial. 

421. Sijn, lees : *y, en vglk. vs. 88 en 177. Die n schijnt tot een oost. 
Limb. dialekt te behooren. 

4k3. «Sbc waerdat = tro^* joe «fa/, waer hij mij ook zende. 

424. J&r^Aeue», overgegevene, verknochte dienaer; Hoogd. ergehen, Dns 
geen er- of verheven er \'an te maken. 

425. Voele even , letterl. zeer vlak , dat is , zeer wel. Vgik. seffens. 

429. Erscheyn, verscheen. Er voor ver is het westelgk Limb. dialekt. 
vreemd. Vglk. ook vs. 8-9. 

430. />ocAfe, scheen. Vglk. echter vs. 552. 

431 . Baldste , gauwstc. Bald is maes- en rgnlandsch. 

433. Lees : ghehede, — Voer hij, droeg hg. Met voer hij om sijne ghebede 
te schrijven zou de reeds lange regel gewis de mact te buiten gaen. 

437. Lees ; hüs of huus. 

438. Soech te, sochi, Limb. gerekte ui tspraek. Vglk. vs. 570, 
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J0an banne boer gi te oJallia/ 
UO. ^^atnu ié %utterinflöen. 

SMhaer foe moefleu fi^tnogeu 

l^tv inggeï biene ïepbe/ 

€nbe oPob biene Berepb?/ 

?&en gi becfie ogenabe Bat. 
445. ^e ^onngeren m bie flat 

l^att quam bie jaebe ^inte ^^crbaeö/ 

?&aer bat Buffcopbome taa^ 

Opdoet enbe rifie / 

€nbe gabbe itiel pamerlifte 
450. oPgeflanben boen ineï .)53([3[. jacr 

^onbcr ^uffcay/ bat ié Inaer/ 

^^attet 0gerecgtcn niejillcr njie en 0geitiaii 

Wmt oPab ben geiliögen man 

^erbacium baer fanbe 
455. i^ot falicgeiben inben ïanbc. 

55at iüDÏbe oDnfe J^tct 3iöcfua / 

5^at ber geiïiflge ^erhaciu^^ 

vl^aer Quam alfae berre ; 

n&ant bat Bufcopbame erre 
460. ^ae ïangge tjabbc 0gelnefen, 

©ie bie bite ^t\ï)jtn tfgeïefen 

^Ö ineten bat incl baerltiaer / 



Vs. 441-442- Moesten, ^mocsl hem, — Diene, die hem. 

444. Den ^= dien. — Decke, dikwgls. Linib. 

450. Gheitanden, grcstaen, geweest. 

453. fTant hangt af van vs. 445-446 ; Te Tongheren duer quam S. Svr- 
vaes j want God, enz. IVÏaer Veldeke schreef wacrschijnelyk : Onthier en 
God den 1%eHeghen man daer sande, dat is, tot dat God, enz. In H midden 
HNZ. — Niet zoo kwalijk gegist; maar alleen zeker is het, dat Veldeke ff^^ent 
schreef, welk cenerlei is met onthier en en unz. 1a^ vs. 596, enz. Het is ook 
Saksisch of Platduisch. 

459. Want, omdat. — Erre, in 't ond-Diet^h gram\ hier rgnlandsch : 
dwalend , zonder bestier. 
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©at aïlcit bit .y^!^i% jacr 

(Ccn cjjnbe taarcii fiö^fiawfiö^ "• 
465. ©en luben moefle bcrlaiiögen/ 

©ie baer fanbet ®uffcop taaren; 

I©ant fijö anggerne ontöacen 

©ie baer taaren ööegorrfaiii. 

jSu mercftct recgte taie tet quam/ 
470. ©co fu!W fonber ttaijbel fijn : 

©er 2&uffc0p ^inte ©aïentijn/ 

©ie be^é BitfftapfbamiJ baer te \x(\}m placg/ 

©ie mercte taaie en facg 

©at Bern fijn aïber fcer btaancö : 
475. ï^i taaij onmecgticg cnbe cramft/ 

©ie üjeilijge luan enbc ber gucbe ; 

ï^ij taa? beó te morbe 

©at gö tien ftaf leecljbe 

aapten aïtaer/ enbe feecgbe 
4*30. ©oer ben ïubcn openfiaer/ 

©atgi herBaimeu taacr/. 

©ienc baer aff neeme ; 

JDaer bie baer toe ogetenic/ 

€nbe füfoe ïicff taacr a?obe/ 



Vs. 463. Allen ; elders meest onverbogen : alle. Vjjlk. vs. 534. Ik zou liever 
üUeer (al eer) schrijven : Eer de .vii. jaren ten einde waren ; en dan, niet het 
pnncluni na ghegaughen in een comma te veranderen, alles zoo verhinden ; 
Sij ^%elen dat, eer de zeven jaren om ^aren , het den lieden moeste verlangen. 

465. Onpersoonelijke constr. : het moest hun of hen verlangen. Vgik. 
KEiisTi?iA , hlz. 467 en grixh , lY , 233. 

467. Ontharen = ontboren , ontbeerden. 

474. Alfler , maes- en rhjjnl., l)[j kil. ouder i hedendaegsch Truiersch, 
Loonsch, enz. cu/erJom, ouderdom. 

476. Men merke hier die en der in denzelfdeii regel. — Guede, te leze» 
goede. Vglk. vs. 48. 

478-479. Leechde : seevhde- De gerekte uiispraek is eerder Limb. dan 
de vorm. ' 

482. Diene, die hem, te weten . den staf. 

483. Moer, slaet hier in zgne oorspronkelijke heteekeiiis van ne waer. 
dat is , /pn trare. — Neeme, vs. 482, en ghere, vs. 486. zijn Limb. coii- 
ditionai'I vormen. Vglk. vs. 525-52'). 
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485. ï^at ficm btx tnjsfytl/ fijuöaebe/ 

^elher Bgehe mit fgnre gaut. 

©oen Bgincft bie meer ober aït ïaut; 

l^et iuaert conbicg higff eii man/ 

©at ^inte ©aïentijn ben fian 
490. oJgebaen gabbe ben jlaüe. 

IBc^ en boerflen npemant aUe 

jSemen hanben aïtaer/ baer gi lacg. 

©e^^ flont bat Bufhom menggen bacg 

^anber fiufbom geerbeïoeji/ 
495. ©at npe eögepnen bae en ftoe^* 

Soent a5ab npet ïangger en inaube baïen/ CAP Vlli 

©icn aïïe bincft e^^ onfaeegaïen/ 

©oen fanbe gi ^intt ^erfaae^ baer 

©at gi her ïf eerflengeib neeme taaer ; 
500 Jl^ant gi baer toe tnelï 09etara. 

©e^ö baicBii boen go in (Conggeren guam/ 

©er floebe ^inte ^txbaté/ 

a?jate canciïie bae taa^^ ; 

©aen gaem a5ah baer fanbe/ 
505. "^atn taaji ban menggen ïanbe 

©er ïube bele faerfament ba. 

©oen giet bie flaht ©ctafaia; 

n&ant ber ConincR giet o^ctabiaen/ 

©en hoe bat lant taai? onherbaen/ 
510. €nbe bie flat Bgegaerfam. 



Vs. 487. Meer, oiaer, fnem. 

489. Misschien te verbeteren : in den ban ghedaen hadde. Of den state 
in dativo. 

491. Doersten, dorst hern, durfde hem. — Des, daerom. 

494. Sonder busdom, lees : sonder Busscop. 

496. Dolen = duMen, verdragen. Vgik. vs. 1241 {ahedolen) en vs. 2501 ; 
(jrolen rouwe dolen. Zie ook Grimm, IV, 675. 

498. Saiide of sonde -^ de les van 't HS. is onzeker. 

500. ÖAetom, vglk. VS. 370. 

501 . Daichs . maes • en rhijnl. 
509. />ew,dien. 
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©aen ^^iiite ^erfaacji haer in guani/ 
^4jen taami hacr C0mcn hjijben/ 
©anben ïanbe in aïïen fgticn/ 
25uffcoppen enbe canoncften/ 

5 1 5. SCaben cnbe manicfien ; 

cïKarcft0rebe!i enbe gertoögen 
113^aren tfaincn baer j^tto^jcn/ 
a5jehen enbebjjjen/ 
3in batmonfler ^intt parijen; 

520. 25ur08er cnbebienflman/ 

Cnbe bat ögemepne \xn\tk nocgtan / 
©e,ö hiaj* baer hoeïe te famen comen. 
^Ö gabben menggen raet Bgenomcn / 
Il^aer men epnen fiuffCDp neeme/ 

5-25. SCI iiïfeen/ beme inale Bgeteme 
l^cx Ifeerflengeit enbe oPobe» 
©anben graten jrgebabe 
^ic baer ober iuaji ggebaen/ 
^oe en bojflejJ npemant bae beflaen. 

Ö30. ^ö gabbent menggen bacgggeb^eben/ 
€nbe Inad nocg anggeeginbt bïeben; 
ï^et taag gon aïïen ontfocgten/ 
3^at föö npet baïfiamcn en macgten/ 
jiföit aïte garen tngfbame; 



Vs. 512. Wijden, ^ij(le,van verre; niet, meen ik. wijden = wijen, wkw, 

514-515. Canoncken : monicken , HS. ; voorts : Abden \od\ ende monicken. 

518-519. Deze regols hebben hnnne plaets verwisseld. 

520. Burgher = burghers^ poorters. — Dienstman = dienstmannen. 

523>526. De constr. van deze vier verzen is bijna grieksch. Alsulken deme 
5chg:ien mg beide in accus, testaen (vgik. vs. 347 heme); dan is het eenc 
attractie , voor ahulketi die , en dan staet der Kerstenheit ende Gode in dativo. 
De zin is : zulk eenen bisschop die de kristene gremeente en God betaemde. — 
Neme : gheteme , zoo 't HS. Versta : nemen zou , enz. — Over deme zie vs. 550. 

527. f^a» is hier : uithoofde van, ter ooi-zaek van. 

529. Dorstes, doist des, durfde zulks, te w., cenen bisschop kiezen, of 
het ambt aennemen. 

532. Hon , hun. — Ontfochlen, ontvochten , ontgaen , mislukt. 

533. Dat. zoo dat. — Folkomen, volbrengen. Vgik. iets nakomen. 

534. Alle, allen. Z. vs. 463. 
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535. W^tx Bi bat bat Bufbome 

(ipgeptïcliften baber npe rn 08ckian. 
^0^ iuaé bacr mcnnirg roultiicg man/ 
a!nbe mcnnicg taijff onli?oe/ 
U^ant gon Quaïöcfe flont aïfoe; 

^UO. Mntt bit baïfcgc enbe bic bommc 
<©icn taajJ bacr ïuttti Dinnir. 
Jiaaer a5objJb?icnbe/ bic ggctroutnc/ 
©ie gabbcn? gxottn rouhtc/ 
©at fö toaïe fcgijn babcn : 

^45. ©en 0Scnahi0gcn a5ab fö fiabcn/ 
ï|arcn licticn ^ccppcrc/ 
M^antBöd inalc mccgticg incrc/ 
©at gij gacr noct ficfecnhc/ 
€nbe cjjncn fiuffcop bacr fcnbc/ 

Ö50. SCïfnïScn/ bic gon inaïc Bctcmc/ 
€nbc ben faDÏftc te recgte aucme/ 
€nbe her ï^ciHögcr Bf crftcn borgte : 
I©ant göt taaie boen mocgte/ 
©at ggfe taolbe fieraben» 

555. ©0cn fö oJobe bus' bacr om Babcn/ 
€nbe batji bacr jrote nact taaö/ 
©oen Quam bie 0aebe .^intc ^crbacï^ 
3[nbcn monflcr/ aljS cjjn pcïgrön/ 
©ie gaer 25uffcojyi foube fijn ; 

560. ©ien oPob bacrgabbeögefant/ 



Vs. 536. Ghewan , bek^vam. 

537. HS. mentch. 

543. Haddens , hadden des of daer over. 

547. Want^ dewgl. — Hijs^ hg des. 

550. AUulken die, enz.; verbeter volgens dit vs. 525. Vgik. vs. 483, 
525 , enz. 

551. Queme, kwame, west. Limburgsche umlaut, 

552. Dochie, goed dochte? Liever van dogen, deugen : goed en nuttig 
waer. Vglk. vs. 4oO. 

558. Ifonsler'is hier kerk. Vglk. vs. 1448. 
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^e^ Bgeeert W alle bit ïant. 

^^P ^^ Blaen gö inbcn monfler öBincft/ 

J^pemant gtm bae en ontfincfit; 
n^ant gem haer npemant en fianbe/ 

565. (^ff tnaeromme batten (lE^ob baet fanbe* 
^^oen giJ inben monfler Quam/ 
3^ebe gij al^ geme taaïe fietam : 
Ï^Ö 0gtnc6 aen epne fgbe 
€nbe ïa^ fijne sgetijbe» 

570. ^gne faenpen gi bec6e foecgte/ 
l©ant (e^ob§ fgn^i ggeruecgte. 
Ï^Ö biel neber aenben Cflricg : 
^gn flgeBet taa^ Bgepflelgcg» 
©oen gg in fgnen 0geöcbe lacg / 

575. aCïbacr bat bolcft toe facg/ 
SClIe bie \xt§ namen tnaer/ 

+ b. oEnbe tnaert ben hoïcft fcggnbaer/ 
©oen guain ber geilicg enggel baer 
^cggnenbe aï^ bie fonne claer/ 
580. + a. ©ien oPob baer gabbe Bgefant 
ï^g gueffen op mitter gant 
herbarium ben jgegeeren : 



Vs. 561 . jéUe DIT lant. Het woordje dit is hier op te merken als een duidelgk 
bewgs dat Yeldeke zgo gedicht ia ons Limburg schreef. 

570. Stj'ne venyen hi decke soechte, dat is : hg viel dikwgis op zgne 
knieën. — Soechte , vglk. vs. 438. 

571. In 't HS. staet: Gods sijns gheruechte , lees God, en voorts ghe- 
roechte = gheroekte, dat is, xorg droeg, enz., van 't oude wkw. roeken . oud- 
Hd. ruohjan , ruocftén, Vglk. roekeloos. 

572. Estrich , bg kil. esterinck , in den teütbon. estrinck , vloer , vloersteen. 
Bg Yeldeke is de spelling alwéér verboogduitscht ; lees : estrijck (of op zijn 
dietsch : estric : gheysteltjck [gheestelic). 

576-579. Deze regels hebben onderling hunne plaets verwisseld, hetgeen 
de afscbrgver op den kant aangewezen heeft door de letters a, b. Ik laet alles 
soo als bet zien in H HS. bevindt, al is de herstelling onnauwkeurig. Het 
beste waer vs. 476-577 uit den tektst te werpen. — Lees ondertusschen 
VS, 577 : den volke. — Op mgne punctuatie zal natuerlgk niemand acht geven. 

581 . Hueffen of hoeffen , hoef of bief hem , van heven of haven , bflTen. 

582. Dengheheereuy vglk. vs. JOS, 2017,2165, 2992, enz. 
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C^at bcbe gem aPob ter cereii)» 

©ec e!i0öel totfiger njiet en öejibe : 
Ö35. flCattenaïtaerggneregbe/ 

ïlii nam hen öuffcop ftaff / 

^inte ^erhaesf bat Söne gaff. 

^feïubebiebatfaflgen/ 

ciSgemant en berff he^ bjaaBen / 
^90. ^jj en gabben^ aroot tnonber 

€un pBöeïöcft figfonber/ 

^at fö bie tepften mocgten fien/ 

<©fe oPob felhe liet uefrSien 

^ott ^inte ^erfaaejf taille. 
^Ö5. ^jj ftaeggen alle lïille 

SMfae ïanaBe taent bat ersgincft/ 

^at ^Inte ^erbae? ben flaff ontfincft. 

Boen bat sfiefcöiet taa^ / te Sant / CAP. I. 

^er enflgel gi faerftaant/ 
600. €nbe boer baeroJabe taaie Bfietam/ 

J9it bej? sgeöobe gij baer guam / 

^ie en flgefent gabbe baer^ 

©oen be^ bat faoïciè taaert agetaaer 

5&at ber enafiel banne taajf / 
605. Cnbe ber aoebe ^fnte ^erfaaejf 

25e8alben gabbe ben flaff/ 

^m Qem ber gelHcg enagel aaff / 



Vs. 585, Hi/ne, hg hem. Vglk. vs. 587. 

lln' ;f"'*^^ *'«^' "a^** 't US., zoo. gespliUt. 

^Qö .SS^'n"'- ^."«*e e!'>pt»sche constr. Versta : hij eraf hem aen S. Servaes. 

5»»-&i;y. Denii is : Nicmaud maff hier vragen of de lieden die dat laffen 
leer verwonderd waren. ° 

596. ^'ent dat erghinck, tot dat het ffeschiedde , dat, enz. — Ernhinek 
vcrjrmg, gedaen was. Vgik. vs. 266 , 624, enz. 9 ^ ^ 

601. Z/m, diens, wiens. 

>«qS^^^?^ eii,zoo 't HS.,gewoonelök dien of rfi«,e, die hem. Vfflk. vs. 
40 J, 622, enz. " 

607. 1)ffn , z. VS. 1 72. — /fci/trA , daervoor was wel te schi-fi ven : heiliqhe , 
al wordt de e geelidecrd. ^ ' 
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©ie gaer 25uffcoii falbe toefen/ 
Cnbe fö mitgem fouhen ggenefen : 

610. 5&ie p?iefleré mitteu leefien/ 
©ie Bgeflen gabben hie teefien/ 
©ie toaren aïl te famen hjoe» 
©en fancft gaefaen fft faoele 8oe; 
(<5abe jaben fij ben ïpff / 

615. <Éfi ontfinj^en garen 25uffcoff. 
©joïiften fö fonogen 
©oen fö te geme bjonfigen, 
^f) faielen geme te boeten; 
oPuetïijcften fij gem flrueten ; 

620. SCïïe eer fg gocm bahen ; 

©en flgetaaren (6ob fg fiaben/ 
©iene gon te troofie gabbe Jöjrögeben / 
©at ggne gon langge iiete leben. 

C^P XI Soen bat toa^ eröanagen 

625. ©atfggabbenontfanggen 

ïgaren ^uffcop/ aïjf gon taaie flgetain/ 
©ie gon ban oE^ob^ galben qmm/ 
%l§ 0gi gier boer gefit hernomen : 
©ie anber bie baer toaren comen/ 
6S0. ©ie ^uffcopen bie gg baer bant/ 
©ie (ï5ob eer baer gabbe ögefant/ 
n^gfcenbegeleerbe/ 
©ie Bgeo^benbe efl biefiefteerbe/ 
?Ce 25uffcop fö geme tageben 
685. ©en (ï5ob^ ggetienebieben / 



Vs. 609. Ghenesen, uit den rouw zouden wezen. Z. vs. 537. it. 622. 

610. HS. Müten [lekell Uehetu 

613. /fof , hoog. Vglk. Reinaert vs. 443. 

619. Lees : Guetlijcken sij hem groeten. 

623. Dat hijne hon , enz. ; dat hij hem voor hun welzijn lang liet leven. 

630. Busscape n , zoo 't US. 

633. HS. en, zonder schreefje. — 634-635. Wijeden: ghebeitetf ieden ,1\S. 
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^tn sgeifleliften geerbe/ 
^ie alle bit ^tntttbt/ 
^ie n&t lonen rabe hJDltien lefaen» 
l|em en boerfle npemant agehen 
640. 55at öuffcophom nocg ben flaff / 
5&an alfen gaem ber enggel jaff. 

Boen ber 0oebc ^inte ^crhae^^ cap. xif. 

aPgeiniiet enbe agejöerltiet taas' 

potten a5ob^ taoerbe/ 
645. %u baertoe ggeBoerhe : 

^oe bebe a5ob fijnre tepfien epn/ 

^aer fijne (ïJobgcib ane erfcgepn/ 

5&ie menage mjjra&el gebet jgebacn» 

^oen gi ten pjebicftfloel gincft floen 
650. ^inte ^erbae^ bie goebe/ 

cïiait j^iflelifeen moebe / 

€nbe gg pjebtcfeen falbe / 

l©atfaegö fp?efien inalbe/ 

ï^at fanbe gem oJob te monbe/ 
655. ï^fe eogegne fp?afte en conbe 

SCnber^ ban 0rie;:fcge allepnc : 

SCnber feafie allepne 

Cn conbe gg fp?efien nocg herfiaen. 

5&e^ Sgetrooflen a5ob faen. 
660. ©ie tepften/ bie oPob bebe 

©oer ^intt ^erfaae^ te bier jlebe/ 



Vs. 641. Alseiiy als hem (accus.), te weten den staf. — Hoem, hem. 

643. Gheyherwet, gekleed als bisschop, {jerajjterd, enz., eigentlgk : be- 
reid, jrereed. Bjj KIL. gaerwekamer , sakristg. Zie ook vs. 2954. 

647. Erscheyn, verscheen, bleelc. 

648-649. Ghedoen :stoen, Zware iiimburgsche uitspraek ! gedaon staon : 
Vglk. VS. 728-729. 

635. Egheyne , elders engheene , negheene = geeiie. 

657. Allegne, dus in 'tnS.; lees: egheyne of engheyne, als vs. 655; of, 
om ook deze herhaling te veringden : ghemeyne, 

659. Ghetroosten (spelling van 't Hb.), getrooste hem. 
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^it fuibi tt recgte mercfteii ; 
3[nt mibben banbet ftttktn 
^^ebe gi) op fgnen mont 

665. ï^oen berbulben oJab ttt flont 
«muitten Igeiligj^m (fgeifte/ 
€nbe bebe gmn bollepfle 
JJSit fijnnen enbe mit taoerben. 
SCïïe bie Jaem fp^Eftcn gaerbm 

670. ©ernamen aïlet bat gö fpjacft / 

ï©at taa^é gon falicgeit efi ji^emarit / 
(ênbt Bpne hoeïe fcone meer^ 
Wmnm bat bet menffcöe taeer / 
(©ff ban bieïfterganbe tonoge/ 

675. ^eibe oube enbe ianage/ 
55utfc5e/ iuaïfcBe off ïatijn/ 
^Ö bernamen aïïe bie reben fflm 
ï©at hiDlbe oJob aïfoe mafiem 
oEfln peggeïöcS nae fgnre fipjafeen 

680. ©ernamen fijt fiöfonber 

(^it gabbe gon aïlen taonber) : 
3[n efijeufcgen/ in bietfcgen/ 
3fn bialfcgen enbe in bjieffcgen/ 
gH^icgfeïbegiertebojren/ 

685. ^oe taannen bat fg taaren sgeBojen/ 
j©an ^egepm off ban (©njgeren. 
<l^at bebe <0Qb in ^on0geren 
^er eeren fgnen galben / 
^ien gö bergoeggen biDlbe» 



Vs. 664. Dedeop, deed open; begon hg te spreken. 

665. ^errtt/cfew, vervulde hem. 

673. ff'annen dat , van waer ook. — Der men^sche, de toehoorder, sing# 
voor plur. (de toehoorders). 

676. Duische, = vs. 682 : dieische. 

682-683. DieUchen : vi'iesschen, ouvoimaekt rjjni. Vglk. vs. 40.-4 1. 

688. Sijnen holden, dat. sing., ter eeren van Servatius. — Holden : wolde^ 
^as het eens holde, f;elyk vs. 780 Grieke? Vglk. vs. 79-80. 
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690. oPoli ban giemelriSe 
^tbt baer Befcgeibellfte 
^inte ^erbae^0ro0t eer: 
?&at hjft npeen hernamen meer/ 
JEeer ban banben apoftelen gier betaojen/ 

695. mt 8ö flc8 felber gabbe bercojen 
(©nfe Heer gigefua Crifhi^é. 
ï&oen fö taaren in egin ^m§ 
^ent bat gi) jBöemartiliJt taaert/ 
Cnbe naefönre giemeïbaert/ 

700. ©oenfö taaren in fo^iBgen/ 
€nbe ficg gabben berbojsgen 
3[n egnen gufe/ baer (©nfe l^eer 
jaitfünen lonjgeren jotegeer 
^at abontmale gieft/ bat? taaer / 

705. (Cat bat fö cD?telör& baer naer 
©en HeiliBgen oPgepfl aritfinflgen/ 
(ênbt uut ben gufe Bgpni^en 
ftaenlifte in (flJobj? bjeben : 
©oen bernamen fg alle gaer reben 

7i0. ?&ie fg fp?efien goerben. 

v©at bebe a5ob inben taoerben/ 
©at men madgte merfeen 
©at ggfe taoube Bgeflerfien/ 
€nbe M^ taaie sgetaelbicg taa^S/ 



Vs. 693. Meer, too 't HS.; het volgende vs. laet niet toe eer voor te slaan, 
oischoon nye... eer anders goed dietsch ware. — iVye... meer e=s mannier. 
Z. de volgende aenteekeniog. 

694. Jaeer is onnoodig uit den voorgaenden regel herbaeld , en maekt voor- 
al het vers te lang. Ik zou het geerne tusschen twee haekjes geplaetst hebben. 

697. //tty*,vglk.vs.437. "^ ^ ^ 

698. Ghemarttlijt, zoo 't HS. 

699. Hiemelv. , vglk vs. 323. 
703. Geheer, vglk. vs. 582. 

709-710. De zin is : Toen vernamen allen die hen spreken hoorden hunne 
reden. Al het volk verstond der apostelen sprack. — Sij'ss ze, hen, ace. 
plnr. Vglk. vs. 33, 144, enz. 

7I2.ï>a/,opdat. 
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715. ©at 8i ben öoeben ^inte ^erhae^ 
©cbe bie felbe ggenabe/ 
Wmt Sö töaé fön sö^r^Bte fiobe/ 
5&ie taöfe bat bcr Boebe man 
5&at mejfe sgetaebe gabbe an/ 

720. €fi oPobé taaerbe baer fpaacfi/ 
©at Jein be^^ nptt en Bgefijacft 
^i en hcvnament alïc afiemepne/ 
SBeibe sroat enbe clepne/ 
©ie ïube bie gi leerbe* 

725. dEnbe al^ 8ö flcfi banne fteerbe 
^at taerentlicfeen bingBen/ 
Jioe en iti0ïbe?f a5ab,npet BöeBingBen : 
©iet baer te faojen gabbe agebaen / 
^ae en macBt^ npemant npet beefloen ; 

7S0. ©te föne tnoert faemamen eer / 
^Ö en canflen^ berflaen npet meer, 

CAP. xm. Boen aPab ben JeilisB^n man 

SMfDe te hajberen fteöan 
^Beibe fpabe enbe h?oe/ 
735. ©oen feeerber fijnen fen baer toe : 
©aeïe taöfliïten ööt bernam/ 
©at Boem ban d^txib^ sB^naben auam. 
Ui meercte hoeïe ebene / 



Vs. 715. Dat Dit </b* sluit zich onmiddelgk aen 't voorgacnde, vs. 711 : 
Dat, te weten, dat hg S. Servaes dezelfde genade deed, dat dede God. enz. 

716-717. Ghenade ; bode, onzuivere o. — fFant, omdat? of is d-^ gansche 
reffel eene parenthesis? Ik beken dat het mg onmngehjk is dezen ingewik- 
kelden volzin door de punctuatie te verduidelijken ; en zoo meer andere. 

719. Messe ghewede , misse-gewaed , priesterkleeder. 

721-722. Dat hem des vijet en ghebrack , si en vernament, dat is niets be- 
lette hen te vernemen (te verstaeii). 

726. fFerenth'€ken,ioo'tnS', v^lk. vs. 1046, 286 , enz. 

728-729. Gfiedoen : vers toert , Qedaen : verstaen. Limb. : gedaon : verstaan, 
met een onzuivere lange 6. Vglk. vs. 648-649. 

735. Keerder ^ keerde hij, eigen tlgk op zijn duitsch , keerde er; maer dit 
enklitische er besiaet thans nog overal in H Limb. dialekt : deter, deed hij, 
giuker of ginkter , ^iw^ hij , riepter, riep hij , enz. Vglk. vs. 755-756. 
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vl^at gi)t in befen ïebenc 
740. ©erhienen npet en mtxtï^tt tt \xoVit\u 

^ocg fot taaö gij onBetaoïIen : 

ifïegne/ fontrer fonbe/ 

^aff ÖÖ b^tt aff 0?canbe 

cMSet fönen goetien tnerften» 
745. i^ö töas? ^pn ftcmpe btt ï^etttsSer liferfien/ 

€nbe itiajjl aen fün amfiacgt 

Kepne/ Rupffcge efi eernftacgt» 

^ae taie be^ Bgeruecgte 

®flt 8ö Biiïpc ane ïjütm foccgte/ 
750. oJgettuttieïifie öö Söh rpet. 

ïlö en at flgeiin,^ baecg^ npet/ 

l©eber en at nocQ en b?ancft/ 

SM^ÖÖWemiffefancft/ 

€fi 45ab,^ licgame antftncft : 
755. I©{en bacg eerbe Bij enbe fiengincft 

^onber epnjjöerBanbe fpjjfe/ 

l^it Beiliafie man enbe bie taij^c, 

SCenben febe taaji Bö bafl/ 

Ï^Ö en liet boer Hebenaaft/ 
760. 4^ff boer ut(^tt fiecgeit 

ï^oer (ïJob lept Bö ben arBeit. 

(ï5B^'ftJ^Hfi^ taaren fijne feben : 

^er l^eiïigB^ <i^ïitift taa^ baer mebe / 



Vs. 738. f^oele evette , zeer juist, zeer wel. Vgik. vs. 425. 

741 . Onbewollen, onbezoedeld , onbesmet , zuiver. Zie Graff , 1 , 79 1 . 

745. Kempe, str^der, voorvechter. 

746. Ambacht^ ofFicie, ambt. Vg!k. vs. 1562. 

747. Eemstacht (ernstachtig) , zorervuldi?. 

748. Vglk. VS. 48-49. 

750. Non ziet op Soe tfff'e, dat het met'rvond in zich beshilt. Vglk. vs. 663. 

758.^ Aenden , aen dien. — Sede (in 't enkelv. en mannelgk) , gewoonte. — 
De zin is : aen die gewoonte hield hg vast , ten ware hg het liet uit liefde 
voor eenen gast, enz. — Liet is : liet het. 

761. Leydïs leed. Om Gods wille leed hg den arbeid (van te vasten). 

762. Welligt te lezen : Gheistelike was sine sede. 
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CAP. XY 
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^at Itiaert ane fönen ttiertiten fcgijit; 
765. SCnlieriSf en gabt npet mogj^en fgn. 

"en teBgenhto?bi09en riften 
€n tnalbe 8ö nget taijften : 
^enen taa^^ 8i gaert enbe hafl ; 
I©ant gi en ontfargfe npet epn fiaft» 

770. Ui tna^öfacgt ben armen 
€nbe ïietfe flcg ontfermeit : 
JISnnentliBe ggfe gntetebe; 
naaren fiammer gö gon Buetebe. 
©ie fiebjuefbe bie traefte gi; 

775. ©ie agebanagen bie herïoefle gi ; 
©ie fleSe bie j^Jenerber/ 
(<5gepnö onrecgtjS en jgerber» 

Boen men bit bigbe bemam / 
(Cl^joet balcS tot goem ^am / 

780. fCotten geiliggen (ïJjiefie : 
©ie laferfcge efl We flefie / 
©ie ftomme efl bie BIginben/ 
©aer fgne mocgten bginben/ 
©ie goem foecgten mit ttoufaien/ 

785. ©ieggetroeflergaet^rautaen; 
©enen s^ff gifïija&e efl ïitOft/ 
©ie grate geer ban jSaeflriecgt/ 
©ie geilisge pjebicïfere^ 
^oe faiat ohel battet taere / 

700. ©at ben luben beerbe : 

Mit <0obe bat ggfe ggenerbe / 



Vs. 768. Denen, dien. Vgik. ts. 146. 

770-771 . Armen : ontfermen , beide met a of met e te schrgven. 
772-773. Grüetede : büetede , zoo *t HS. , met twee stipjes op de ü , alsmede 
in de volffende rq^eU: hedrüefde, gheüanghen, Vglk. vs. 74o. 
773. Êüetede, boette, genas. 

775-776. Zie vs. 735. Schrgf voorts gheneerder : gheerder. 
79 i. Lees : gheneerde. — Dati vgIk. vs. 587. Z. urstina , bl. 69. 
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^i) tnocen bauf off iam. 
l^oele gem tieirce toe «uam 
3[nben felbeti flonben 

795. ^ie baet Inaren sgtBonben 
«muitten obelen fi^ftt* 
^t^ btbt gon (<Pob haliesfte/ 
®0t güfe ganffeüfiten troofit/ 
CU gaer^ rauSnen Etloofle. 

800. ©fe Bhel HDelSuIpBre 
HÖ faia^ bae hoefe meere/ 
%l^Wnnafi^btxt\t\sxibt. 
%n ben felben t#be 
^pieggel ber 4Sab^ gottren: 

805. 'H^it hit 3ielen isgeneeten Snalben/ 
Cnbe goebet ixtercEten plai^en / 
€nbe ep füne toerden faggen / 
^fl en taaerben npt erce ; 
1|ii ina^ Saer mo;ggen fletre/ 

8i0. CtAe gare alre lebber/ 
<f^nbetbieberleEtber/ 
^ie tnben felben iaren 
^ete ggetaelbtej^ hiaten; 
^ie bie Ëetfiren te B^fiten/ 

815. dEnbe 3[gefum tnebetfp^en 
Mit menjgerganbe gereflen/ 



Vs. 792. Dauff. dooï. 

793. Derre =i diere, dier, genit. plur. afhangende van voele (vele); De 
zin is : hg werd bezocht door een groot getal lieden die bezeten waren. Vglk. 
VS. 844. 

795. -Daer staet hier overvloe»iig , als meermaels. 

799. J^rfoo^te, verloste. Vglk. vs. 1037. 

801. Voele meere = mare; zeer vermaerd. 

804. Nominat. absol. De zin is : Daer hg een spiegel der Gods holden was, 
zg die. enz. Men zou er ook uit vs. 801 ^t; toa« kunnen hg herhalen. 

808. Errey Hoogd. trre. — Het wkw. erren «= dwelen (dwalen) staet in 
den TEUTHON. van v. d. Schueren. 

810. In 't HS« : alre [verley] leyder. De eerste y is zelfs niet voltrokken. 

9. 
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dEfi btt repnre magS^t ^intt jUftartrw 
I^erfmatien baer fü mocgten* 
©aer (lerfieltfie tesgen bocgten 

820. mtf^tiimt(il^üb§t^\btn/ 
©ie Bgerne (lercfien taolbtn 
dEnbe beften ble ïieerflenBeit* 
©e^ leben fi) becfie arbeit; 
©e^ bet goebe ^tnte ^erboeii 

825. tfenflercfiöouftmantaa^/ 
SCï^ becfie taaie fiefcgesin. 
^inte ageronimn^ taaffet epn. 
Ï^Ö taoenbe bö agenifalem/ 
3[n bie flat ban apetSïeem» 

880. 3in SCffrifie ^intc SCusuflfln/ 
dEnbehan ^oer^ ^inte jaertön/ 
€nbe J>lnte 9(!mfi?oflu^ ban jaeplaen/ 
©ie (S^üb taa^ tael onberbaen; 
®an ptctDutaen ^tntcl&iïari^/ 

885. (lEnbe ber goebe ^inte SCmafi^ / 
OEft ber Seilifl^e ^S^oppu^/ 
€nbe ber SeiligBe Crifoflimu^ : 
©at taaren bie ^t^tlltn 
©ie npemant en confle ögeheHen / 

840. MtMïi mit sSepnen binggen 
©anber taaergeit B&ebainsben/ 
Motf} fiaer^ sBeloeben taeber reben/ 
©aer fö becfie arfieit om beben» 

CAP. XVI lonflSeren taa^ in berre tijt 

845. (fiJjoöt/lancfienhetaöt/ 

©oelc meerber eft hoeïe rft&er/ 
Cnbe flont bele bjebelifier. 



Vs. 826. Bescheyn , scheen, bleek. 

842. Haers gkeloeven toeder reden h, wat den genit. betreft, eerder 
grieksch dan neêrduitscb. Of hangt haers sanghekeven (gheheve?) af? 
844. Derre = diere, dier , dat. sing. fem. Vglk. v». 793. 
847. Vele, zoo *t HS. Vglk. den voorgacndcn regel. 
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^att Bpnnen taoentien stoet geer. 

l^it fommt05e feacfien bat bat meer 
^50. 3[n bfen tiben baer BÖtaj^J^/ 

€nbe bat iant baer alï om bpngge ; 

JSaer be^ en taett irS npet boertaaer / 

4^ft hiafl inben fetben iaer 

H^at bie flabt jjabbe groten roem. 
855. 3[n begne flbe Bfitncft epne ffume/ 

©ie 3[^fter/ bfe nocg baer ögeit 

©at tnber aïber bpten ftept/ 

©e|i foelen taf) boele acgter raten/ 

Wmt bt§ i^ fioben maten. 

860. Bennen flConageren bie tafjbe CAP. XVII. 

I®aren in bien tfbe 

^taee enbetfebentfcg fameninagen / 

©ie OPobi* loff lafen enbe fon08en / 

<£tt b^iegonbert capellen/ 
865. ©it goerbe icg boertaaer tellen/ 

©aer men <0ob^ bienfle in bebe 

jait fangge enbe mit ggelöebe. 

©ie taijle bat ff) taaie baben / 

^oe taaren ff) taaie öeraben/ 
870. Cnbe gaer ftat ftont taaie in eeren / 

flCot bat ff) begonflen te berfteren / 

€nbe ff) ber biant bererrebe / 



Vs. 848. Groet heer, onverholen, groote heeren? of groot heer, talrfik volk, 
Gollectivum met den phiralis? ot woenden = woende een groot heer (menigte) ? 
857. Der alder vyten, de levensbeschrgvingen (historiën) der ouden. — 
Alder, maeslandsch dial. 

862. Sameninghen, kerken (of kloosters?). — Lees, om het rgm te hel- 
pen, samenunghen: sunghen^ met den hoogduitschen klank van de u. 
870-872. Schrflf : eeren : verkeeren. — In 't HS. staet : 
Tot dat sij hegonsten te verkeren 
[En sij hegonsten te vererren] 
£nde sij der viant vererrede. 
De middelste regel is gansch met eene roode streep doorgehaeld. Ik moet 
bekennen dat de vergissing al den schtjn van eene omwerking had. — Sif... 
sij,., sij..., Hoogd. sie. ons hen, ace. plur. 
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^ie fi) ban tf obt brrtebr» 
<I^en ïepben j^Ile tuserbe 

875. ï^enen toembe ferr garbe 

^at ber guebe ^tnte ^erbae^ 
^üt bafh tn <0ob^ bienfh tna^/ 
Cnbe <ff^ob foe mengj^en mmfc]^ btbr 
^Pgenabe boer fijne bebe / 

880. 3in^inte^erbae??eer : 
10at benjjbe gi) gerbe feer ; 
n^ant gi) beni)be alreganbe goet 
^oe hiie ggerne taaït boet/ 
ïPien ïaecgt gg nacgtefi bacg/ 

885. ^oe taat gon gpnberen macg* 
l^t§ en liet gij oucg boe npet : 
©ten ban iConggeren batgg rpet/ 
^at fg ^inte ^erbae^ taoerben sram/ 
€ü hioerben <3obt onggegoerfam* 

890. l^&c hiant galpfe fcgenben »< 

^er mefbaet enbe ten fonben/ 
^at fö goem taoerbcn agegaet» 
^g en hiiflen felbe om taat 
^at fg OP^oit^ ane goem berggatem 

895. ftefamenföBgefaten/ 
Cnbe ber hiant mit gon / 



Vs 874. Leyden = leeden, leelgken ^ gebaten. — Helle waerde, waerd der 
helle , duivel. 

875. Denen, diett, hier dat. sing. Vglk. vs. 768. — Toernde , speet; 
onpersoonelgke constr. — Schrgf : hoerde. 

882. Benijde , lees : benijt of benijdt. 

884. ZoecA^ belaegrt. 

8«5. i/o«,vglk.vs. 750. 

887. l>a«,vgik.vs.791. 

890-b!91. Schenden : souden; lees : senden, dat men zelfs bij Ruisbroek 
aen treft. — Ter mesdaet, enz. Ter en ten wjjzen het gevolg aen ; hielp ze 
bederven , zoo dat zjj tot zonden en misdaden vervielen. 

892. Uoem . hem , aen (bö) God namelgk. Gkehaet : wat , vglk. vs. 
876-877 en op meer plaetsen : Servaes , was. 

894. Ane noem , aen Servatius. 
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<©ie gon ten xmt saff en ben fen / 
^at fi) (0oti^ j^öot te i^afirem 
^Ö backten enbe fij ftijaften : 

900. « I©fi fgn ftcbjoeol^n feer» 
(@nfe öufbrnne ^et fipte eer 
SCne befen hjeemben man herio?en/ 
l©te 50 25uffcop iö berco?en» 
€pn ellenbit]^ arme man/ 

905. 13te0nferfp?alfenngetenftan/ 
©te onfe ïant npet en fieritgtet/ 
;©Dc8 (late norij fiiirj]^ en füt^t/ 
jgocg goeff en tattt gaïben/ 
n^at geerfcapien morj^t gi) tnalben ^ 

910. Cpn armetaanbéïïerel 
Igoem t^ alfoe meere 
©at menten fcgelbe aiji menten lobe. 
1|^ en tnift nommer termen te j^be* 
Igj) bitlt altoe^ aHegtne biefen/ 

915. (Êfl altae^ in fijnen Bnefien lefen» 
Igij en hiilt npet geerïötft lebcn 
Motï^ n^ttó npet boer eer gj^ebem 
Wit mocgtenpemant mannen ^ 
%n bat gi) matg sgelvpmien 

920. ^^atögeeftgjj armen ïuben» 
n^at faionber^ mocgte bat buben 
(f^^ bat langge foube hieeren* 



Ys. 896. Mü hon , zoo 't HS. ; maer het volgende rgmwoord bewgst dat 
Yeldeke hen geschreven had. 

903. Die hij is niet als uf men in *t Hoogd. der er (vglk. der du) zeide ; 
maer hij is het adv. van plaets , ons hier, thans nog in Braband hi en in Lim- 
burg hif, of op zgn duitsch hei, uitgesproken. 

912. Dat menten, dat men hem. In *t zuiver Oud-dietsch zou het Dat- 
inenne, of nog m>ïer ingekort, Datmen heeten. Thans zegt de westeljjke Lim- 
burger : Da mer hum oïDa men hum. Yglk. vs. 9I&5. 

9 1 8. Mochten , mo&^t hem. 

922. Off (of), indien. — fPeereu. bfi kil. ook weren, duren. De ongelyk- 
hcid met het ander rghiwoord ligt alleen in de spelling. 
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W& mocgteii fi)n$l biale ontBeten/ 
Wmt fü^ en bloemt on^ ngiet egin Btat. 

025. D^ taillentm berb?i)ben uuter ^ot : 
^at en boen tui) nommer te b^oe* * 
^oe Iwxs^ fP^dcSr j^on bet btont toe/ 
^at f i)ne uuter ftat berb^eben / 
(lEnbe <0obe ont^egoerfam bleben. 

980. ï^flt 8an ber Want bat s^itt/ 
I^at en taia^ boer j^aer goet npet ; 
1|Ö 08? eft Bjerne fioefen raet 
^ori^ en mocIJten fü bie baet 
Mit gem ngiet boIB^enggen ; 

985. Wmt <0ob en htoubjj njiet sS^nsS^ 
(55at fuibt bieten fonber taaen)/ 
901^ I^Ü baer te bo^en gabbe sgebaen 
l^an ^oB/ ben isgebulbiggen/ 
^ien njiemant en mocgte Befti^lbigS^n 

940. ©an eoöejinre onflebe/ 
^oe taiat bat men gem bebe. 
^oen ^üb bt§ ggeflabe 
^en biant/ bat SÜ S^n fcgabe/ 
^ie (lE^ob biao^ boele ggegoerfam ; 

;}45. ^oen geme bie bubel aff nam 
^gn ggefotdieenbe fgn goet ; 
^oe ggeflabttg taia^é fün moet/ 
^at gi boer ailen bie fcoibe 



Vs. 925. Cliënten y willen hem; Oud-dietsch : wiUenne, vnüene oïwiUen, 
Vglk VS. 912 en 928. — In *t HS. staet : vuter en zoo nogmaeU ys. 928, 
enz. Ik heb overal de v vokael door u vervangen. 

928. Sijne, s^htm. 

931 . Doer [Door) , voor , om , tot. 

934. Mit hem, met S. Servaes. — Vs. 935. In *t HS. staet : God{€\. 

938. Van is onberispelgk , al kon het ook met of oen zgn. 

940. Onstede, bg kil. onstaede, ongemak, schade, enz. Doch liever hier 
ongestadigheid, onstandvastigheid, ongeduld. Vglk. vs. 1039. In *t HS* 
staet : egheynre [onichuUlen] onstede, 

948. Alten, zoo^ HS. — Doer, eniu De zin is : niet tegenstaende zoo veel 
redenen of oorzaken. 
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Mtt ttaüteten en biolbe. 
950, ^oe en hebe oucj ^tnte ^erbae^/ 
n^ant fün j^Ioebe ftebicg bia|. 

Boen bfè onsgerecgte/ CAP. iviii. 

mt taaren be^ Want^ finecgte/ 

55e^ taaren taoerben tn epn / 
955. ©erenj^r^lnte^erbaejf erfcgepm 

Ï^Ö sSefioet ben getltjöen manne/ 

55at gi tjoer ban banne / 

Sun baer M nocfi t^/tt ^rledöt/ 

3In epnen baïl fcoen enbe Ilecgt/ 
960. oEffen enbe taael j^baen/ 

©aer ttaee toater tfamen jaen / 

Cpn jjraot eft epn riepne/ 

Claet/ fcgoen enbe tepne : 

©at^ bie 3[eBer enbe bte JBafe. 
965. 95eibe te fio?ne enbe te jjrafe 

€^ bie ftabt taaie n^tlta^m/ 

€nbe te fcgepen in hoele taesgcn ; 

3[n Wffcgen enbe tn ngetailben/ 

<lEnbe in goeben sgebsilben 
970. 55etfieflerco?en eerben/ 

^ie Eie mocgte ggetaerben* 

©e^ flept bie flat te maten 

SDen egnre sgemegnte fhraten 

]Oan 3[ns9^Iant in ^nggecen/ 
975. ©aet colne eft hoer ^toniaSeren ; 

Cnbe alfoe biei^ laS^Iütït/ 

©an paffen in ©jancröcfi/ 

Cnbe mit fcepe bie be^ pleisgen / 



Vs. 950. De zin is : zoo twgfelde ook S. Servaes niet. 

954. Woerden (geworden) in eun^ overeengekomen. 

955. Erscheyn , z. vs. 826 en 266. 

968. Ghevtlden . bouwakkers ; Hoogd. gefilde» 
970^971. Eerd^ : ghewerden; Vgik. vs. 922. 
972. Te maten , nagenoeg? bekwamelgk , van pas ? 
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(tt ^tntmtxfttn rfi te Mafioe^n. 
980. ©ie biEöge herfammen fh§ all bae» 
^eji i^ bit ftsbt baer itae 
458Egelten ^raiertum» 
^atr fanbe 4E^ob ^erbacium. 

CAP. XII. Boen ^inte ^ertee^ We joebe 

985. jatt B8eifl:elöften moebe 

©e^ tnagel^ beetfcap bemam / 
l^ie j^oem ban oSobji biesgen guam/ 
^ien gii becite j^^abe bat : 
^oen rusimbe M (Conggeren bk ftat 
990. jliaitepnbepllföiire Solben/ 
^ie l^em bol^aSen biolben 
€nbe j^em hiaten sS^nerfflon. 
SCl^ gi) boen te ^tie^t gsam 
^te sS^nab^ ^inte ^ecba^/ 
995. ^ie<0Qbalreliefflebia#/ 
^aer toa^ gi) ^foe gdl^rne* 
^aer gatdre ^bite JlSatsme 
Cgtne cajpelte teen hiet&en. 
;©aer filepff Sö 6p bet fieröen / 

1000. SMlbaefönmonflernuftept; 
^aet notg bie ftrate boet sj^gtt* 
I^anben geiliggm babet ^litte Mattmt 
Wlllt itg udg f^OOi^n sfittne 
Co?teli6e epm inaergeit ; 

1005. D^ant gg eerfttnetff bie Crt^engeit 
3[n (Pallia fUtgtebe/ 
Cnbe bie buffcoiibome bortcpebe/ 
Colne enbe (Crsiete/ 
$fn^intel5etet|Seer/ 



V». 998. JTerken, maken. 

1008-1009. Trwereieer, Welligt te schrflven Tryer, hetffeen met eer, 
naer de Limburgscne uitspraek ter, rgraen kon. Vglk. vs. 2031-2032. 
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1010. Cnbe flConjöeren in ^fnte Matitn iiamem 

55ie b}lt fiericgtebe gij al tfamen 

jlSennicg |aer efi menggen bacg. 

^oen gö ber alle bjte placg/ 

l^otn Ina^é fijne egelnoengett / 
1015. StW gg baer in tnffcgen rept 

©an Colne tot (©ctahia : 

^oe filepff gg onber taglen bae/ 

flCe ^riecgt/hoer ben 6er0ge* 

ï^aet nam gg gerfiergge* 
4020. n^ant gi becfttagle boer bie üaert/ 

Ut bercreticg bat baer sgemaect inaert 

Cpne fierfte efl Bg^üjget/ 

€nbe ben apoflelen egetaget 

■oen öutaebe ^inte ^erhaciu^ö gap. xï 

4025. 25ibat0gehigebea5ob^gup^ 

l^etfier0ge/ enbe epne celle/ 

oEnbe epne clepne capelle/ 

€nbe epne clufe/ baer gg in lacg/ 

^aer gg nacgt enbe bacg / 
1030. (^ohebienbemtttroutaen/ 

Cnbe ^inte dlSarien (©nfer ©jouhien 

3[nber felber egnahe» 



Vs. 1H3. Der f dier. genit. plur. : dier drie hisschopdoemen. — Plach, 
»org droeg; doen hy ze brstierdc , bediende, 
1015. Vaer in iusschen , naer *M1S. 

1020. ^an/, omdat, daer. 

1021. f^ercreych^yerkreeg. 

1022. Ghevfijety partic. van vrijen , vrg maken ; zoo dat het zg ; eene kerk 
gemaekt en (de plaets) vrij en onafliankelijk (immunis) vcrklaerd werd? Of 
IS het een subst. : een ghevreyt, ghevried, ghevreed, vrjjdora? Vglk. bji 
KIL. vriid-hoof, voorhof, enz. ïk verkies het eerste. 

1024. In *t HS. is de laetste sylb van buwede met rooden inkt tusschen de 
regels bijgeschreven. 

1032. £yftoflfe, woestyn , eenzaemheid; Hoogd. Einöde, — llti punctum^ 
dat ik achter eynode plaetste , zou misschien achter vrowwen ook goed zgn , 
niet tegenstaende het niet omzetten van hij nam (in plaets van fiam hij), 
Maer waerom plaetste hg dan vs. 1033 vóór 1032 niet? 

10, 
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^ l^Ö nam iijn annoebe 

Inertie ticrbnïtrcïiSe; 

1035. X5Ö taoïbE <&ob^ röfie 
^aer mtbt ertaerhcn : 
Stfó gct QuemE acnt fterben/ 
i©at a5ob Qeme guïpE bebe. 
Ï^Ö liiajJ flebicQ ane fönen jgtfiebe ; 

i040. v©e^ pbbE ggenipm rfl ftabe* 
. J^tmt i-Dutaebe luttel fxtt fcabe 
^at gij ban ^onsfieren Itiaé berb^cfatn» 
I^Ö gielt ficö ane bat repne leben / 
m§ goein ber ï^eüisBe oJBepfl sBeriet 
. lOio. ï^em en ftcint fijn Qertc npet 
(Cat taerrentïiéen rcieme* 
. Hö en htalbc fijn fiufhome 
l^atï^ npet mit allen ficggcben ; 
jm^aer fiö üericgte alle fönlehen 

1050. g[n epné 25uffcap^ fraet. 

ï^en taaren oJobe gij bccfte fiaet 

©oer bieban(©ctabe/ 

^atgööonbergabe 

©at onrecgt/ cnhe bic mifbaet 

1055. (©at fö beroninerben fijnen raet. 

CAP. XXI. Albu^ö toaé ber a5ob,ö ftnecgt 

fïn fijnen bienft boele s^recgt/ 
©at 80 beé npet en faergat» 
ïlemluftebe^^teüat/ 



Vs. 1036. Erwerven, verwerven. Vglk. vs. 104. 

i040. Hadde, lees : ^a</</t, had hij. — Gheruym , ruimte , hier tijd. 

1041. Onpers. constr. - 

1046. Werrentliken , wereldlgken ; vglk. vs. 726 : werentl — Roeme: 
husdome; z. vs. 286-287. 

1050-1051. Siaei : boet. De verlenging [boet voor bad) behoort tot een 
hooffcr dialekt. 

1052. Ociave, z.\s. 507. 

1055. Feronwer den , yersm^eddm. 
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1060. 35at 9ö ^dibi ffytmbt foerfite/ 
Wmt 8ö iuaö uut ben flBeruecQte 
(Ènbe uuten sgebjangge. 
3^at geerbe 8ö alfoe lanjö^ / 
l©en ögcpfleïiften acfiept/ 

1065. ^at geme 43ab fijne hergoïentöeit 
%ietfaerneemen teynre ftont 
5Pat bthe gö fü"i^» hjienben feant 
SCïfoe üaïbe aï;i gflt öabbe bcmomen : 
« 4^at SCttela foube comen 

1070. ©er ï|unen canlncft/ bie geere/ 
Cpn Qepben errere/ 
jaSit sratet' geet cvacgt/ 
l^it altae^^ telgen a5obe bacgt; 
©at oJob bes? jgeftaben itiaïbe / 

1075. ©at gij ggepfeïen foïbe 

©ie onagefecgte Üeerilengeit/ 
©oer bet ïiibe Boef geit: 
©at taa^^ ober alle oSallia 
iCan0geren enbe aucg aiiberftaae 

1080. ©ietaarenan0geg0erfam. " 

©oen bat ber geiïijge man üernani 
^inte ^^erbae^é / bie netrauine/ 
©oen gabbe gg^ 0taten rautae. 
^gne fioben gg boen fanbe 

1085. ,uait öjiehen acgtcr ïanbe / 

^m ben an;:te en boet bie noct : 



Vs. 106(M061. V-rlk. VS. 49-49. 

1063. lieerde, vj^lk. vs. 93. — In placts van Dut sto:it hier misschien 
eens Dar = Daer, Échter laet het neutrum Dat zicli wctti|fen njet vs. 1064 
als de uitleffffiiijj er van aen te zien. 

1068. Balde, haest. Oud -dietsch boude. 

1069. .l//efo,HS. 

1074. lis. : des gestaden \solde] walde. 

1077. Doer, om, uit hoofde van. 

1079. Ouch andersivne , ook elders; hlykbaer hoojjcr diulckt. 
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35en geilisgen luben gijt antfioet/ 
IBtn aaehen enbe ben sSerec^ten/ 
5^at fö baeromme berijten / 

1090. oEnhe Qaer jgefiet baben / 
€nbe bisitelifiten fiaben 
l^aren a5ab tnbz fceppere/ 
(©ft in fjjnre sgenaben taere/ 
3^at ööfe fiefcQermen taalbe/ 

I09o. Cnbe öö fion föne Boïbe 

oPgenaheliBe ïiet oljehignnen 
3[n bit eer fijnte mpnnen. 

CAP. XXII. Uoen ^inte ^erhae^ bie gfierecgte / 

©ie 09etroutae a5ab^ finecgte/ 

1 1 00 . ©ecmaen t gabbe alfoe / 

©oen taaerben fijs? aïïe b^oe 
I©Öbe acgtcr lanbe / 
©aer gö föne üoben fanbe 
^inte ^erbaejf bie 0aebc; 

1 105. ©oen taacrt gon be^ te moebe / 
©oen fö bie reben bernamen/ 
©at fö aïïe te flaber ftuamen 
(oJobe te eeren enbe te roeme 
€nbe oucg ben fiufbome) 

i 110. (€e ^rop^/ bat giet boen latrecftae?. 
©aer guam bie gacbe ^inte ^erfaae?/ 
€nbe tejgen goem / in oJoib^ namen/ 
©ie gciïiöge 25uf[capen aïïe quamen / 
©ie boe taaren in oJaïïia/ 



Vs. 1089. Dechten, dochten. Deze subjunct. (condition.) is nog hrden al- 
gemeen Limburo[sch. 

1093, 0/<, indien het. 

1098-1099. De constr. is : Doen S. Servaes alsoe die gherechte, (en) die 
getrouwe Gods knechte vermaend had. 

1107 1110. Verbind (hetgeen ik door de parenthesis heb willen aan- 
duiden) : dat zij tegadcr kwunien teTroys. 

1112. Ttgheti hoem... quamen , hem kw amen tegen (te gemoet). 
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iil5. (©her herre enhe ober na/ 
55eilie ^utfcgen enhe l©alen» 
3[cB en taept npet recgt ber talen/ 
n^ie mennfcg 25uffcop bat baer taaer/ 
Mmitïttn enbecïufenaer/ 

1120. ©oerflen enbe geeren/ 

©ie mpnbere mftten meeren/ 
<i58eïeerbe enbe onggeleerbe/ 
I©errentMSte enbe fiefieerbe : 
©erre quam foe faoele te famen/ 

1125. ;©ie Bgeboujpttaaren tn ^pü^ namen, 
3^aer taa^S taaeï mennicg man 
'^it npet en taifle nocgtan 
J©at fiebuben faube bie baert/ 
jCot bat gon jgefept taaert/ 

1180. SCrmen enbe rifien/ 

ï|on aïlen eben sgeliSte/ 
©ie baer boer oPob taaren comen, 
l^otn fö bie meer Qahhen bernomen/ 
©ie meer/ bie alfoe flrarft taa^/ 

1135. ©ie gon feibe ^inte ^erbae^/ 



Vs. 1115. iVa; de gewoone spelling van 't HS. is w«^. 

1116. Dat de Dutschen hier Vietschen zyn, volgt genoeg uit Gallia. 
Vglk. VS. 682. 

1117. Der talen ^ van de tael verstaen, schijnt natuerlijk te volgen op 
Dutschen en Walen, De constructie zelf stelt er zich niet volstrekt tegen. 
Echter meen ik dat het volgende eerder aen het Hoogd. die zahl, of, indien 
dit al te zonderling zijn zou, aen het meervoud van tal, getal, moet doen 
denken. Mijne punctuatie onderstelt het laetste, maer beslist niets. Vdk. wat 
den genit. betreft, vs. 1645 en 1884. 

1123. Bekeerde, tot God namelgk; het woord beteekent diegenen welke 
de wereld vroeger of later begeven hadden. 

1124. Derre, z. vs. 2456, 2713, enz. 

1130-1131 maken in 't HS. slechts eenen regel uit; maer Hon vangt met 
eene majuscule aen die het gewoon rood schrabbet je deu voorletters heeft. De 
afschrijver had het tweedevers dus eerst voorbö gezien. — Het rijm ver- 
eischte gheliken, Arme ende rike te schrgven laet Hon aUen niet toe. De adv. 
op en («ïicX-e» , enz.j verschijnen reeds vroeg. Vglk. vs. 153. 

1134. Sirack is m 't HS. van starck nauweljjks onderscheidbaer. 
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^ie geüigge efi bie agettouhie/ 

^oen gatiben fö^ö flraten routae/ 

€u taaren in fojggen 

25e0tie atjont cntie mD?88cn/ 
li40. (lEntie b?acc8 enbe fpabe» 

©oen tooerben fö beiJ te rabe/ 

25eibe acme enbe rifte/ 

5^at ban gon alïen eyn peggelifte 

©afte taerben folben 
1145. 4^m te bercrösfien OJob^ö Qulbe/ 

(©penbaetenbeflüïe; 

Cnbe be^ hlepfcge^ fioefen tatïïe 

©anben gerten folbe fnijben/ 

Cnbe folben boert meer bermfjben 
1150. SCllefonbeUfiefeben/ 

€nbe eeren oJobe baer mebe / 

Cnbe ftupflfcgeïifie ïeben/ 

^at gon (&üb bioube bergj^eben 

I|aer fonben enbe gaer me^baet. 
1155. ®aer nae banben fij in garen raet/ 

%lé Jon ber fen quam ban a5obe / 

^at fg te lüomen eginen bobe 

^at ^inte J^tttt \xx(xubm fepnben / 

s©ff 5ö macgte taeber taenben 
1 160. aPobji 0ramfcap enbe fünen to}t\u 

10aer toe taaert ^inte ^erbaeji bercojen/ 

Wit öeiÜBge enbe bie mere/ 

Wat gö^ öabe taeer. 



Vs. 1144. In 'tHS. staet Vasten , met eene stip onder en boven den (Vasten)'^ 
de eerste was jyenoeg om te verwittigen dat de letter doorgehaeld was. 

1144-1145. SoUlen: hulde, zoo 't HS. Lees : solde , ^el^k vs. 1148 (al 
ttaet het vs. 1149 nogrmaels verkeerd) , en voorts ; holde. Vgik. vs. 79. 

1 149. rermyden, Hö. , (niet vermijden), — Vf. 1 150. Seden ; lees : sede 
en voeg de n aen *t voorjj. woord : sondelilen. Vglk. vs. 1144 en 1320. 

1 161-1 162. Mere : weer\ lees : mere : were (mare : ware). 

1 163. Hijs , hy des (daervaii). 
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Wm\t ttt öaebe ^intc ^trbaejS 
i i65. ^er alre eerfte ïané 

^en bet Hunen Jecr baert 

©an (ï5ob^ taeBgen conbtdj taaert/ 

Cnbe bient 4E^ob liet berfiaen : 

^üt bocgt gan ailtn soet ggebaen/ 
i 170. ^en ï^ttn / bie baer taaren tomen / 

^iet ban 4E^ob^ toeggen gabben betnmncn/ 

55at gi bie fioetfcap hebe/ 

Cnbe <i5übt güenabe 6ebe 

©oer bie anber alle sSemepne. 
i i 75. 2f) taitlen goem foe repne / 

ï^atfij te bien flonben 

iiPgepnen man en üonhen/ 

^ie fiat baer toe sgeteme/ 

oEnbe ben <0ob fiat berneme 
i 180. q^an ^inte ^erbae^ mit namen» 

3^e^ fiaben föt goem alle te famen 

Wü egenabeliSe 

25eibe arme enbe röfee» 

Boen aïbu.ö bie roemfcge baert CAP. Xllli. 

1185. d^p ^inte ^erbae,^ flQcïtpt tnaert/ 

Cnbe baer toe iaaé bercojen / 

55oen fiabbe gij,^ tacï ggerne ontfio?en; 

M^tt boer fijnen arficpt/ 

jaaer boer ber tube fioefgeit/ 
1190. 3^ie moefle taerben jjeinjofien. 

35at boer hia.é ö8efp?ofien/ 



Vs. 1166. Den, dien. — HS. Hunen, met eene kleine v boven de u. 

H71 . hadden vernomen , lees : hadde. De zin is : dat hg , die het van Gods 
wege had vernomen , te weten Servatius , de boodschap dede. 

1 i 79. De zin is : en dien God beter verkieze. 

H80. Mit namen, namelyk,b|jzonderlyk. Vglk ts. 2979. 

1 186. Lees : Ende of ETi bi daer toe. Het pronomen is uitgevallen. 

1188. Versta : Niet uit vrees van de moeyte en van het gevaer, maer uit 
hoofde der boosheid , enz. 
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^fiit bacgt gi) bat motftt ttiefen : 

l^Qt fö ngitt en mocgten Bgtnefen/ 

•ÊDriJ taerben ögegepïct/ 
4^95. ^le baet taaten berbeplet 

flten bjegfriiften balïe. 

jjaaer boen fö^ baben aïïe/ 

^ie sS^pflelifte j^note/ 

^fe riepne tnbe bie srote/ 
4200. ;©at i^é npet en taauben ontberen ; 

©oe en taaube gij^ npet ïansger taeeren» 

I|i hia^^ taüflifite bebacgt 

Cnbe fp?acfi : " %tï^ baen^ mfjne macgt 

^aeicgaïrefieflecan; 
4205. jliaaer gi tó mennicg geiHcg man 

©ie beter taeer baer toe* 

^ob onne mitfi bat icgt foe tnale sgeboe 

jait falicgeit enbe mit fpnne ; 

jaaer boeg eer kffé öesfitnne 
4240. ©at icg micg sS^^^^pb^ ane bie baert/ 

^oe moet bat fiuffbom fijn berhiaert 

^e Colne fift hen ifïijne* » 

©at giet boe SCsrijppöne» 

©oen bia^ egin Boefe ^uffcop ba/ 
4245. (Ènbe taa^ BgeQeiten Cffrata/ 

©te onrecgt^ sgeloeben taa^» 

®an benen fpjacfi .^inte ^erhae^ : 



Vs. 1 193. Ghenesen , beteren , gered worden. 

4193. Verdeylet , veroordeeld . 

1200-1201. Ontberen : weeren, zoo 't HS. Vglk. ts. 922-923. 

1203. Doens =3 doen des of doe des, ik zal dienaengaende doen. 

1205. Hi, hier. Vglk. vs. 903, 1782, 2906, enz. 

1207. De woorden ^oetrafezgn welligteen inschuifsel. Niet alleen het vs. 
is te lang , maer d« voorgaende regel laet zelfs die vergelgking niet toe. — 
ificA.zievs. 1347. 

1212. Bify zoo 't HS. , dat anders gewoonelijk by schr|jft. 

1217. Fan denen moest Fan desen of fan </ten, of ten minste, naer de 
gewoonte van ons afschrift, FanTden wezen. Vglk. vs. HO. 
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^ 3c8 taille ommer foe tenjöJe letten / 
(Cot bat taö geme ontfetten/ 

1220. mt foe faalfcfie ij? utennaten» 
^olbe icÉten acgter micg laten 
Wtttïtm föne fictefgeit/ 
^oe herloer icg alle mijnen arfieit* 
JÊus8ötailltbatic8fBfiDtie/ 

1225. ^oe taeert bomjpgeit bat icg oPobe 
Cnbe ^inte ]petec pet hoele Babe / 
<©ff icg alfae obel babe/ 
v©at icg fulcS ancecgt taalbe fparen. 
3!cg taille alre eerfi baer haren 

1280. Cnbebenbjaejgenaer berbjöten. 
T^i en fall npet 25uffcap filijhen 
^ie ben luben onrecgt leert/ 
Cnbe bie Jteerflengeit faerlJeert 
SDlfoe toele al^ gij^ macg i^ebaen» 

1285. ï|ö taeber fpjefiet 3[Sefum 
Criftum filium 55ei/ 
^at 80 oPab npet en fp 
Cnbe onfer alre herloejfere» 
^at (3P?eect ber bjöeagenere 

1240. (©penfiaer enbe onfaergolen» 

^it en tailt oPab npet meer j^ebolen^ 
jj^pemant en fal i^nu fronen ; 
«maen fal goem te recgte lanen 
cïBa fijnen fioefen taerften/ 

1245. l^it egn hiant i§ ber BerSen / 
Cnbe bie bie balfrggeit b^ept/ 



Vs. 1218. Letten, uitstellen. Vglk. vs. U25. 
1221. Men, ik hem. 

1224. HS. : sij, en zoo ook vs. 1237; anders £;ewoonelyk sy. 

1225. Weert, ware het. 

1227. Ojf, indien Ovel, k>vaed, kwalgk. 

124K Ghedden. dnlden. V^lk. vs. 496 , en zie Grimm , IV. 675. 

11. 
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v©aer gi bat haïcft mebe herfept/ 
Mit fioefer gerefien» 
^olbeööfipon^Söetiöen/ 

i250. ï^e^ ntDcSten tai) on^ baer oPobe fcamen. • 
v©Den loefhen fgt alle te famen 
^at men Cffraten berfliete/ 
€iï menten npet meer en ïtete 
v©at Bufbam ngiet lanager faertaaren. 

1255. ^aen lieten fft ^inte ^erfaae^ baer baren/ 
v©en faliaSen oPob^ golbe/ 
^nbe mit goem bie gt) biolbe* 

CAP. niv. Boen bat alfoe Bgeflaten toa^/ 

^at ber aobe ^inte ^erhae^ 
1260. vl^anne te Colne foube baren 

Mit epnre ageifleli&er fcaren/ 

cï®it hiertgiene agefelïen / 

^ie icg ucg taille tellen 

Co?telifte eiï fcgier : 
4265. ^aer taa^ epn 25ujfcap ban (fCriere/ 

^er geiliage ^inte JBiaa^^imön ; 

©an Strle ^inte ©alentgn/ 

Cft ban ^traeffiajrg ^inte Stmant/ 

dEpn geilicg 25uffrap taaie fieftant/ 
4270. Cnbe ban Spiere baer Bp 

tfpn geilicS 95uffrap/ feet men mi)/ 

Cnbe ban l©a?mt5e ^inte ©ictoer / 

^ie fiefeten geeft ben cgoer 

^e^ giemelj? taaerliöe» 



Vs. 1253. Menten, men hem. Vs. 912. 

1254. Jyyety mag kloek in yc/ veranderd worden. — Verwaren^ behouden. 
1259. Gode, HS. ; lees : goede. 

1264-1265. Lees : schtere : Trtere, of misschien beter met stompe rjjmen : 
schier : Trier. Vglk. vs. 1009-1010, 1402-1403, enz. 

1271. HS. : my , anders gewoonel^k mij, 

1272. Ia 't HS. stact : Sinte [Auctoer] Fictoer, 
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1275. €nte baer taaj^ mt ©jatiriftrijcft 

©an ïiiemen ^inte ^^goflaïus/ 

^{E taael cSierbe fön (êüb§ fiups^; 

Cnbe han ^anj^ ^inte ^eherün / 

^ie taaie batr mebe mocgte fijn ; 
1280. ©an 9II30? ^tnte ©aleriaen; 

®an ^ropiS ^inte (©ctahiaeu; 

©an 25acSerac8 ^inte 3[uflön/ 

®fe Opatie taaltiE jQegoerfaem fiin ; 

^inte Cügius^ ban 9Cmien^; 
1285. ^tnte ©papotu^ han (©jlienl : 

v©tt fön btt \xktt%itnbtt namen/ 

15ie alïe boeren te famen ; 

®ie hijftfifenhe taas? ^inte ^erbae^^/ 

^ie 8onre alre lepbfman taa^rf. 

1290. Boen bie o^oti^ galben GAP XIY 

(©uamen baer fi taefen taaïben/ 

^at Coïne/ tatter geiïiöö^r flat/ 

^aer fö ^inte ^ecbae^ fiat 

(©m te herh?fjben €ffratam : 
1295. (iPjoet bDÏc6 baer teaB^n gem quam; 

^ie p?ieflerfcap npet aïïegne/ 

jBaer bie haerflen alïe agemepne / 



Vs. 1275. Lees : Vranckrike. 

1276. In myn latgnsch HS. staet : Discolus; bjj Chapeauville : Dyoscolus^ 
ik laet alles onveranderd. Zie de volgende Aenteekening. 

1279. Dat S. Severijn wel daer mogt zijn en daer was, is gewis; echter 
staet hg in mgn latgnsch HS. dezer legende niet; maer dat is het eenigste 
verschil niet. Wat meer is , hg Veldeke zelfs , in plaets van veertien bisschop- 
pen, tel ik er ook maer twaelf. Daer zgn dus twee regels uitgevallen. Dit 
ter loops. 

1280. Van Azor, zoo 't HS. ; dat is : van duxerre, 

1284. Inde lat. legende (mgn HS. en Chapeauv.) : Eulogius. 

1285. Lees : Diapetus. 
1289. Honre, hunner. 

1293. *Sy , hen. Zie vs. 33. — Bat, uitnoodlgde. — Daer, waerlieen 
1295. Teghen hem qtiam ; vglk. 1112. 
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u^bt anber bol(6 bantien Imbt / 

v©aer ^inte ^erUaejf mt fanbe / 
1800. ï^ien bt§ arBept^ npet en herli?aeL 

l^it Conflelie tnacrt baec gerbe groot 

®an ben luben/ boen fijt hernamen. 

^oen fö alle te famen quanten/ 

€nbr namen garm raet / 
ii05. dEnbe mercten bie mefbaet/ 

25eibe arme enbe rifee t 

^oen rieben bte fomigge fefterlife/ 

^at men €ffraten gabe b?ebe/ 

Cnbe hername fijne rebe/ 
18 10. l^it ber Bebjiegfier tna^^ 

^at incberfpjacft ^intt ^erbaeó : 

« Mtn faelt anber? aen baen ; 

Cffrata e^ foe gfiehaen/ 

l©olben taij fieoBpnneii 
1315 l^oem aen te fp?efien mit mpnnen/ 

€nbe hjicnhelificn goem hlchiöSen : 

I|Ö fouhe on^ allen ficb^ieggen 

Mit menoöen balfcgen ojconhe / 

^oer te fterften bie fonbe/ 
i3?0. €nhe onrecgte fiehuben / 

^at gi bie bomme lube 



Ys. 1300. Dien ziet >waersch|jnelgk op S. Scrvatius, al kan het ook een 
pluralis zijn en op de anderen passen die dacr kwamen. 

1301. HS. Consielte, voor Concilie^ vglk. vs. 1413. 

1308. Frede^ hier zoo veel als vrij geleide^ verzekering dat hg zich met 
vrijheid mogt komen verantwoorden. Vglk. vs. 1732. 

1316. yledighen ^ frequentatief van vUijen ^ vleeden , bidden. Vglk. 
vs. 1608. Het rijmt kwalijk met bedrieghen. 

1319. Doer, om , reeds mecrmaels aengeteekend. 

1320. Ik lees : onrechten bedude, Vglk. vs. 1 150. Op meer plaetsen is de- 
zelfde fout begaeu en de n zoo verplaetst geworden. De dativus hangt hier 
van mit af. 

1321. Dat^ opdat of zoodat; want het is niet gemakkelijk, hg den lossen 
schrijftrant van Veldeke, den zin altijd juist te hepalen. 
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ï^aer mehe folhe herfteren / 
€nbt ben fcabe ermeerem 
tl^olben tnü goem oucg btninagen 

1S25. ^at crifhïi&en hinogen : 

^ae hiale ftenne icg fijnen aert/ 
^fjn Boefe gerte i^ fae gaert/ 
1|Ö faube fcgier maöen to?en / 
©at onfen arfiept taeer herlojen* 

iSSO. I|i i|^ ban ful6en moebe/ 
J^it obele nocg mit soebe 
dEn mocgtcn taö<S npet Befteeren/ 
jBocg fteerflelfften Bgeleeren» 
Ï^Ö fjpaeert onggelaehiBe taoert ; 

1333. dEnbe baer aff gefibicg foe hoele agegaert ! 
l|ien e^ sQepn^ h?eben hiert/ 
<©ie recgten etae npet en besgeert; 
jSacg esgepnre caritaten/ 
v©ie ber geiliöger ^rpnitaten 

1340. Mitt en hiilt sgeloeben / 

€nbe 3Igefum taüt fieroeben/ 
Cnbe feet bat gg npet oPob en fp/ 
dEiï taeberfjp?eect Ca?pu?? ©omint 
©at inillicg geïpen hi^efien; 

1845. dEnbe taille baer teagen fp?eSen 



Vs. 1322. Den scade ermeeren, dubbel germanismus; Dietsch : de schade 
vermeeren, 

1329. Onsen arbeyt, lees : onse; ik kan de n niet als cnphoniek aanzien. 

1332. ff^ij's, wg des. Om dezen genit. uit te legden, moet, hoc bard het 
ook zg , mochten voor mochten hem genomen worden , eene apocope met aen- 
leuning. Misschien heeft daer eens wijn == wij hem gestaen? Eeu echt dietsche 
schrgver zou gezeid hebben : mochtwine of mochtenunne. 

1 335. In pTaets van soe voele zou men te of alte voele kunnen voorslaen , 
met een punctum achter gliehoert. Maer dat volgt, is de uitlegging en de 
gevolgtrekking van soe voele. Vglk.vs. 1326 en 1330, waer dezelfde wending 
voorkomt . 

1337. Rechten ewe, rechte wet, het ware geloof. 

1342. Seet, zegt, is Limb. 

1345-1346. Men merke de uitdrukkelgkere negatie na een wkw. daer ze 
reeds in opgesloten ligt, gelgk in 't Grieksch. Vglk. vs. 1538-1540. 
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^at öö npet 25uffcap tn fall fftn/ 
©al58en>S mtcg bit fijucber mön» » 
jBocg feibe faoajt ^inte ^erbae^/ 
v©ten hat onrecgt lept taa^ : 

1850. « v^efen balfcgen Cffratam/ 
v©ie Crifhid i^ anagefiaerfam/ 
v©ien herbeple icg mtt oPob^ recgt ; 
l©ant gi i§ bejJ biant^ finecgt 
5^ten Si) taaie sgebienen fian / 

1855. €^8ötaöif ofte man/ 
3^ien tailHcg erhalsSen/ 
€ft taiïïe gent fönerfiolagen; 
^^ien maagen tai) taaie tellen 
J^anfönenggefellen/ 

1 360. Cnbe mit gem fijn hetflaten / 

€iï mitten bianhen fijnen agenaten / 
^ie a5Dh ban giemeltijcfi herfliet/ 
€nbe biefe feer ballen liet 
3in bat affgronbe neber* » 

1865. l^txt en fpjacfi baer npemant taeber 
^eagen ^intt ^erbaej? taoert; 
^Ö gabben alle taaie agegoert 



Vs. 1347. Volghens mxch ^ enz. dat is : Volgen des mg mgnc broeders. An- 
ders : indien de overige bisschoppen , mjjne broeders , mij daerin bgstemmen. - 
Mich stact in dativo, waer het Hoogd. mir zetten zou, en zoo meermaels. 
Grimm wgst dat gebruik ook bg Thuringische dichters acn , Gr. IV. 127. **). 

1 352. Verdeyle , vcroordeele. 

1354. De zin is: Wien hij, Eiïrata namelgk, wel dienen, wel passen, 
wel bekomen kan , aen wien hg behaegt , hetzjj \i'gf of man , dien wil ik 
vervolghen, enz. 

1356-1857. Ertolghen : erbolghen y vervolgen: verbolghen (vergramd). 

1359. Vansijnen, van Etl'rata. 

1360. Lees : Ende mit hem verstoten. Verstoten is de infinitivus, van 
moghen afiiangende, en sijn is te veel. 

1363. Ende diese seer ^ enz. zoo 't HS. Ik verbeter : Ende diepe seer,of 
liever : Ende seer diepe* 

1364. In dat affgronde, accus. Men had welligt, gelijk in *t Oudhd., 
aft/rond masc. en afgronde neutr. Vglk. bg graff, IV. pag. 331 , das ab- 
grunte , accus. 
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5^at fijne reben Bgereü^t \xx^i. 

^oen herhian ^inte ^erbae^/ 
iS70. jmitoPob^guIjpenanepne/ 

^at bie anber alle agemepne 

55e^ ober epn age'hjoeagen 

Mit sgeijleïiBfen j^boei^en / 

^at ber Boefe bjoagenere 
1875. i©aïe mit rergt herojbelttaeer 

©an fijn^ feïfif taaerbem 

l^otn fö bat j^egoerben 

^at Bö 3IM«nt hieberfpjacft / 

l^at taa^ö gon allen onogemarft. 

1880. Hife bat sgefpjafien taa^/ CAP. xxvi. 

^oe holïepnbe ^inte ^erbae^ö 

l^aer omme bat gij baer quam : 

M ontfat dEffratam 

^Önre fiuffcopïifier eeren/ 
1885. cmSito^belaUe bergeeren/ 

vl^er 25uffcopiJen bie boen taaren bae/ 

Cn ber anbere geeren baer nae/ 

cHait armen enbe mit rifien* 

]|et taa^ gon famelifien 
1890. ïöerbe feer tejgen ben moet/ 

l^tt i^eloebe en taa^ npet aoet 
Mn herneemt boert fiat : 



Vs. 1369. Verwan, bek'wam, bewerkte. Vglk. het lat. evicü 

1375. fTeerySchr^ïwere. Vglk. vs. 1264. 

1376, Fan, om. In *t latijn de oïex. 

1378. HS. ikrh hetgeen men ligt met het duitsche ihm zou verwarren, 
daer het schreeQe met de m slechts eenen trek uitmaekt. 

1382. Daeromme, versta : datgene waerom. Een soort van hellenismus. 
Daer ware zulks meer aen te wyzen ; maer ik moet kort zgn, 

1388. De dichter maekt natuerljjk tusschen dit rtken en het voorg. heeren 
een onderscheid. 

1391. Der f dier of, in een relativen vorm, wier. Ik volg dit laetste , al 
heeft er geene omzetting {niet en) plaets. 
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^oen f$ boIB^ocgt gabbe bot/ 
^en Bgetaaren (iPob ff) fiaben 

4395. ^at gi)fe biQlbe beraben; 
Wmt M alfe S^ï^^n ftenbe/ 
5&at 89 gan epnen 25u(fcDp fenbe/ 
^ul&en/ bie geme fieteme/ 
dEiï ben luben recgt begueme / 

UOO. dEnbe bie f0 canbe ggebiej^en* 
(©ucg beben fö baer teogen 
ï^aer baften enbe gaer bgtere» 
^e|S Bgetaeecgbe gan (i5ob fcgier 
jait habeclifter mpnnen» 

U05. ^erbariu?? fijacgter gon pnne / 
^at bie floebe ^inte ^eherijn 
l|aer 25ujfcDp faube fön/ 
n^ant (t^nfe I^eer alfoe Itiaibe* 
visoen biaett bie ($ob^ golbe 

UlO. Crgahen in bie felhe flat/ 
^ae Cffcatem taaiS aff ogefat 

CAP. mii •If'^ ^^^^ Wt taa^ BgBbaen / 

^oe ftgiet bie Canfllie faem 
^aen hoer ^inte ^erhaciu^é 
4446. n^eber te fönen oPob^ gup? 



V». 1393. Hadde, lees : hadden ; het schreeQe op de n werd Tergeten. 
1395. Beradenyniet raed geven, maer voonden, helpen, enz. 
1398-1399. Beteme: bequeme, echt limb. suhjunctivus-uitgang in impf. ; 
doch in de gcwoone uitspraek stomp : beauèm of öekèm. 

1400. Dte syy die se, die hen. Vglk. ys. 710. — Gheweghen, leiden, 

1403-i404. LecB : vyere : schiere. Vglk. vs. 1264. — Fyere (Hoogd. 
feyer?) , plegtigheden. 

1405-1406. Jfynnen onderstelt ynnen. 

1410. Erhaven, verheven. 

1411. Lees :£^mto. 

1413. Lees : CwictKe. . i .j e 

14U-U15. Servainu:huyt(huui), rymt even zoo goed als elders *>er- 
taes : was. Vglk. vs. 1277. 
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jCe ^rJecfit/ tat fönre cellen ; 

Cnbe fijne QeiliBge öQefeïlen 

©oer elHcfi totten fijnen / 

Cnbe Heten ^inte ^eberijne 
4 420. fCe Colnc aen fijne geerfcap / 

SCne bie aBeifleïifte megfierfcap : 

v©at goem taaie agetam» 

^aen ^inte ^erbae^ gepm auani/ 

€nbe gij fijne fafeen baer Beriet / 
ii25. l^ot en lette fiij lani^r npet 

M 8«eff m fcgtec ane bie haert 

(Êe Kamen / baer gö jföegoecgt taaert» 

llien taaOie^ ngtet laten 

Cnbe hoer fijnre ftraten» 
U^O. ©oer Mtt^t/ boen gij baer quam/ 

Cnbe geme ber 25ufficap baer bemam / 

©jolifte gn goem teagen jgincBf ; 

Mit groter eeren ggne ontfincft / 

jattgeiliBger fameninggenögenoecg/ 



Vs. 1417-1418. Sij'ne, lees sijtire (zfliier); de genit. hangt af van eüick 
(elk). Met stjne zou elltck eene appositie zijn , en dan ware ook m den Yolg. reg. 
voeren te schrgven. — HS. Totten synen (niet sijnen) ; lees : sijne, Elltck 
totten sijne. in singulari, elk tot of naer het zijne (lat. ad sunm = ad sua, 
ad proprta auisque reversus est). De pluralis sijnen zou op de personen zien 
(ad suos). Buiten het rgm mogt men dit laetste verkiezen, en zelfs hier, 
indien men Severijnen wilde schrijven; maer de acciis. op en is hg den man- 
nelgken uitgang op ijn zeldzamer. 

1423. Heym quam^ hooger dialekt; hg ons thuis kwam. 

1424. Beriet\% hier voor *t plusqpf. heraden of bereid had; want ik wil niet 
onderzoeken of het van beraden of van bereeden {bereiden) komt. 

1426. Uueff^ Aof/(vglk. vs. 2974), hief. 

1429-1430. De punctuatie kan hier alweer, gelgk op zoo veel ander 
plaetsen , tweederlei zgn. De eenvoudigste volg ik inden tekst; de andere 
zou wezen : 

Ende voer sijnre straten 
Voer Metze. Doen hij daer quam , enz. 
Ik moest kiezen en ik koos. Naer Metze of Metz te schrgven wil ik niet voor- 
stellen, al hiedt zich die gissing van zelf aen. 

1434. Heiligher samentnghen, dativ. sing. Sameninghe , is vergadering. 
Ik versta : met eenen genoegzamen stoet van gelovigen (of moniken?). 

12- 
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1 4^5. ;i^aer men gnn iiUieggcn bjoecg 
Cructn tnbt öcpïicpDCin* 
v©er 25iiffcop lepben inlien boem / 
®er8clli08e ^inte SCuctoer/ 
(©p ^inte ^tepQanu^ cgoer; 

4440, SCne bie Bgetafjebe flat 

3nbec nipnncn oSobji gft gent Bat/ 
jait agepflelificn hin09cn/ 
^at gij bie miffe iuoube fsinggrn* 

CAP. XXVUI. Sinte ^erhac^ bebc fijne fiebe^ 

1445. SCn baer gi bie miffe bebe/ 

€nbe bie geilijge hioert fp?acft/ 
^oe Quam ber hiant eft fijac6 
Cpiien Baïc6 ane bat monfler/ 
ï^oage fiobcn aen bat hstnflcr; 
i450. ^aer nae taerp gi ben tram. 
^crbaciu? bcber cginen ram; 
v©0cg en raecftte gij fgn^ npet : 
(<5ab gö gueben enbe lierpet / 
%\§ goem becfie taaie fiefcgepn. 
145Ö. ^at gout biel apten Citer flepn/ 
v©at gö in ttaee ftucfien fplcpt; 
JEaer bat a3ab ben ficlcft fiegeplt/ 
©at gi npet en taa^é ageballen. 
<©nber ben bolfte mit allen 



Vs. N37. Leyden. leidde hem. 

1448. Monster i^trV) : vynster; \g\k. vs. 40«4l. Wclligt leide de dichter : 
munster : vunster , met eene onzuivere vokael , g^elgk men nog pleegrt. 

1450. Tram, hooofd., halk. 

1451. Deder eynen ram, op Sorvatius deed hg (de balk of de vyand?) 
eenen aenval. Hg sprong (of wierp) naer Servatius. Ik neem Servatius 
m dativo. 

1453. Jiueden, hoedde hem, — Bert/et, vglk. vs. 1395. 

1454. ifejrfAeyn,z.vs. 826. 

1456-1457. Spleyt: heheylt Vglk. vs. 40-41. — Maer dat God, cm. 
vglk. V». 887. 
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1400. Wai bie an^fle boefe gxatt 

'^otn bat tpmmer neber fcoct : 

^oe baepfeïöcft hia^ ber ffacg/ 

©oen ber fioem baer neber ïacg/ 

v©ic foe groDt ina.ö enhe fae ïancft» 
1465. (©nber ben balcft taaert groet ögeh^ancft. 

v©Den bat ggebaHen hia^é ter neber/ 

^inte ^erbae^i hiencfietfe hieher/ 

Cft fiietfe alïe flüle ftaen* 

%ï§ bat amfiacgt taaii flSebaen/ 

Cfi Bi opDbjJ licgame gabbe ogenamen/ 
1470. l^oen giet gij naerbercomen 

Wtn 25uffcap ^inte SCuctaer 

€n bie geeren banben cgaer» 

■ie falijge ^inte ^etbae^ Cap. nix. 

l^it flepn bie baer 0gefi?afien taasi/ 
1475. 5^ien liet gg gon fiefcouhien, 

v^oen agenaet gg fgnre tronhien 

(lEnbe oPoib^ 0genahen in berre flant : 

^gnen bingger flacft gi in fgnen mant ; 

Mit fgnen f pepfteïter ggne natte ; 
1480. q^en flepn gi te famen fatte 

Stllbaegg sgefijofien hial 

l^tt 0oehe ^^inte ^erbaej?/ 



Vs. 1460. Dieanxste'^ bij ons is angst thans masc. 

1462. HS. treyselijch, — Der slachf en volgenden regel der boem, zijn 
hier voor de laetste mael opzettelijk aengeteekend. 

1 464-. 1465. Grooty. groet ^ zoo 't HS. — Wat de punctuatie van deze 
plaets aengaet, volge ieder zijnen zin. 

1466. VaU het gedrang? of dat timmer? Bg eenen anderen dichter zou 
het laetste niet twyfelachtig zijn. — fP'enketse is wenkede. wenkte, se, 

\4cl^,JA.S, \ Mü[spe\sijnen, speykelter, enz. Speykelter staet voor speykel 
er, en dit er is hij, gelgk hij Duitschen. Z. vs. 735. Hij in htj'ne is dus te 
veel. Het moest een van beide wezen , of : JUit sijneri speykelteme natte (het- 
gene van enklitische woordjes overladen is) of : Mit sijnen speykele hine 
natte» Speykel is speeksel. 
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®er fanbaren berhpnööere/ 
ï^i flrepcft mit fijnen hpnagere 

1485. ^ae ber flepn Itia^é agefpaïtien» 
I|Ö ïi«^t^ ^otie ageltealtien/ 
^ie fön sgcfiet te Sant antflncft : 
3^ie flepn taeber te famen agincS 
SCïfoe bafl enbe alfae gaett/ 

1 490. SCI^ 9ö pc baer te bo?en inaert 
Mttt ban baer epn tepften fiïepff / 
^aer gi mitten bpnjQer ober ftrepcQ. 

CAP. nx. »inte SCuctoer ber 25uffcopp/ 

oPabe aaff fii ben ïaff / 

U95. ®at gi bit tepften taaube boen 
v©oer ^inte ^erhacioen/ 
€ft 9et boer gem agefcgict toa^^ 
^oen fp?acft ber goebe ^inte ^erbaeji ; 
« ]|eer ïaet bie reben flaen ; 

1500. iget gebet oPob boer neg jgebaen» 
®ff «eg Sgcnabe ban gem agefciet/ 
55ie loff en fieflegt micg npet » 
oSgetrouiue InajJ bie bjientfcap / 
€nbe ageiflelgcft bie fijoeberfcaji 

1505. (Cnffcgen ben tinee geiliagen mannen* 
€nbe ^^inte ^^erbaed fteerbe baime 



Vs. 1483. Ferdynghere^ voorspreker (patronus). 

1485. Ghespalden , gespleten , gekloven , enz. ^oogd, aespaUen, 

1486. LtetSfliei des. — Gewcuden ^ zijne inagt uitoerenen. 
1490. Waert^ werd, hier voor was. 

1491-1492. Meer dan; Veldeke schreef waerschg nelijk : Moer dat. Z. 
VS. 1457. — Bleyff: streych ; De verwantschap van / en ch kon eertijds dit 
rgm wettigen. Vglk. och = o/, achter = after, enz. 

1501. Off, zoo, bgaldien. Vglk. vs. 1227. 

1505. Hö. : twee; lees : tween, al ziet men het reeds vroeg on verbogen 
gehrnikt. 

1506. Danne lees : danneti. Vglk. vs. 2921-22. — Ende . in 't beginvan 
dezen regel is overbodig. 
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€ntie J>inte SCuctar / btt geer/ 

ï^i sgincft mit gaem berre 

Hut Jiaetse (bat inas Itiaer ; 
lölO. ©er artiept en iua? gcm npet ftnaer) 

Mit anberen aJoh^ ftnec!jten / 

v©en agctrautnen en hen ggerecgten/ 

<©ie gem halcgtien uuter flat/ 

fCotgi gan iuebcr te ficrcu Bat/ 
15 15. Cn Qietfe oPabe fiebaïen fjjm 

©oer 25afel boer Qö aher Hön; 

v©aer nam jfji gerbergge* 

Wn^ quant gi ober bat ögebergge 

Mit ©nji lieren jgeïejibe/ 
J520. Cnbe mit fhiaren arbepbe 

^eibe fpabe enbe b?oe* 

^oe Ïan08e bebe gö baer toe/ 

©at gg te Komen fipnnen ouam/ 

SCn baer gi taaert 0gegoerfam» 

1525. Xe Komen guam .êinte ^erbae? CAP XXII. 

SCïfoe/ bat gi all bae toa^é 

©oen bie lube bie affcgen ontftn0gen / 

€nbe bie baden aen öginggen ; 

€nbe fiat boer bie ban aPalïia, 
J530. igg toaö boeïe pnnicglifte ha : 

jiait 0roten oetmoebe / 

«aait aïre flacgten jjoebe/ 

cïiait baflen enbe mit benpen/ 



Vs. 1507-1508. Heer : verre rijmt kwalijk, hoewel de huidige Limburger 
zlJn veer uitspreekt g[elyk het fr. vair. Ik twijfel bovendien oi heer op deze 
plaets als adject. [gheheer, heerlijk, zie vs. 582) kunne genomen worden. 

1524. Ghe/ioersam , onderworpen, namelijk aen S. Peters stoel. Vglk. 
vs. 1566. Deze aenmerking schjjnt, als meer andere, de hand eens geeste- 
lijken en tevens eeriigszins zijnen leeftijd aen te duiden. 

1526. HS. :Alsoe[als\dat. 

1533-1534. Venyen, zie. vs. 567. — Venyen : menighen, üaer hg elders 
m^it^Ae/i schrijft , konden de twee rjjmwoorden min of meer tot een zelfden 
klank gebragt worden : ven-yen ; menyhen , tweesylbig. 
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«enbe mit arfieptie menigeen / 

1535. ,iEit taaSen nthe mit agefiehe / 
Mit graten arbeitie 
^ot bit bierticg tiagOe ieben* 
(Cot henen tijb gabtie gij hermeben / 
^ie ggetroutne <0oti^ goltie/ 

1540. ©at 8ö ngiet comen en taoïtie 
3[n ^inte j^eter^i baeme* 
t©at en liet gö npet hoer roem ; 
J^oeïe BgepfleUften ggt aen fapncft ; 
TPant 8fl fiefoecgte enbe tiesgincft 

1545. Clufenenhecapeïlen/ 
jaonfleren enbe cellen/ 
SCIie bie in iSomen biaren* 
(ICatten gebtiieben altaren 
<<58incftgö ober alle bie flat 

J550. I^en lieben Heiltjgen gi fiat 
SMlen enbe fanberlinsSen / 
©at fij geme gulpen bgnsgen 
9Cen hen oberjlen jéceppere/ 
(©ft rgne ögenahen taeeren / 

1555. ©at 8ö Befcgeermhe bat lant 

©an hanne fiö tnaert hacr agefant 



Vs. 1536. Lees : arbede; maer de dichter had waerschijiielyk een ander 
woord gebruikt , dacr arbei/de ^uhi noj eens voor gaet. Misschien : Ülit groter 
piiechede oï pijnlichede? 

1537. Daty enz. , vglk. vs. 1457. De zin is : Die veertig dagen [Qua^ 
dragesima, de Vasten] oragt h|j door met grooten ootmoed, enz. 

1508. Denen, dien. Z. vs. 1217. 

1541-1542. Doeme : roem. Z. vs. 1577-1578. — Roem is hoevaerdigheid , 
Ijdele glorie. Vglk. vs. 1577. 

1552. Hulpen dynghen , hielpen pleiten. 

1554. HS. : O/l sijne ghenaden weeren. Lees ; sijnre ghenculen of sijne 
ghenade were. De zin is : dat zg hem hielpen pleiten bij God , indien zijne 
(Gods) ffenade het toeliet , dat hg Gallie beschermde. 

155o. In *t HS. staet : fan danne „ waert „ hij „ daer ghesant De 
schrabjes wijzen de verbetering aen. f"an danne, van waer, relatief. 
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Mt§ felben iaerji guaemt alfa/ CAP. mii 

©at (©nfer ©joutatn ainnunciacia 

(J^pten oPactien ©jibacg ogeïacg/ 
1560. SWfac al^ icfi Bfiefcrehen facg/ 

©at fö ben (&nt^ fone ontflmR; 

dEnbe men bat atnfit aurij ficaincfi/ 

©at Cfirifhi^ Bgemartiïfjt taaert 

©aer intieBfien gatiöe gö 8em sBefparrt/ 
1565. dEer §1 in ^intB T^tttt§ fierèc guam/ 

©icn 8ö ööcg taa^ i^^trfam 

©er eerhierhiBge ^tnte ^erbae^* 

IBant 9ö bocö foe getHcg taaiS/ 

^ae taa,^ fön sSeïoube bat/ 
1570. ©at gaem oPob be^ te Bat 

©e^ baicg^ hergajen folbe 

©e^ gi gaem bibben hiolbe« 

•llebitgabbegibaerbacgt CAP. xxxiii. 

©e^ nacgt^é/ boer ber mibbemacgt/ 
1575. (Êuamlgihaelefime/ 

cl©it0geiflettfientai«e/ 

^anbec faiercentliièen roem/ 

©uer ^inte l^eter^S boem* 

Cer gt auam in bie boer/ 
1580. ^gne henpe foecgte gg baer hoer 

©ecfie / op fgne Blote Snpen : 

©e^ en herbjoet goem nocg nue* 

Xanage lacg gi ane bie flat 



Vs. 1562. Ampt, officip, dienst. Vfflk. vs. 746. 

1564. Daer intieghen , Daer intusscben , zoo lang , dat te g^enioet ziende en 
afwachtende had bö zich onthouden , enz. 

1 571 . Des datchs {dies daechs) , dien dag. 

1572. Des, nopens datgene welk. 

1580. Wat zijne venie zoeken heteekent, legt de schryver zelf hier uit. 
Vglk. VS. 1533. — Volg. reg. Knyen : nye, te lezen kmje? 
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1585. 5^at gö fön flgcfiet facrneemc/ 
€er gö in fijn manfltr gucinc* 

CAP. Iliiv. Boen Si be^ faoeïe gabtiE ggrtiaen/ 

€nlie 8ö inben monfler fcube aaen / 
€nbe bie boer ontfïaten taaert/ 

4090. 5^oenljoiö?acSte8öffinEhaert 
Jiait ijDrie BOEber troutaen* 
l^ütn fiat gij 45nfEr J^joutaen/ 
l^tt giEmelfcöEr CoHinBöinnew/ 
Mit 08EpflEÏii&Er mpnnEn 

4595. ©at fö geniE Sulpe bEbE/ 
CnbE SatEn ^ohe fiEbE 
©0Er biE ban oPalïia/ 
JBant gö taaji gonnE fiobE ba* 
5^iE f^ttt ban ^onsgETEn mit namEii 

4600. 25at bEH ÜEiliBgEn aïÏE tE faniEn / 
€fi ^intE pEtEr bEii hiarEn finbE/ 
©at gö fijn bginsgEr taaEr tt (êobt/ 
(©ft mit fiJnEn taiïïE mocgtE taEfEn/ 
©at gij biE ban ^onsgEtEn ïiEt BgEnEfEn / 

4605. CnbE fgnrE fiEhinggEn roEcgtE* 
^ÖnE hEngiE gi bEclfeE foECgtE 
©OEE ^intE J^Eterci arc&E. 
<0obE hïEEbE gö flarc&E 
©iE 450bj[ onbErbanE, 



Vs. 1585-1586. Venieeme (l vertieme) : queme. Z. vs. 1398. 

1598. Uonne, ons hunne, waervoor het Ouddietsch slechts hare kende, 
is hoogst aenmerkelijk. Zou Veldeke niet eerder honner of honre geschreven 
hehhen ? Andere vragen meer en het antwoord daerop moet ik ter ziidc laten. 
Vs. 1720 staet hare, 

1599.-^1/ tmmen, genoemd? Hij die heer van Tongeren hiet? Of is 
mtt^s^bi: bi namen? Dan zal de zin wezen : Hg riep al de Heiligen aen , 
eiken bg zgnen naem. Doch zie vs. 1784. 

1602-1604. Vgik. vs. 1550-1556. 

1605. Rocchte, Ouddietsch roede, ter hertc nam. Vp-lk. vs. 571. 
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1610. Mlt menj^en gegiten ttane 
Wattt geme ffln anfagt nat 
SDIfoe langge geerbie gt) bat/ 
5^ie geiïfBge ^intc ^erbae^ / 
^at gü alfoe bermuebt ina^ 

1615. ^nbtt taa&en efi haften/ 

^©at fön hiepfcge moefl raflen: 
SDU baer gi) (^obe aen titf/ 
%n fijnen j^fiEbe gö ontflfep^ 
©ie ï^txoutae mepfler / 

1620. l&itaagEEinj^re^tpjiefter 
©0er45obeetaelifte/ 
€nbe gier ineertrifie^ 
3[n fgnen flape baer gö lacg/ 
Cpn fcgoen Uergt bat gg facg 

1625. 9WI inben giemelfcgen trone : 
3[n fönen fapflone 
©aer fadj bie 4E^ob^ golbe 
^jgefioelte ban jolbe / 
©ugr enbecgierfam/ 

16S0. SMfoet oPobe hiale agetam / 
©iet taaïemacgte ggeboen / 
©aer ap fat ber 45ab|^ foen/ 
©ie ïti&etaare I^egïant; 
^e fönre recgter gant 

1685. ^inte onaaria (©nfe J5?outae/ 
jéön moeber/ bie ggetrauhie / 
Coninaginne in giemelri&e* 
l|g facg ontellige 
©er geiliggen bie boer oPobe flaen/ 



Vs. 1612. lieerde, enz. , volberdde kjj daer in. Zie vs. 93. _ 

1618. Ontsliep , y\e\ in slaep. Vglk. ons in den Heer ontslapen. 

1620. HS. : gnetroHwe \pr] meyster» Hg viWde eerst priester sclirgven. 

1624. Z>fl/, zie VS. 1457. 

1639. DtCy zoo 't HS. , hetjyeen misscliien eens da of doe (daer) geweest is. 

13, 
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iC40. ^ir gcm ïicticn bitnft gabbcii jOj^rbaen 

(©nfen hitrbcn J^rpïanbc* 

J>intt Jpctcr gi bac ficftanbc/ 

(lEnbe J^auïu^é föncn gupfeBcnoct/ 

<©nbcr bcr fcarcn aïfoe groot 
i645. 5?er gi ööeteHrn npct en mocötr* 

[5Pcn Bocben ^inte ^erbae^ grm borgtc] 

5^at bie thiec gciïiBör borrften 

©otr gocm npet btbben en boerfJen/ 

(Cnbe aïfoe xrfielijcft beben 
iC50. SCï^offföboeröemefiebem 

^e^ en taoïbe a5ob npet j^o^en; 

ï^i fteerbe ban jjem fijne o?en* 

vPat meercte ^inte ^erbaejp?* 

Wit routaicg Xji beó taaé/ 
1(155. 5Pat fö aïfoe fieerben banne/ 

Jiinte jpeter/ facg gij bafl ^nc 

cTBit pnnentlifien moebe* 

<©at Qoem ber geerc cocbe/ 

^inte l^etcr bic meere/ 



Vs. 1640. Verbind : /ifm, ofisen Heylande. De laeistc uoordeii bepalen liet 
pronomen ; en zoo op honderd plaetscn. Elders volgt het pronomen. 

1643. Uuysghenoet ; Waerom niet oenyoudü^ ghenoet? Huys is hier 
kerk. Zie vs. 2755. 

1644. Onder der scaren, dativ. sing. Vgik. vs. 1856. 

1645. Ber. dier, genit. sing. fem. , dier of welker scaren. Het reïativum 
▼ervangt de conjunctie, door een soort van latfnismas : quam (= ut eam) 
dinumerare non jwsset, • — "Wat den gcnitiv. betreft , vgIk. vs. 1117, en zie 
Gri'mm, IV , biz 668-9, wacr echter tellen en weten ontbreken. — De regel 
1646 , die met dezen rgmen moest , is achtcrgebleveu in H liS. Mijn aenvulsel, 
dat ik tusschen haekjes plaets, dient alleen om het verband aen te \igzen. 

1649. yélsoe gheltjck deden ah off sfj\ enz. , dat is, zonder hyperbaton : 
alsoe deden qhelnk als off sij beden [baden, op zq» truicrsch, loonsch , enz. : 
bedden o{ beten (baten), y ^\\i, vs. 1761. 

1655. iVi/, te weten S. Peter en S. Paulus. In danne : ane moet het rijm 
door de uitspraek gelkolpcn worden. De zamer>hang van al deze verzen is 
duister. Ik onderscheid ze naer den zin dien ik er aen geven kan : S. Servaes 
zag claer hoe bedioefd S. Peter was dat zij (hiJ en S. Paulus) alzoo onverrig- 
tcr zake moes'.en terug keeren. 

1659. Die meere, dic verraaerdc. Vglk. vs. 1758, 
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1660. Cpn gtoetljoetfpjeecgtaeere/ 

^e^^ en htoUie 4E^ob all^niiet bcrftaen. 

Mutt haer taa^ ^intE ^teffocn / 

l^tt martelaer tt^m/ 

ï|i herfitoEnbe fJïg allepne : 
1665. (00tie 8ö Wjiteïi&en fiat 

©oer Mtt^t fijnre fiat/ 

^atgöfe liioïbe fichjeben 

Mittm hoïfie ban fgnre jleben ; 

v©at gij gcm fieh?ebe fönen boem 
4670. ^oer fiJne eec enbe boer fönen roem* 

■at beröoerbe €>nfe Igeer MtW • ^^^ ™^ 

l|i fiefcgeermbe gent fgn €lter liup^é ; 

l©ant baer pnne taaji fgn Bloet/ 
- ^at boele u'f^^f^ttt taa^ en B^et; 
1075. ;©acr bat fiehjebe gn goem ben cgoer / 

v©aer 25uffcop taas ^inte Stuctoer/ 

55ie oPobe gcrbe Ueff Inaö* 

;©oen bat mercte ^inte ^erbae| 

©at oPob fijne Bebe nget en ontfincfi/ 
iC80. a5?oten routae gem be^ ober ggincft / 

©at gg mitten gerten toenbe : 

Herbe feer gg boen taeenbe* 

<êa\x 6anbe fgne troutne ; 

€nbe eröermbe fgnen routae / 
4685. l©ant gg gent taa^^ Bgcgoerfam. 



Vs. 1660. Foerspreech , zoo 't HS. = voorspraek ; wellijft was het eens 
poerspreker. Ik versta : Al was hem (bg hem, bg God) S. Peter eene ^oede 
voorspraek, nogthans wilde God vaa niets hooren. 

1661. Ferstoen : Steffoen [oersiaen: Steffaen), vgik. vs. 728. 

1667. Betreden, bevrjjden. 

1670. 2>oer, om. 

1672. EUer huys, outaerhuis, capel {sacrarium). De capitael-lctler is nacr 
't HS. behouden. 

1673. Sijn,ie weten van S. Stephanus. 
1681. Toefide : weende, z. vs. 40-41. 
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^mte l^eter haer tat goem 9^mf 
SCIfen <0ob baet gatibe sgefant. 
HÖ So^ff^ öpp mitter ganh 
€nbe fp?acft goem b?ientelfltentae : 

1690. " 25?otber ^erhariu^/ en boe 
;©efer Beben npet weer; 
5^u möebe^ mtcö alte fter* 
- Wat riopfht aen bie berflasS^ boert ^ 
;@aer i^ egn bafi grenbel boer 

1695. jatt (5ob^ ojbel Bgefcgoten^ 
^ii^fbehaflfiefloten/ 
^i en macö npettaerben op agebaen. 
v©at faitu taöfüfte faerflaen : 
v^u fiaibe$l boet bie berinaten biet. 

1700. ^? en tailt (©nfe ï|eer nget/ 
<©nfer alre berïoeffere* 
©ie herbeplbe fonbere 
^i en fieflaen nget ben Bgerecgten/ 
Wtn Bgetroutaen oPob^ftnecgten; 

1705. ^ö fön Swbe onberfceiben* 
5^u en fait ben oPobji.Iepben 
jaiet lanïfl&er alfoefip flaen/ 
%l§ bu tot nocS f^t\xt^ öfiebaen; 
l©ant fö moeten herberhen^ 

1710. ®u en faït rait gon npet fierhen; 
^e^ en faï bicg npet ggeflaben 
»©nfe Heer; maer fiö taiït bicg faben 



Vs. 1687. blieft, als hem. 

1688. Hoeffen opp , hief hem op. Hoef is nog limburgsch. 

1692. Du moedes mich^ gg valt mg lastig. 

1693. Verslaghen i toegenageld, toegemaekt, gesloten. 

1694. Voer, voor; lees : voere, 

1695. Gheschoten , geschoven. 

1699. Verwaten diet, in den ban gedaen , (van God) verlaten volk. 
1702. VerdeMe yz.\s.i\9^, 

1706. Den Gods leyden (lecden), dcu Gods (van God) gehaten. — Den 
leyden*'* hy staen , dativus. 
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.mSitten giemelfcgen 6?olie. 

J 7 15. €n mnisfytn npet te famen taieftm 

^ie lube en mojopn nget i^nefen 

5^ie hu tellel boer honen jonggeren/ 

ASameligen hien ban ^oni^eren/ 

^ie baben be^ biant^ raet 
1720. l^at sgeruecgte ban gare mefbaet 

^at ié boer (t^nfien l^eer rotten* 

IIÜ gebet gon te to^ne bemoinen 

©at moet fgn sgebi^ofiten. 

l^et i^ ban <0obe btsrfp^o&en ; 
1725. ^^at en macg ngemant figeSeren. / 

(©nfe l|eer bie taiïtfe Ui\sxttxm / y 

<©p bat fö befe mefbaet amen* 

©aer boer moe^flu^ hiaernen« *' 

Binte J^eter fpjacfi eber boe CAP. XXXVI. 

1730. ©en 0oeben ^inte ^erbae^ toe : 
« 5^u en faïtfe npet boerreben : 
©ie Bgrbacn fgn uut oPob^ b?eben/ 
©ie moeten arnen fgnen to?en. 
©u en fait npet gefifien berIo?en 
- 1785. ©gne taeecg nocg bgnen arfiept ; 



Vs. 1717 HS. : Bie du [Ie] telles. 
1718. Dien, \ecs: die. 

1720. Hare, beter luierre, harer, ons hunner, in dat. sing. tem. gen. 

1721. tion te torne, dat is : kun te granifcha|), gelgk men zegt : bun t« 
(te of tot) schande. 

1725-1726. Lees : ghekeeren : besweeren (bezwaren, straffen]. 

1726. Amen , boeten. 

1727. fTaernen ,. lees : warnen. Doch ook bg kiliaen waernen , waei*- 
schouwen. 

1729. i^ver, andermael, nog eens. 

1731. Foerree/en, (voorspreken), verdedigen. 

1732. üuU Gods treden ghedaeny zoo veel als in den ban. Eigcntlgk met 
Melkc alle vrede gebroken is. Vglk. vs. 1308. 

1735. Bifne toeech; de gerekte uitspraek is nog Loonsch; maer het genus 
verschilt : utven iveg , uwe reis. 
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©u }sibbté boer göerccgticgeit 
J^oer bi)n öufbom rnbe boer bijn iaat " 
€|incn (lotel gaf gi gem in bie gant 
)&an fpïber / bie feltfein taaj^ 

1740. 35ien fiegieït ^iiite ^erhaeii 
iCepnen ïjiteifien en Bgemetftc 
©an giemeïfcgen gQetoerfre/ 
33at npe man fulfien en facj/ 
.l@Qcg njiemant ggehiercüen en niacg 

1745. jBit menffcgeïiöen fpnnen^ 
©atbebeSi) geme te rapnnen* 
^i)nen arfieitgi gem baer mebe galt: 
M Baff Sem bie felfae aSetaalt/ 
©ie gent oPob gabbe Bgesgefaen / 

1750. (©her bie babe eii ober bie ïeben. 
©at \m§ hiare ojfèonbe 
©atgijfionbe enbe ontöonbe 
^onbisge enbe sgerecgtc / 
ï^eeren enbe i&necQte / 

1755. 25eibe man enbelngff / 

3|nben boot enbe inben lijff ; 
©at gijS Bgrtneïbicg taeere/ 
^erbaciuö? bie meere / 
^^oe Inie bat bt§ gg^raecgte 

1760. ©at gg gaïpe aen geme foecgte / 
€nbe geme ggenabe bebe : 
©at gg geme sg^nabe bebe 



Vs. 1741. Lyteiken, anders Ucteeken^ teckea. De e van den dativ. {lytei- 
, kene) is geëlideerd. 

1747. 6rafó, vei'gelde. 

1748. Die selve ghewalt (fem. ; vglk. vs. 1 794) dezelfde magt. 
1750. Or^owcfc , teeken , proef , getuigenis. 

1756. Lij'fi leven. Men mag twijfelen of Veldeke niet manne ende wive : in 
e2en /tVe gescnrcven had , eerder dan /y/in da tivo on verbogen te laten: daer 
hg zoo wel den accus. had kunnen gebruiken : in dat (uf dit) lijf. 

1759-1760. De zin is : Wie ook zich de raoeyte gaf hiilp bjj hem te zoe- 
ken, dat hij de magt had hem bij te staen. 
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J^an fijnen fonhen. 

v©at gi gem baer^aff ontfionbe/ 
i765. 5^ie BÖi^taaltTBaff gem bie tfJobö fone 

€nbe bic^ npettn hiouben boen/ 

^Dt Inie faerbienbc fgncn to?en/ 

3^at gi öeibe gabbc berla?en/ 

2Beibc5te!ienbeïöff/ 
i770. ï^et taeer man off inöff / 

^Ö en fotcgten fgne gulbe 

(iEnbc Beterben gaer fcguïbe* 

Aïï baer ontfincfe ^inte ^erbaeö CAP. XXXVll. 

^ie aahe bie foe gaet \\m§ 
i775. ((Ce lone boer ffln onggemacft* 

.fiinte l^eter gem^ehet toe fp?ac& : 

« tïepne sieïe / geiïigge .Bobe / 

3ffg Behele bicg ben jgetaaten a?obe/ 

55ie bicg bijne 5ieïe faU öetaaren* 
1 780 JS^ix fait in dPallia taeber haren ; 

Mit arBeibe faltu baer comen* 

^e00ge battu gg gebeji faernomen 

^en Bocben luben alle te famen/ 

€nbe ^inte SCuctoer mit namen/ 
1785. dEnbe anberen bgnen jonögeren* 

'^m Bgerecgten ban ^Conggeren/ 

55ie bijnji raet? taillen pleggen/ 

^^icn faltu berbpnsgen enbe taeggen. 



Vs. 1774. Goet, misschien te verbeteren groet. 

1765-1766. Vglk. VS. 412, 1843, enz. 

1776. A'rer.Z. VS. 1729. 

1782. Htj\ hier, namelijk te Rome. Z. vs. 1205. 

1784. Vglk. VS. 1599. 

1 788. Uit hoofde des datiefs schijnt mjj Verdynghen ende weghen een soort 
van proverhiale spreekx^jjs te zijn van den koophandel ontleend : iemand bie- 
den en wegen, met iemand handelen. Wil men aen weghen^ de bcteekenis 
geven van bestieren , dan wordt de constructie ongewoon. Moet het Die 
wezen, gelijk vs. 1718? dan zal ook De ghcrechten te schrijven zijn. 
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Hon matg inale mt bicg berlan0geiu 
4790. 5^u fait taerben i^hanagen 
T^m ben leunen ben fioefen. 
oPob faïï bicg berïoefl'en / 
ï^attup^ Bg^oecgt taerben fait 
^ie ï^enabe enbe bie sgetaalt/ 
4795. l^ie icg nu geöBe ban dPobe/ 

l^it Sefifie bu oucg / flgetrautae Bobe» » 

CAP. mvill. "inte ^erbae? / bie sQeeerbe / 

©an iSoraengi boe fieerbe/ 
©oen 8i ^inte J^tttx^ reben hernam» 

4800. a!IIbaer8i0nbertaE88enguam/ 
<©0en Bi lept bat üïoemfcge lant/ 
©er leunen eonincfit gi baer bant 
Mit epnen geer groot enbe B?ept* 
©aer ïept gft jaroten arfiept* 

4805. ©ie Igunen bie Sem fa09en 
^9 fiegonben geme te haaggen 
J©annen gi guame/ of taaer gö taolbe / 
©ie ggetroutae oPobjS goïbe : 
« ©at gg gon feecgbc bat taaer. » 

4840. ©at en berflont gij npet epn gaer. 
^g fp?afen bat gö taeer 



Vs. 1791-1792. Boesen:terlo€Ssen,vQ\k, vs. 4041. 
1793. Dattuys ghehoecht, enz.= (zoo) dat du des (daerdoor) ghehoecht 
(verhoogd, verheven, of verheugd ?) werden sols. Vglk. 1954. 
1799. Vernam, vernomen had. — HS. reden (niet rede), 
1800-1801. Ik ben in twgfel of deze regels niet onderling verwisseld 
xjjn. — Leyt, voor leet^ voorbg ging, doortrok , oixoor lyet, verliet? 

1805-1810. Mgne punctuatie schikt zich geheel naer den tektst. Het ware 
anders gemakkelijk te schrijven : 

Sijhegonden heme ie vraghen 
Iranen hi quam ofwaer hij tooide. 
Die ghetrowve Gods holde 
dat sij hoem seechden , dats waer , 
dat en verstont hij niet een hoer. 
Men lette echter op het volgende loeghenere. — Dat waer, de wacrheid. 
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Cpn berfpteber enbe cgin bjojgcneer ; 

^Ö floeggenten enbe füeten ; 

%oe9gtnere bat fgne ffittm 
1815, flCe bien felben flonbtn / 

Cnbe bitijsj^enten tü bonben 

(Ui en hiffl hie^ M mtg^ït) ; 

^Ö baben gtine Bfietaalt / 

5^at gi baer teagen nget en bacgt 
1820. SCïfoe gielben föne ober nacfit 

3[nbet agehanfigeniffe» 

©oen 9ö inber bupflemiffe 

(figefionben lacg enbe agefpannen 

Mitttn gepbenen mannen / 
1825. mi baet gö ïacg inben agcfitbe/ 

(êüb ban giemelrii&e gent bebe 

(ttt eeren fgnte tepSen epn : 

€pn liecgt ober gaem fcgepn 

5^oeïe Btoot ban giemeïrifte/ 
iSBO. mt facg men openBaerltfte / 

MüOi riaete ban ber fonnen fcggn/ 

(©ff get claere mqcgte fijn^ 

Bie ageene bie baet fip gera laagen aAP. xnix, 

{Ce taonber fg bit ane fai^en* 
1833. g^e^ gepben^ Coninjc golben/ 
©ie gem baer goeben folben/ 



V. 1813, Sloeffhenten , sloegen hem; vglk. vs. 925. Maerlant zou doeg^ 
henne of, door eene verdere afkorting;, sloeghen geschreven hebben. 

1816. Vinghenten, vingen hem. 

1817. fFes hiiontgalty waervan hg de schold betaelde; hg wist niet waer- 
om ? of hoe hg net ontkomen zou ? 

1819. Z>a^ opdat. 

1821-1822. inde ghevanghenisse : inder duysternisse, moet welligt ghe- 
vangenissen : duystemissen zgn. 

1831-1832. (flaere^ schrgf : claerre = clarer , klaerder. — O/f, indien. 
De zin is : Indien het klaerder wezen kon (dan 't zonnelicht). 

1833. Geene, 100 \nS. 



14. 
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(5}ott bionber bat fg fisgStiu 
^ie bacr be^ hia&en jiiasgen/ 
€nbe be^ inoetben j^etaiaer/ 

1840. ^ii Quamtn aHe te taionber baer. 
5^ie ^inte ^erbae? bae eerbe/ 
€nbe fgnen ïoff bermccrbe/ 
l^at taa^ bie agcinatre (fiohl ^one/ 
^ict geme biale moi%tt boen/ 

1845. SCfó 8Ö btbt baer fieho?en 

©en geerben/ boen gi taaert ]^Bo?eii 
©ie bat giemelfcge lietgt fi^en/ 
©e^ nacgte^/ baer fi) laggen 
Cnbe gaet bee goeben* 

1850. ^ö loefben <<5obe ben goeben/ 
©ie gon bie ta^oube maecte &ont. 
SDIfoe bebe <0ob fent teginre flont 
JBit ^inte ^teffaen 
fijnen geilfagen onberbaen/ 

1855. ©iebengiemelopenfarï^/ 

©aer gg onber ben flepnen lacg. 
©aer menten fiesinbe eii taier; / 
^gn moet taa^ö ggeiftelftfi efi fcgei^p : 
©at fcgeyn inael in fgnen ggebebe. 

1860« ©iefelbe(<E^ob/biebatbebe/ 

©ie mocgte bit oui$ tnale j^boen 
(Cer eeren ^inte ^erbadum* 

GAP. IL. 9e^ mojsgenji boen ber baeg 

^oe Igiecgt hiaert/ bat menten facg/ 



Vs. 1838. Des waien, lees : des wakens. 

]843>I844. HS. ghewaere. — Soneidaen; vgik. vs. 412. Tiisscben vs. 
1843 en 1844 staet nog eens (z. vs. 1840) : Sij quanten te wonder daer; marr 
de ffansche regel is doorgehaeld. 

l852. Sent, sedert. Limburgsch. 

f862. Servacium, welligteens : Servacioen, 

1864. Menten, men hem • den dach? of S. Seryatius? Gewis den dach. 
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1865. Cnhc bat bit ïubt bentamen / 

(Cot ^intt ^erhaei* bat fd «Hamen 
l^ütx bit felfeme mctr» 
^Ö bjakpen Soem taie gö taeer • 
^Ü ftïbtn bat gi gou bebe berfloeu 

1870. )©fe f jjn BgrioBbe taeer sgebaeiu 
3^er 0aebe ^inte ^erbae^i 
l|i feibe gon bat gl fteer|len taaa. 
l&at hiaS ber gepbene fijot 
l^i fpjace : « Steg ggcloehe in oPobt/ 

1875. 3^^ fieipe icg openfiatt/ 
(l^ie baer i^ epn freppaer 
©es? giemel^ cnbe ber eetben / 
€nbe bie an^ allen bebe sgetaerben ; 
©ie banber maïftet taaert ggefio^en/ 

1880. ©ie aïlen geren is te ba^en/ » 
^p?acfi gö rait t0?ten taoerben. 
©ie leunen bie bat goerben/ 
©at onj^lobisge biet/ 
9WI en öanben fö oPob^i npet/ 

1885. l©ö(Iüfteföbacgbaben': 

^inte ^erhae^i bat fg fiaben/ 



Vs 1865. Z>a/, te weten hetgreen gebeurd was- 
1868. Vraichden, vraegdeo, vroesen; rhgnl. dial. 



1869.1870. Verstom : ghedoen. Vglk. vs. 1661. In de plaetsing der woor- 
dcu ligt een soort van tmesis : Jfie-gedaen (hoe-gedaen) : hoedanig zjjn ge- 
loof was. Sommige vlaemsche taelbedervers legwen tbans welkdaniaT 

1876. Die (loer t> » die is. Vglk. vs. 795, 

1878. Ghewerden, worden; die ons het bestaen gaf. 

1881. Sprack hij, versU : DU of soe sprack hij\ Ik durf niet zeggen dat 
sulks er bg behoeft, daer het herhalen van sprac hi, sprack si niet ongewoon 
is; maer zonder iets aeu te vullen is nogthans hier de onderscheiding- las- 
tig. Ik zou liever na vs. 1880 een punctum «replaetst zien. " 

1884. Kanden, kenden; hedendaegsch Truiersch en Loonsch : kanten, 

Gods; over den genit. zie vs. 1H7. Moet nt/et daerbij in aenmerking 
komen en als substantivum gelden? Ik meen het niet. 

1885. In 't HS. staet : sij doch [dag] daden. 
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®m taarm d^üb^ golbe / 
^flt göfe fienebüen biolbe. 
aPgetne Icpfle gö fioer Bete : 
1890. ;©ie fe09eninïö5e oter gon gi bebe. 

GAP. ïLl. Boen öi bat öabbe Bö^öaeti/ 

^oen lieten fgne lebicg gaen*. 
9M? 8i ban gon ïebicg taaert/ 
ï^oen goef gg ficg ane bie haert» 

1895. €tt gi jiet herre auam ban banne / 
^oe sQincft geme e^n flape ane 
^üt feer groot efi utermaten/ 
5^at gö baer all fip ber fltaten 
(©m bae te ruflen gi nebec ïacg* 

1900. ©oeïe gept taa^ boen ber bacg* 
^oen ber goebe ^inte ^erbaei 
259 b^^ taeggie ontflapen Itia.d / 
©anber locgt quam epn aer/ 
ï^len a5ob felhe fanbe baer/ 

1905. Mit fijegben ggehebere* 

fêö fiï^Pff baer flnephenbe neber 
(©ber ben fiobe repne. 
^gnen hloesgeï ben epnen 
Igtelber intic0gen ber fonnen 

1910. (ol^ob bie hiolbe^s goem gonnen 
^inte ^crbae^^ tn bien tijbe) ; 



Vs. 4887. Holde, onverbogen dat. sing. vau holde , als substant. gebruikt. - 
Den waren Gods holde, verscbilt van Des waren Gods holden in meer 
opzigten. 

ih92. Sijne, zg bem. 

1895-1896. Danne.one; vglk. vs. 1655 en 1913. 

1898. HS. hij. 

1899. Ui is blgkbaer te veel en moet doorgehaeld worden. — Rustene/ 
1905-1906. Lees:ghevedere:nedere, Over het plaetsen van het punctum 

voor of achter ghevedere kan twgfel zgn ; en zoo mede wat neder betreft. 
1907-1908. Reyne.eynen. Ik zie geen middel om het rijm te verbeteren. 
1909. Hielder, hield hg ; west-limburgsch : hielter. 
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^fluber blocggele in banberfi)be 

Wtybn geme ben bigint ane* 

l^Ö en boer nget ban hanne/ 
1915. Wbia^4E^ob^hiine; 

I^Ü Stelt alfoe fUIIe 

^I^ off SÜ b^^i^ bi^^i^ sgeBonben. 

^oen auamen te bien flonben 

^er leunen Boben boer ggebaren. 
1920. ^itiephen faögcn fö baer ben aren; 

^erbaciu,^ baer onber : 

K^ité gabben fü groot hionber 

B^ie bat ber man taeer. 

©oen fepben fö befe meer 
1925. 9llttila garen Coninsge* 

v©oen giet göne boer gem fijensgen 

l^en geilisgen pelj^rgme : 

(êob hiolbe bat bat Inolbe fgn. 

■ie fioben boeren hieber baer* CAP XLii. 

^ocg boe bonben fg ben aer 
(©her ^inte ^erbaeö fhiebenbc» 
©at Inolbe <l5ob ber lehenbe/ 
9Cnber»i en mocgt npet 0gefcgien* 
l^et gabben lube ögenoecg ögefien 



Vs. 1912. Dander vloeghete, enz. Hier hapert iets. Was het eens : Dander 
vloegheL.» weyde (waeyde) Aei/ie, enz. , of moet men Dander als eenc schrgf- 
fout aenzien (die liier gremakkelgk was) voor Metten vhgliele? Fanden vlo- 
ghele sluit zich noch nader aen de letter en is, als ablat. , goed. 

1913-1914. ff'eyder, waeyde hg. De uitspraek in Limb. heeft den fr. 
ot-klank : waider oxwaideter. 

1919. In \ HS. heeft voer onder elke letter eene stip en boven dat woord , 
tusschen de regels, staet daer, als verbetering, met bleekeren inkt, niaer 
van dezelfde hand. Ik zou liever voer èy ghevaren schrijven; want het woordje 
daer heeft al den schgn van eene gissing van den verbeteraer te zgn , wien , 
bg het herlezen , voer, zoo alleen , lastig viel. 

1934. tiet hadden.., ghesien\ thans : Dtter hadden. Dit het, als onbepaeld 
subject , is zoo ongewoon niet als Grimm het meende Gr. IV , blz. S25. 
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1985. 33fe öfemelfdje tegr&en/ 

v^ie S^m npet en boerften bxttktn 
jgocg ben are banne bjüben/ 
Cnbe Ketenen alfoe filöhen/ 
n^ent fü baer taieber Quamen/ 

1940. ©ie ^inte ^erhaej[ Benamen 
©ie gem j(^bient gabbe a( bae* 
©en aer yuamen fi) foe nae / 
©at gü iit^ banne maecte; 
€nbe boen ^inte ^erbaej^ onthiaeete/ 

1945. ©oen gieten fijne op flaen 
€nbe tot garen geer gaen* 
©e^ gabbe gü bial ggeme ontboden ; 
Het taa^^ gent lieff off to?en / 
ï^i moefle baer i&eeren* 

1950. ©oen sgebacgte gi ber meeren 
©ie gem ber apoftel ]^etru^ 
«Cegegten gabbe in fgn 45obïJ gug^i : 
©at bie <ênbt§ golbe 
oJgegoBget taefen folhe 

1955. ©nber ben l^iiwm/ ^U gg boen taaert ; 
Hn bancKe^ <0obeeti ggincKbaer Inaert* 
©anne foe ggimfit ^int ^erbaes^ 
Boer ben ConincEtbaergg inasf* 
©aer taoert gi taael ontfanggen» 

1960. ©oen gi baer Quam agj^sanggen/ 



Vs. 1935-1936. Teyken, onverbog^n of eerder ^gesyncopeerde pluralis voor 
teykenen^ komt nog elders {voor. ^ —r- 1- TVy^en : wecken kan nauM^elgks als 
assonancie gelden. ' 

1939. ^e/i«,tütdat. 

1940. Benamen^ ontnamen : die aen S. Servaes den aer benamen die 
hem gediend had. S, Servaes staet in dativo. 

1943. Danne, vandaen; dat hg vandaer >veg vloog. Vglk. vs. 1957 en 
1964 (trowi»e»i, =s van waer). 

1947. Wal, zoo 't HS. — 07i/iorew,Jontbeerd. 
1956. Daiickes, dankte des. 
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^e taonber föne Beffen» 

^tj fieaonben geme te hjaaöf « 

dBeitj^erganbe meere : 

« IKaimen gi guame off taie M taeer / 

1965. oEnhe taat jfieloehen bat gö pleite/ 
^at men ip geme baer feflge 
^oe Bgebaen hionbec baer Bfi^fcliien/ 
9ÜI^ fö baer gabben B&^f!em « 
Ui fpjacft : « 3[ri& Ben epn fteerften man / 

^970. dEnbe taille/ of? mit^ <ïPob aan/ 
(JPgeme iSeerfleliifte lehen/ 
€nbe mgne iklt taeber ggeben 
(<5obe mönen fceppere/ 
^ie boer on^ arme fonbare 

i975. ©anber maaget taaert Bgefiojen / 
Cfi herïoefle We taaren herlojen 
^oer SCbam^ fonben» 
cöaen mocgte ucghoele ojconben 
©an (JPobe / taolböt herftoen : 

1980. IBat 80 boer on^ geeft flgeboen 
^er Conincft ban giemelrifte, " 
Tl^oen fpjaften fomeli&e 
^ie I|unen al openfiaer / 
« ;©at ber Reerflen <ïPob taaer 

1985. <ïP8etaeIbic8 enbe almecgtfcg/ 

25eibe sgenabid^efi tfytmf^tit^. » 



Vs. 1965. Men kmi vragen of de QeniiiYVLS gheloeren van wat of van pleqke 
afhangt. 

1966. Dat, omdat, als redes^ving van de vrarg die men hem doet. — 
*Se^, lag, zage. De limb. suDJunctivus van zien is thans nog ; da ich 
zèg, da we zéggen o£ zegen. 

1970. ö|Jp, enz. Indien mg des {dtes,óski) God gunt. 

1974. Doer ons, om ons, om onzentiville. — Sceppére en scepparey 
sondére en sondare zgn even gebruikelgk ; lees : sotidere. 

1977. Een kortere regel sluit dikwgis eenen langen volzin. Dit klinkend 
vers is lambisch ; met Adames te schraven zou het trochaïsch worden. 
Vgik. vs. 2079. 

1979-1980 Verstoen : ghedoen, zie vs. 1869 , enz. 
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CAP. XLlll. Atteila bit Conincft rücft 

Ui toüïbt j^cymeli&e 
Mit ^inte ^erhaej runen. 

1990. ©oen rnpnhen gon hie l|unem 
©oen feibe gem ^inte ^erhae^ 
ï©ie 8i haer comen taajï/ 
n^aeromme eü boer hielfire reben : 
« ©oer i^enabe enbe boer hjebe» 

1995. Jl^ie goem ber Deunen geer baert 
T^m (iS^üb§ galben tont Inaert. » 
($uiS feibe goem bie <0ob<$ bobe 
OPjote mosgen tgeib ban (ïPobe/ 
^ijne Bgenabe enbe fgne sgetaalt; 

2000. l©ant gi taa^ Bgepflelifte foe balt/ 
©at ggt biale boerfle sgeboen* 
1|Ö fribe goem banben (ïPoib^ ^oen 
©ie sgenabe enbe ben trooft : 
©at gg alle bie gabbe herloeft/ 

2005. ©iegemholBgcnlnolben/ 
©at fg nijiet boesgen en folben 
©at ehielgcfit onsgemacg. 
^oe boele gg gon toe fpjarft 
©ie geilisge pjebicftere ; 

2010. ©en gepbenen errere 

©ien taöfhe gg enbe leerbe/ 
n^ent bat ggne Be6eerbe 



Vs. 1989. Runen, fluisteren, in *t greheim spreken [HeimeUke is -ver* 
trouwelgk). 

1990. In *t HS. staet duidelgk ruy"</eft; ik verbeter : rttymc^pit, dat is : 
maekten plaets. — Hon (Servalins en Attila] , in dativo. 

1993-1994. HS. en, zonder schreefie. Voorts reden: vrede (niet rrwfe»). 

2000. i?a/<, kloek, stout. 

2003-2004. Trooti : verloest.ioo 't HS. 

2009. Hon , lees : hoem , te vreten Attila , d^n heidenschen dwaler. 

2011. Lees : Dien hij wijsde ende leerde; dan zal ook eene goede punc- 
tuatie moffelgk worden. 

2012. Went dat, tot dat, — Hijne, hg hem. 
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^at BÜ baupe ban goem ontfincft ; 
l^it öö öaeflijcft abe 08incl6; 
2015. Wmt öö iuacrt tneher Heplien 
©oen fö iwareii Bgefcgejjben» 

Scrbaciu^é bte ngeöecr/ CAP. ÏLIY. 

55ie getïiöSe p?ebicfiere/ 

SW^ÖibttgabbenSebaen/ 
2020. 50oen nam 8ö o^ïoff f^cn 

(Catten Huncn gouftmanne^ 

l^ij boer gcrbe fcgier ban bannc 

®te 450b5 Dnberbane» 

©oen 80 guam boer (Cufftanc 
2025. Cnbeboer Xamparbien/ 

ï^jj ijlbe boele gaerbe» 

' ^Önen rechten bjeecg BÖ tt^^w» 

%\§ gü uuten Böebercgte guam / 

^oen bolgbe Qö ber flraten 
2030. dEnbe Bgincft boer €ïfatcn / 

€nbe guam gerbe fcgier 

Sn bat fiufbome ban Spiere / 

2BII baer oPob boer fgne "btht 

Cpn boeïe fcone tejjften bebe/ 
2035. ^ocr „^inte ^erbae^ eer. 

ï^eme boerflebe boele feer; 

l©ant gö gabbe ögegansgen 

Cpnen taeecg aïfoe lansgen 

3[nber groter ggttem 
2040. ©an moetgeit 0ginc& gij fytten 

259 öen biejge aen epnre flat 

oJobe bïebe gg enbe fiat/ 



Vs. 2025. Lamparden (Lombardijen), hoogere tongval. Het rQnri kan mis- 
schien geholpen worden. 

2017-2018 en 2031-2032. Vglk. vs. 1008-1009. 

15. 
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^erbaciuöbieBortie/ 

Mit epnen hicpeii oetniocbe/ 

2045. 55flt öij botr fijne ïgjenaliicöctic 
ï^eme guïpe enbe fipflant hehc / 
9111^ %i btcUt Qabhe ögeliaen, 
v©aer en ina^ inater^S nprnljen tracii / 
Wtbtt fiajne noc8 jjutte 

2050. ^oe regine nocg foe nutte 
v©at 8öt mocgte bjencfeen : 
^©at taalbe o^dIi fiebencRen. 

Boen fpjacfe ^inte .^erbacui^ : 
CAP. XLV. « oJgenabe mijn?/ l^eer giQefw.^ ï 

2055. ©u fiefl epn fiojne alle? 0Dcto7 
Cnbe öejl boel facgte^ mott^ 
©mmer tot allen tijlien. 
Mut bönre geiligger ftjben 
©lopebe on^ taater enbe öloet/ 

2060. ï^at teggen ben etaigïjcn boerfl iö goet / 
€fi taeber bat etaicö onogemacft.». " 
Cnbe aï^ gi bie toaert fp?ac&/ 
l©ant gem ber boerfl baer toe b?epf / 
©oer föne boete gö boe fcgreyff 

2065. Cfitn cruce in bat bo??e lant 
ï^oen bjacgt a5ob aïtcgant 
aE{jnen fio?ne/ bie baer uut bloct / 
iSegne/ cïaer enbe soet 
^erhaciu^ bie goebertieren 



Vs. 2048. Nyrqhen (HS. vyrgeii) , nergens. De afschrijver verdient onzen 
dank dat hij het door negheen niet vervangen heeft. 

2050. HS. noch so [mit] nutte, 

2051 . Drencken, Hmb. uitspraek; elders drinken. 

2054. Ik laet mijns van ghenade afhangen, al kon het archaïsch ook 
^ezen : Ghenade! mijns lieer Jhesus. 
2061. ff'eder,ieQên. 
2069. Goedertieren : ryviere, vglk. vs. 69-70. 
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2070. ojgcficnebiebe a?Db om bit ryhiere/ 

IBtn gacbeii 6a?nc/ bic baer uut fp^ancft* 
©oen loefbc fin oJobc/ cri h^ancfe 
iltot öö taaie fijnen baerftherflaerg; 
IBant a5ob fcnbe^^ gem baer agenaerg* 

2075. ©ie abere bie taa^s^ regine/ 

55ie baer Woet uut ben ftegne/ 
€nbe taa^rf cïaer enbe caït/ 
©ie oPob mit fönre ggetaalt 
^elber baer ïepbe. 

2080. ©acr ficfi ber bo?ne ö^epbc / 

€nbe bie 6a?ne ober bic eerbe ran/ 
©at taeten tayff enbe man / 
©acr taiep hoele goet ramön. 
©es? moet oJob ögeïaeft fijn 

208o. oFnbebie gaebe ^inte ^erbae^é. 
Cpne taebutae bie fïecR taaö 
Cnbe mitten ftïi}té bebanggen / 
©ie fluam baer toe BSeganaöen 
potten feïhen ïio^nc te gant 

2090. ^inte ^erbaefe gij baer bant/ 
©oer bien bat a3ob gabbe ggebaen 
©en boerne uut ber eerben gaen / 
©ie felfem enbe geiïicg \naé. 



Vs. 2085. HS. \Dt\ Eiide die goede. 

2087. Mitten febres brvanghen , verraedt zich hier een middelhd. des fiber» 
ergriffen [\Q\k. Grinim. Gr. IV, hl- 6731-5.), daer het in 't Dietsch hecteii 
moest : metten rede bevangheu [rede = koorisj? Ik voorzie dat meer d.in een 
duitsc'he ji»lcerdedat heweren zaV; maer de Dichter ontleende eenvoudig het 
yioovA febres vkGU het latijn dat hij voor zich had. Dit hlijkt uit myn latjjnscb 
HS. . hoewel de tekst dacrffedeeltelijk bedorven is. Quorum de grege vidua 
in febrium acerhissiine afpucta, hibit; febres reliqwt'^ agros suos ServtUio 
addixit. Lees : vi febrium. 

2090. Hij daer vant , lees: zij^ te weten de weduwe. Sinte Servaese (lees : 
Servasé) staet in ace. 

2091. Doer dien , door welken . om wiens wille; dien heeft betrekking op 
Scrvatius. Het thans overbodige dat behoort tot de oude taeU 
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l^it b?oulne b^ancft^ / cfi fjj tfijtmi 
2095. l^t§ ohcïö' bat gaer beerbe* 
^oen fij oPob sgenterbe/ 
^Ö 0aff Bacr rrbc eft §atr ïant 
^inte^erbacö altefiant/ 
©en geiïiflöcn Ctnarbe/ 
2100. Cnbeöaertaijngarbe/ 
IBit §ö ï^t\xtt norQ guben» 
€nbc anber goebc ïugbc 
%ocfhen Qcm tnbt tttbtn/ 
^Önen rijrftbom gtm bttmecrbcii. 

CAP. XLVI. 21 05. Mit bo?nc bie taas baclc 0aet ; 

Cnbc bie befte enbe bte bïoct 

©ie uuten 6o?ne baer bloot 

©oeie lube bcrre ggenoet; 

€nbe bat bee bat baer bjancfi / 
2110. ©at onöMöttt taae^ cS crancft/ 

Het taaert ganj? efl sQenal 

©u^ taaert ggeeert ^inte ^^erhae?. 

aEpnen nap Qem binsöel öjacgte/ 

©aer 8ö bejS öo?nsJ mebe bjinclicn macfite/ 
2i 15. ©ie nocQ in fön monfler eö ; 

€nbe bie hanben fefije? 

^iec6 fijn enbe angöefont/ 



Vs. 20%. Sij\ hacr, ace. sing. tVm. (Hoogd. sie). — Ghemenh heeft hier 
en elders bjj onzen Schrgver de beteekenis van genezen (transitief). 

2099. Ewarde staet zoo in 't HS. met eene kapitael-lettel die naer ffe- 
woonte met rood aengestreken is. De afschrijver nam het misschien voor de» 
ei|}ennaem eens heiligen. E wart of eward is priester, eijjcntlyk wetbewaerder , 
van eice^ saemjjetrokken ee (Oudllgd. ewa, eha , ea, enz.) =! en woerd 
(ündHgd. wart) = beimerder. Vgik. vs. 874 helk' waerde. 

2101-2102. Huden : /wyc/e, vgik. vs. 2069 , enz. 

2107. Floot '. ghenoet , zoo 't 11 S. — Derre ghenoet , genoot, maekte 
gebrnik daervan. Foeh; lude =■ veel volks. Votk' is een adverb. dat den genit. 
regeert. Vgik. vs. 2124-2125. \facr het vorbnm in pinr. staet. 

2116. Febres,z.\s 208". 



Digitized by VjOOQIC 



— 117 — 

Camen haer te mengger jlont/ 

€nbe 6ea8ccren mit nroten hïöt/ 
2120. (©m ter fïecgeit te hterben guijt/ 

€nlie bat fij maBgen baer uut b?encften ; 

3©ant fö ban te ngenefen bencfèen/ 

SCïfl oucB becftiuöïe Böefcgiet/ bat^ hiaer* 

^aer txmmt foe camen becfiiuöle baer 
2125. ©oeïe haïcftïS ban bjoutaen tü ban mannen. 

(fCe J©o?mt5e boer ^inte ^erbae^ ban banne/ 

v©aer gfl boete 0oeber b?tenbebant 

®ae taa^^ bec ^uffcojp j®int SCmant/ 

€nbe ber geüiöge ^inte ©ictoer / 
2 ISO. dEnhe ban Mtt^t ^inte SCuctoer / 

€n mennicg anber 0oet man / 

Wit icg 0genoemen npet en can/ 

^en iueïfien bie goebe ^inte .gerbaeö 

©oeie enbe feer tailftome inal 
21B5. (C^oet eer fij gem baben* 

<©oer oJob bat fjj gem fiaben / 

^eibe oube enbe jongge/ 

v©at gö baer bie miffe fongge ; 

^at hit oSobe? golbe 
2 140. l^erbe ggerne boen taoïbe. 

oPoh gö baer mit eerbe ; 

®ie lube gg baer ïeerbe 

jaitten a3ob^ taoerben/ 



Ys. 2121 . Ende dat, enz. Dit Ende moet uitgcscbrabd worden. De zin is : zg 
begeeren dat ze duer uit mog;en drinken om gezond te worden. Ende komt 
dus van den afschrgver, op wiens rekening ten minste twee van de vgf vol- 
gende verzen ook kunnen gebragt worden. 

2126. Hier moest eens een nieuw capittel beginnen, maer de interpolator 
kon er geen' weg meer mêe. — Fan daime, van Spiers; docb ik vermoed 
liier ook nog afschrijvers plakwerk. 

2127. Hb. Voelelgoe] goeder. 

2129. lü 't lis. staet : Sinte [/iiiclop] Firtoer. 
2133. Deit welken , zoo 't 11 S. 
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^ie fö Bcrtir ögenic gacrbriu 

CAP. VLVII. 2U5. Socn fiö bic miffe figefancft / 
l^Qtn )xm§ ban 0roet jöebjaiuïï 
SPnhen boem efi optcn cgacr. 
^cr 95u(fcap ^inte SCuctaer 
^inte ^erbae?' gö boen bat/ 

2150. ;©at 9ö te Jiaetse inber flat 
©oer (0ob mit geme boete» 
l?t§ fiemaenber geme boel buere 
€nbe boeïe oetmoebcUfte; 
Jl^ant bie geeren ban ©jaucftrilfee 

2lo5. ;©aer in teggen gem lasgen/ 
v^iene boele ggerue faflgen/ 
IBit hoerfle efl ble befle. 
©oen j^Ioefber gon int ïejle 
©at gg baer comen foïbe; 

2160. Mütt gg feibe bat gg teerfl taolbe/ 
(Caïre eerfl/ te Coïen baren : 
©aer boer en taoube gg npet fparcn 
n^eber ommoebe nocg on^gemacft. 
Cfi aïjS gi befe inoerbe Bgefpjacft 

2165. ^inte ^erbae^ bieBgegeer/ 

l^gen bïepff baer nyitt lanoger meer/ 

©ie boeïe ögeiflelifte Bobe; 

l^i bebaïfe ben sgetaariagen (0obe 



Vs. 2152. Foei duere. Dit duere sciignt nifl liet boogd. theuer te zijn , dier, 
lipflgk. Het rgm verzoekt dan in den voorg; regel rnere. 

2155. In teghen ïiem^ voor hem. Zg violen hem te voet. Vglk. vs. 2354. 

2156. Dtene, die hem. 
2158. GA^fo/'/i/er, beloofde hg. 

2160. Dit teerst komt van deu afschrgver. Ik punctueer immer, zoo veel 
mogelgk, naer den tekst. 

2163. HS. "omoede {onmoede?), verdriet, mismoed, enz. Gewis niet om 
moede , om vermoeydheid. 

2166. HS. : niet langher [daer] meer. 
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[©oer föneööctfleïiftc fcben/ 
^2 170, Blut bcr flat iialcpen fjj Oem metrc : 

IB^t baben ffj gem ter eeren/ 

(Cot öö gon bat taeber te fteren, ] 

©ie fiem nfiebotcgt taaren uut ber ftat/ 

^Dt bat 8ö gan taebec te fteren bat, 
2173. Jiöfcgepbenbanganmitroulnen/ 

.liatt onflen enbe mit trouhien/ 

©oen göfe moefte ïaten / 

€nbe gij boer fgnre flratcn 

(Cebaïefiti bemSgne/ 
2180. fCot^iute^ebergne/ 

©ie boen 2Suffcop ittajJ te Coiene. 

©aer guam gg aifoe bergoïen/ 

©e^^ abontd alfoe fpabe / 

©atgg bej? biaert te rahe : 
2185. JBant gg mitten abont baer qumn/ 

©at gg bie gerfiersge boe nam 

Ce Coïen buten ber fïat. 

Cpn man / bien ggjf boe fiat / 

l&ghigfbeninfgnefcguere/ 
2i90. 25uten ber fiurnger muere 

(B&ant gt ber goberbe nyct en pïarg) / 

©aer gg berhulbirgtiften ïacg/ 

€ft baer toe gerbe oetmoebeïiSe ; 

©aer gg oPobe ban giemelrgcft 



Vs 2169-21/0. Seden: mede kun ik nog verschooiien noff helpen. Vdk. 
noe^thans vs. 758 en 762. — Eeren .keren is fyewoon. Maer om hier iets ver- 
dragreloks te hehben moet men vier verzen (2169-21 72) nit werpen. Ik shiit ze 
tusschen twee haekjes , hetgeen op honderd plactsen te doen z/i.i zijn, indien 
tk mij met de kritiek van den tekst bemoe;^en kon. 

olI^oföQ ''^;'-,|^^^ • Tio^"' "J,'^^^^'' misschien : Hn scheyde van hon. 

l\l]:^n\^^^^' ''' ^^^^ !' ^''^"' ^^- 2219.2220 te^ Colene enz. 

JiyU. Ver burgher muere ^ te lezen : der burghe? 

2 1 89. ffijsden , wees hem . 

2193-2194. Oetmoedelike : van hiemelrljch , lees ; van htemelrüe. Ik 
plaets alweer de punctnatie gelgk ik kan. 
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2195. Mit ficrtcn öftcuabe öat. 

©eji taaert ggeljeiUcöt bic ftat 

CAP. XLVllI. ScrUariuQ bit taerhe 

aJöincfi liSöQen op bit ttxbt/ 
^it geiïinSe pjebicfiare/ 

2200. I©tc moehe bat öö taare 

<©aer te bo?rn mcnggcn bacïj. 
Igi bienbt OJobc alï baer Qi ïaclj 
3inber armer ïjöuft flebe / 
©aer oJob epn fcoen trpfirn bcbe 

2203. (^er eeren fijnen Qolben : 
(Éginen fupH ban goïbe 
l^eerlöcö tnbt bugre / 
aPlopenbchanbujirc/ 
©ie liet (J5ob baer sgetaerben/ 

2210. (©ie neber banber eerben 
<©p tDtten giemeï sfjincft* 
©aer oPab fön ööebet antfincft/ 
©at taaert baer ane taaie fcöijn. 
©er ®uffcop ^inte ^cberijn 

2215. Ui taaö bt^ taerbicg bat Qö bat facg. 
jBu fuïbi fiperen tae^é 9ö Pï^cÖ- 
HÖ taajJ öfieiftelijcfi ficbacftt : 
ï^i jgincft taeï ggerne mitter nacfit 
l^epnieïöcfi enbe ber^aïene 

2220. ©oer baecQt acgter Caïcne/ 

^en monfleren ober alle bie lïat; 
©en Boeben geiïisSen BÖ öat 
(jEpnen yeöQeïöfien fonberïin0§en/ 



Vs 2203. Hou ft stede (houft stat) komt in dit gedicht meermael voor ; 
hier echter zou het kunnen hoef stede ign = hoeve, pachthoeve, 

2205. Holden : golde, vglk. vs. 688. 

2209. Die moet Z>i^* wezen; ^My/ is hier masc. Vglk. vs. iidb. — 
Schrei ook gheweerden (worden, ontstaen) ; eerc/en. ~ Vs. 2210. JJaer, 
lees : Dat. 
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^at fü gem gulpen binogcn. 
2225. (Ce anjstt banber bjegifen 

IKebuhien enhe taepfen 

I©ie troefte gi enbe fieriet. 

l^tx armen en bersat gi ngiet; 

Ui gaf gon fpgfe eS j^biant 
2230. I^i sgincg j^rne baer gijfe bant/ 

dEnbe totten onggefonben* 

Sdifoe bebe gi tien flonben* 

©aec bie soebe ^inte ^crhae^ 

©oe baer Bi sg^^tfiercgt taa^/ 
2235. dEnbeinfiinensgebebelacg/ 

<I^en fnpll gg ober gem facg / 

^ie all busirirï^ fcge{in* 

JSori^tan en faecgt gonre sgegin/ 

^gnreCappelIane 
2240. dSocg fgnre onberbane / 

^ie baer mit geme hiaren/ 

Cert gon (0ob tnoube openBaren 

5?oer ^inte ^ehergn^ Bebe / 

^ien gg bec&e i^nabe bebe« 

2245. Bie geilisge Jinte Jehergn CAP. XLIL 

l&g fpjacfi totten sgefeflen fgn/ 

CnbeBegonfte gon te b^aggen/ 

<©ff fg be^ npet en faggen. 

^g fegben/ fg en fa]®en| npet 
2250. Vergeer Bat gon efirgiet 

^gnen ggefellen alïen / 



Vs. 2225* In *t HS. staet wel Te , aen H hoofd van de bladzgde , met eene 
groote letter. Ik weet niet of deze regel tot het voorgaende of tot het vol- 
gende behoort. Het moest In anxte^ en misschien verder , ende in vreysen 
wezen. 

2232. Tien stonden , te dien tgde, toen. 

2250. HS. : hon \allett] en ryet, 

2251 . HS. : [Dat sij neder wol\ Sijnen gheseüen aüen, 

16. 
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<©at fij neber^htolöen hallen 

€fi Saer henpen focSen/ 

ï^t aPoh gacr^ taöüte to^ftcn/ 
!2255. dEnbe bat fö moti^tien fgen 

ïï^ie ttöfien/blc^öh lierj^eftgteit 

<©oer ^inte ^^crbaeiS ter felbtr flebe* 

^Ö laögcti neberitt garer^aSieBebe/ 

I^aer fonben fo belijieben* 
2260. fCe Wen felhen töBen 

©at fö firB opjicfiheh / 

dEnbe hanber 'eerben litgbÉn/ 

©aer ftj in garen agefiebe tenSen/ 

Wt calomme bat tö fafigtn 
2265. dPlagenbealleBöemepne/ 

©ïe ^trite ^ebetön allepne 

®an (ïPob^ Bgenaben eer (acg 

(©ber ^inte ^erhac^ baer gö lacg. 

^ent bat ^inte ^eberijn 
2270. oEnbe bie jgefcllen fijn 

«©e^ Uecgte^ittoerben baer ïjgehiaer/ 

^Ö Ölben boelr fialbe traet 

(Ce herfoefien bit meer» 

^jj taaeitben bat baer ineer 
2275. ©anber taerelt pemant ngebaren / 

^omt0ge bie ban geilijgen lehen taaren/ 

<©ft fomljge ban (l^nf Heren öoben : 

©at bie 5ielen op bderen te (S^obt. 



Ys. 2259-2260. Belyeden : tijden. De tael, als neérduitsch beschouwd, » 
bedorven , zonder dat net rym geholpen zjj , dat belijden vergde. Het mocsi 
verder, votepns dé spelliog van ons HS., beleyden a=s heieeden z^n. Zie vs. 8-^. 

2261-2262. Richden :lichden is {ilat lim^urgsch. 

2264. Cahmme, HS. 

2272-2273. Dat is : zg glden daarheen om te zien wat er gaende was. 

2276. Somighe moet wel voor een pluralis genomen worden, en hei 
voorgaende yemant belet het, streng genomen , niet. 

2277-2278, HS. i?**fcii ;Go&. Het rijm weetik niet te herstellen. 
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■Denfötqttij5i;fl:efeawgwm/ CAP L 

2280. cnbe fö ben Müsö^n, mm ^ttmrmn/ 

©ie al bg^ïöi^Serft^uBt I»as?V 

©ie haer teeg in fön^ix Bfis^fiehe ; 

€fi bat dS^üb boer fiiii;en Ml^bebe 
2285. ©atgöneeeirbe^ïfpe; 

©oen inaren fü beji 5ille t^aoe» 

^i Welen gem te ijiqeten / 

(Cgeiftrii? bat fö^e sroeten / 

^Ö gietenen taiöecqmen f^n. 
2290. ©oen h^aecgbe gem ^ute -éebergn / 

©ie rejjne/ joebe/ galbe/ 

©oer taeï6cr gaul?^ ftgAïbe 

©at gg baer Web^n taeer 

©ie ebel aPob^Weneiie/ 
2295. ©at gg te geme n^tt en taas^ wwn / 

€fi fgne gerli?rsS[? ba? fi^bbe öfienouieii* 

Boen fpjacfi^ bie soebB ^tnte ^erbae^ : GAP. Li. 

" ©aeromme/ bat itg moebe taaj^/ 

€nbe tna^ oncg egin bepll fpabe / 
2S00. ©aeromme taa^ irg bejf te rabe^ " 
©ie geiliBge ^inte ^ehergn/ 

©at bie ftat jgeeert foube fgn/ 

©aer bie goehe ^inte ^erhaejf 

©an (ïPoh^ gaïhen ngeeert taa^/ 
2805. Hg bebe maften haer ter flebe 

dEpn 4Pob^ gup^^/ bat i^S taaergeibe. 



Vs. 2282. ^/dBc,zoo'tHS. 

2291. Diereyne goede holde, zoo 't HS. Was het eens : Z>ie reywe Goidsy 
of liever, Godes holde? 
2293-2294. IFeer : dienere^ lees : were. 
2297. Het nieuw capittel zou beter met vs. 2301 aenvanffen. 
2302. Dai , opdat. — Stat , plaets. 

2304. Halven^ zoo 't HS. , uit halvet met dezelfde pen verbeterd. 
2306. Wóerheide, nS. \ 
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. 3[n aPoib? tttm bat göfe taiehe/ 

^^ien SÜ mgnibe rnbe boette* 
2S10. Hö gtetfe bie Iglemeïfcge pojte/ 

vl^at gg bat tegiften baet sgefacg / 

^oen ^inte ^ertaae^ baet latg/ 

((Enbe (/Üüb sgenabe Bat 

M B^bbe oucg in bie felbe ftat 
2315. ^ieinaJelengoetenfpnBgen 

jlSit b;oeIi6en binggen/ 

^oen ggefto^ben bia^ ^inte jlSettiin. 

v©oen Boetbe ^inte ^ehetijn 

^et enjgeïen ftemme 
2S20. (l^oenbieebeletremme/ 

^ie 3ie{e op ggeboettfaiaett 

(Cen giemele/ bie falf^Se haett/ 

©aet fö hoele i^^etne boet) ; 

Wmt in bie ftat te ^oet 
2825. ^inte clISeertiin tna^ betfcgesiben* 

l^an ben tinee openBatinj^^ Bepbe 

M^t% bie ftat hiale j^^ett fgn ; 

ïï^at Bebacgt ^inte ^ehetijn. 
^ebett bat ^inte LSetbae^ 
2880. SMfoe baet i^eeett taa^/ 

(Ce Colne Bgi ben iSgne/ 

Cnbe 8ö ^inte ^ehetijne 

^fscitgbt bat gi| tnolbe/ 



Vs. 2307. Vriede^ vffik. vs. 1022 ; vrg en onafhankelgk maekte. 

2309. Mijnde^ minde. — Voerte = rorte, gelgk elders poerte = porte. 
Wat isvoèrtePEene verzachting, meen ik, of eene scfargfleil voor vorchte, 
anders vurchie^ dat is : vreesde. 

2311. l^a^ omdat. 

2326. Twee, vfflk. vs. 1505. Welligt te lezen : Fanden tween openba- 
rinahen betden. 

2329. Seder dat, enz. De zin is : Nadat S. Servaes deze eer ontfangvn en 
zich genoegzaem met S. Severgn , zgnen vriend , onderhouden en ook de ker- 
ken bezocht had : sent of toen ging hg naer Trier. 

2331 . Bij, HS. — Dat , in den volg. regel , is opdat 
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^gden sgetrutnen golbe/ 

28S5. ïWeBemh?öIöc6ontfïnce/ 

€nbe gü bit <0ob^ gugtfe BeggincEt : 
^ent hoer gö hoefe fristere 
©an Colen totfltriete/ 
(Cot ^inte M^jAm^nt/ 

2S40. (ïtotten Ifehen hjlenbe föne/ 
<!^ie boen ^uffcojp faia^ baer. 
^Inte ^erhae^ feibe/ bat i|* taaer / 
l^at gij ban iSomen taiai^c comen/ 
€nbe faiat ïfi baer gabbe betnomen : 

2S45. l&er hiaergeit en becftaepcg gö npet. 
SMIen ben hoISe gi) boen rtet 
clBit fconen faioerben eS mit foeten/ 
^at fi) (0obe faiolben fioeten 
l|aer fonben enbe gaer mifhaet 

2350. Mit troufaien gaff gi gon ben raet/ 
U^Üben enbe mannem 

^t Mtt^t boer gi) ban banne. 
5?oett gö te «aSetse fluam/ altegant 
l^i teflgen gent bae Bgefiament bant 

2355. ^^ie boerflen ban l^^ancrige/ 
^te boel oetmoebelige 
%n teilen geme gginggen* 
Mit eeren fg gent ontftni^en 
^t Mttit inber ftebe« 

2360. (0ob^ bienfle gi baer bebe : 
9Mre bienfle agegeerfie 
^enen bebe gü alre eerfle; 



Vs. 2351. Mannen: danne, vgrlk. ts. 1506. 
2354. Teghm hem, voor hem. Vfflk. ts. 2155. 

2356. Het is, wat het Jgeschrift betreft, onzeker of in H HS. voel of wel 
staet. 

2361. (?AeA«^«fe.z. VS. 582. 

2362. Denen, lees : i>cen of Den. Vglk. vs. 1538 (in de aenteek. kwa- 
Igk 1508 gedrukt). 
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€nbt al^ ]Ji) baer tat btncit/ 
Cnbe ten altacr j^pmfit/ 

2365. CüBötiiemiffeBejsan: 
SCnber bettne gi) ggeteait 
SOne ftinen anggeficpiv 
4?ob gteften baer bteltcj|t/ 
l^ertaalt mittett]^li«|m ^j^epfb 

2370. ^e^bielttbeatctmtsifl 

SOttt fpxiwi tnotrbnt g^^ttaaet t 
^nbet bit ougj^u inaext ]^ fot ctet 
^{^ egttt loAipntbe ^et* 

2375. l©a^ bfe Stiliggc p?eWtate/ 

^at onnuq^IOce tr feiroS^ Inaer / 
"Bmbtn Utilig]^ ^9e9^« 
l^i) bcbt ffcüxt \xtiüeffftt 
(Cot antit0oeb0n binsj^cit/ 

2380. dEü IJalpfe gem bom^iiQgett 

gine 4!^ob fhmt aile fün lagebandiL 
^oen 1^ bit mif^ boolfancft 

^at bolcg bat bonfietJiBxamt bia^/ 
2385. 9Beibe arme [enbe] efi rflte/ 
^ie gteten ban )&jandtoi&t 
€nbe ban anberen lanben/ 
^ie gem tot iSomen fanben/ 
^ie b^aecgben om nutae meer : 



V«. 2367. Anahetichte : verUcht^ lees : anghestcht. — HS. daer [gf] verlicht 

2369. HS. : rerUmch]vult. 

2370. De zin is : netgeen men aen hem het meeste merkte, was dat zgne 
oogen fflinsterden als , enz. 

2376. Dat sa Dat't, zoodanig dat het -— Waer,\eet : ware. 

2381. C7A««^cil 9 gedachte, gepeins. 

2385. In *t HS. staet : Betde ende [seyt] ett rike, Daer de woorden én 
rtke, als verbetering, geschreven zgu na dat [seyt] doorgehaeld was, meen 
ik te mogen beshiiten dat ende slechts door onoplettendheid staen gebleven 
is, en ik stel het tussohen haekjes. 
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2S90. * Wit 8ö romen hieer ^ 

^at 8ö gon feihe heittrnnji/ 

<©ff fö pet folhen fönlharliwfl ^ 

^atlggt^on liet betftasn; 

n^ant 8ü bo]$ gabbe 8]|ebaen 
2395. ^aet om gabbe stoten atbeit* » 

^oen fetbe gg gon btetarorgeib : 

DE^iegü banflSmnen inaet comen/ 

oEnbe biat gü baer^abbe bernomen« 

25eibe groet enbe xïepue/ 
2400. I^g bermaenbefe cdie ggemreitie 

Mit Kjgeifttiffien fpmiel/ 

^oec bie.4Qob|£:meinne 

dEnbtboet gaecji ftm^^^it/ 

^at iongige enbe aibe ^rg maerten ggcrey t / 
2405. i(!Eiïbegaer^fti[be$i:sgecQecgten/ 

dEü ane OE^obe sgenabe fbecgten/ 

€nbe berbienbetrfgnegalbe/ 

;i^at gg gon fatgtrn hitdbe 

^en flarg blr goattcfienbe^ hia^ : 
2410. ^at riet gcm ^btte ;Setbae^« 

W oele gg gon toe fp?acft : CAP. Lil. 

<< ^at biebermoet eü bat onggemacfit 
(Ce bjouben al beri^ingge/ 
^at men boer dPob ontfinnge 



Ys. 2395. HS. : hadde groien atheü\ lees : harde. Of is het genoeg met 
• kodde hier doonieliakn? 

2403. US. t hoert 9df. Vglk.; 9S.^405. Uaers steet ook ts. 2254. 

.2407-*2408. Hulde sioolcfey lees z holde, 

'< 241 1 . YuLaeo : Toe. moeken voor ooffeo hield^doi wedermoet (éroeCbetd) , 
enz. Of mimen, sproei staet voor setdS?. Vglk. vs. 2430. -*> In' den^^oig. 
regel 'is- het tweede db/ te Yoel. 

2414. Té lezen: Dat ment? of zou Dat hier voor I>a<le^ kunoen gelden? 
Geen van beide; maer Dat is het relativum^ hetgeen, hetwelk, en ziet op 
otighemock. Men kan ook aen Dat de heteekenis van 20M<a< geven ^ «n dan 
■ «aimen mfne gansehe onderscheiding te veranderen hehben. Uan zaV de zin 
Mezen : Hg|Mrist hun zoo veel te zeggen , dat zg cindelgk al hun leed aeniGod 
opofferden. Mg staet dit weinig aen. 
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2415. Mit bcrbultiicöeihem 

Mtn moet mit arfieiben 

<ï55etacnnen giemelriSe/ * 

^jp?ac6 8Ü SgettutaeliKe; 

« n^ant bat i|$ mOt mit reri^te ; 
2420. ^tefaIi89eaE(oti|$gnec5te 

^oecgben mennicg onggematj^/ 

^at men gon bebe eü fpjacg. 

^Ü lieten^ (tE^obe gj^ebialben; 

^eji BlebenfüBegaiben/ 
2425. dEnbe fftn te giemeIrtJcS sjeharen» " 
^Ü bleben (0obe fonber fpaten/ 

dEnbe Baben gem mit oetmoebicgebe/ 

^at gi 89etrufaieli)cfi boer gon Bebe. 

^inte ^erbaeiS/ bat fcone liecgt/ 
2480. l&i fp?ac& : « €pn epjöelflcfi boen ffln Biecgt/ 

€nbe ontfaetubie Boete/ 

^at ut% 4?ob berloeffen moete. 

I^eBt rottbie utaier mefbaet 

)&an bien bat sgi) Beganggen gaet/ 
2435. d^p bat sSi) (0ob|$ gulbe ertnerft / 

Cnbe ubie siete mit dPobe erft/ 



Vs. 2419. WatU^ enz., dat ik nog als Servatius woorden afteeken, kan even 
zoo wel eene aenmerking van den schrgver zgn. Zie de aenteekening op 
▼8. 2420. 

2421. Onohemach : sprach, vg^lk. vs. 2411-2412, sprack : onghemack. 
Wat is de reden van die ongelgkheid? — En me zgn die Gods knechie, hier 
VS. 2420? de Heiligen die reeds in den hemel waren? of die heeren van 
Vraneknke {yi%. 2386] tot welke Servatius spreekt? De eerste, meen ik; 
doch laet geernc anderen anders meenen. 

2426. Stj; wie sif? Hier zullen toch wel de toehoorders van Servatius 
gemeend z^n, gelgk met het volgende hem en hi Servatius zelf? o Veldeke, 
Veldeke! 

2430. Doen^ lees : c2oe, in impcrativo. Vglk. \s. 88. 

2434. Beganghen haet, begaen hebt, hoogcr dialekt; in westelgk Limb. 
begaonhèi* 

2435. ^rtMfr/r,vg1k.vs. 104. 
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25eüiemanenlichi9ff/ 
^ff JÖÖ herlicfl utae lijff* 
^at opDh her iititn taaïhe / 
2440. ^at 8öfe ttaclöcft Begallie / 
€n 8öfe Bgenaöeïijcit btrfpt / 
l©at foe hen lijhe Mtfiit* ** 

Waehefcrrehenfcgier/ ^^^ ^^^^ 

^ie ^inte ^erhae^ nu al gier 
2445. ^enholftegahheöBehaen/ 

^oe fd^eihen flcg hie geren faen 

«maitgerhe routaiagen maehe, 

^erhaciu^é hie jaehc 

9Behalfe-aE>Dhe hen Haecgflen/ 
2450. ^atgöfetaolhejöetraaflen 

fCotten etaiagen lehen» 

©ie geiïiöge (êtAi erggehen 

ï^i gahhe hie hiaergeit hernomen/ 

^at hie leunen foIhen*camen/ 
2455. ©er gegihen Conincg ban (i^nsgeren* 

©aer taaren oucg herre han (Conggeren / 

©ie alre fiefl taaren Bgefiojen / 

€it aïre taerhicgfle uutherca?en : 

©er taaö hoe romen epn aroet hepl; 
2460. iBant fij herta?argt gahhen gaer gepll / 

dEü haer toe hie (0oh^ gulhe / 

©oen heroutaehe goem hie frülhe 

©at fö ^inte ^erbae^ her jlieten ; 

l©ant fö moejlen^ mefnjieten 



Vs. 2438. Uwe Ui ff, HS. (niet uwen), 

2446. Indien zich scheiden een gallicismus is , zal men toch moeten be- 
kennen dat hg oud is. 

2449-2450. Uoechsten : ghetrooslen, vglk. vs. 40-41. 
2452. Ergheven, Hoogd. ergehen, overgegeven, verpligt, enz. 
2456. Derre, dier. vglk. vs. H24. 
2459. Der, dier. Vglk. vs. 97. 



Digitized by VjOOQIC 



— 130 — 

2465, 3^at fö gent inocrbcn onöbefioerfant 
^c^ tuareu fi) Qon aïïen sranu 
aPgtnaöc fö botxi fiabcn 
©an aïlen garen mifhaben 
^eibaciu]^ ben rcpnen. 

2470. ^ö Besonben feer te taepnen/ 
^Ö Welen gent te boeten 
^&at göfe ontfingge te Boeten. 
ïE^epnenhe fp?afienfe oberlupt : 
« a?genabe/l|eer/(6obsS hjupt! 

247S, oPgeff on^é troofl enbe raet. 
(©njj roxilnet onfe inef baet. 
l^n geiïiöger Bieerfïengeit Bohe/ 
l©ejS onfe betbpngger tot a5obe/ 
%l^ taö bicg Betrutaen. 

9480. W^ geBBens? groten rouhic 
vl^at Inö bicg obeï gieten* 
Mn ïaet on»? bftntS ggenpcten 
^Önre ögepfleïificr fiinbe/ 
^ie bu ïatejJ in elïepnbe 

2485. visoen bu rujimbe^ onfe ïant 

ASu bicg a5ob toeber!gebet sg^fï^nt/ 
©aer baer taeber nocg gen/ 
OEnbe troefl garen bjoeben fen 
l^tn oPobé meecgben repnen/ 

2490. ^ie feer nae bicg taejinen* 

^ie geiïi0ge cloefler b?outaen/ 



Vs. 2479-2480. De ongelijkheid van het rgm kan zonder andere \»özingen 
niet verholpen worden. 

2483. Kinde, of, zoo het romen moet. ketjnde, moet hier, m genitivo, 
liefde (en dan is het eene hepaling van dijns, zoodat men een komma achter 
ghenyefenzaX te plaetsen hebben), of, in dativo, familie beteekenen. Vglk. 
VS. 81 . volgens welk men hier, in weerwil van het rgm, Dijnen ghey^teliken 
liinden zou mogen gissen. 

2484. Lates , lees : lietes. 

2487. He^t = heen , henen . daer nog henen. Gewis niet nw^h hen. 
2489. De dativiis verdient opmerking. 
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^ie foe pametliften fcgrcutaen/ 
Cïufenere enhe mamften/ 
^}ntbttttn canoneRen/ 

12495. J©eliutaeuenhe taepfen/ 
^ie fiJn in groter h^epfen 
^ent liat fö, b^n^ ontfiojen / 
€nbt bt§ onfcguiliicB taoren» 
%ait bU% ontfermen gare riaflfien/ 

2500. 55ie mit narfiteefl mit büsfyt 
Mut hicg groten routae holen; 
J©ant ft liicg alle fön Beholen» 
^t§ bicfi/ ï|eer/ ggelienci&enfall/ 
Wit bicg ber enggel m^ fieball 

2505. ^e (Conggeren/ botn gö blcg ben jlaff 
Mit fiJnre geiliöger gant gaff» 
^oen saff gg bicg on$i in goeben/ 
®at lieff taa^ alle ben goeben/ 
€n taartn^ alle fa^oe» 

2510. %ï UbictOi on^ ber faiant alfoe 
^at tag bgn ggefiobt ö^afien/ 
€nbe big bicg obel fjp^afien : 
H^oen tng bicg leiben baben / 
I©oen inoerben tag herraben. 

2515. l^at routaet on,^ nocg gube. 
l^et taaren bofe lube 
^iet rieben enbe Bjoutaen* 



Vs. 2492. Schrouwen, uïtdroo|jren , Rwgneii , eiu. ? Vjjlk. teuth. op 't woord 
Scharpe : scharpe schrauwende stemme^ vo]^ aspera et vacua. Vjrik. ook 
aldaer Dorre. Ons schroeven , schroei, enz. schgnen daermeé samen te han- 
gen. Vgik. nogthans ook, vs. 2935, het impf. schruwen {== schrouwen) ^ 
in den zin van schreeuwden, en houd u daer aen. 

2498. }Foren , waren. Waoren is thans nog Limb. uitspraek. 

2499. Hare, lees : haerre s^ harer , in genitivo, of claghe, in noniinat. 
2501. Dolen, Igden , uitstaen ^ z. vs. 1241. — iVoe hangt af van rouwe. 
2515. Hude,\LS. 

2517-2518. Brouwen : herouwen zjjn^ het een als impf., het ander al» 
partic. , twee ongewoone formen. 
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l^ct c0 Ban>uc8 Beroutaen/ 
€it tai toilïent sgerne Bueten/ 

^520. (^p bat hiii sgcnsicten mutten 
<©Önre Bgerecgticgeilic: 
^attu taiïflc taefttt onfe sgeïeplie 
€n onfe sgetcoubie Bobe 
ff citten almccQtioöcn a5obe/ 

2f>25. Cn on^ S^ïpen herbingöen/ 
^at 8ö b^Si tailïe sgegcnoöen 
I©at taij moeten ggenefen/ 
€nbe on^^ögenabid^ tnefen^ 
lieer/ boer bfjne sfienabe/ 

2580. €ft inille npet herfmaben 
^ieBebe banben armen; 
TEaetfe bicg ontfermen» 
Com tot gon enbe fecg fj) bodj; 
l©ant bu Beft gaer ^uifcop nocg/ 

2535. l|aer08eiile«Reöeerbe/ 

^oe taie batfe her biant errebe 
^at fö berfmaben bijn sQeBobt 
Mn boet bit/ ï|eer / boer oPob / 
€nbe ontfancftfe te Bueten; 

2540. ^ie bicg hallen te boeten 
€nbe bijnc öQenabe foeften/ 
®er faitu sgeroeften : 
Wtltft foe fiaer mefbaet fp / 



Vs. 2519-2520. Bueten : mueten, boeten : moeten (mo(jcn). 

2525-2526. Verdinghen : ghehengen , HS. 

2529-2530, Ghenade : versmaden. HS. 

2531-2532. Jrmen : ontfermen , HS. 

2533. Sech sijdoch^zxe^ bezoek ze toch; de g^ewoone ouddietsclie imperat. 
is sich. Voor seghchen , zegen , kan ik het niet neinen. 

2535-2536. aeerde lerrede; vgik. vs. 2639. — Heerde is herder , en erren , 
stooren , vergrammen ; of, liever, in dwaling brengen. 

2539. Bueten : voeten , vgik. vs. 2519. 

2543-2544. HS. : sij : bïj\ 
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5^en rautae i§ bit j^enahe fip» 
2545. 55u fait on^é/ l^eer/ j^nemn 

^Derhöneögenatie/ hertaö fieBgerein 

©at fatt bJcS oPob ane ggctaeBgen ; 

l©ant tolj gefifien gö ggelesgen 

^Ön^ heröeihen mensfien tiacQ: 
2550. o^ff bat ommec luefen macg / 

^oer bie oJobejJ mgnne / 

^oe haer mit on^ gpnne 

(Cot bijnre flat ban Stonageren / 

cCot bonen armen jonggeren/ 
2555. crt flfieff ben fomiofien bfjnen troofl. 

€n mosgen fö npet taerben berïaejl / 

OPgeeff Qeme ögepfleHRen raet 

ï^on routaet gaer mef baet 

<©ft biine Bftenabe ff}/ bat boe* > 
2560. ^oe hoele fp?aften fö baer toe 

®en oPob^ onberbanen 

Mit gerteliften tranen/ 

^ot bat gij be^ te rabe taaert / 

^at gö gon j^eloefhe bie haert 

2565. Wan jaetse boer boe ^inte^erbae^ CAP. Liv. 

fCe fConögeren/ baer gi SSuffcop taa^é; 

%li taa^ gö uuter ftabt herb^eben/ 

l^g taa^ baer BgepfteliRe baber öleben. 

€nbe al^S gg baer nae guam/ 
2570. 55at ment in bie ftat hernam : 

l^it BgeifteliRe gnpfBgenoete 

^g gabbenj[ bjoube jroot/ 



Vs. 2546. Der, dier, genit. sing. fem. 

2548. HtJ, hier. Men spreekt niet anders te Sint-Truiden, te Loon, 
enz. — Want, daer, dewgl. 

2559. De zin is : Doe dat, indien uwe genade het zoo wil of toelaet. 

2569. Nae, nader, kort bg? dan beteekent het volgende Dat zoodat. 
^^^^T}-2572. Huysghenoete : groot, HS. — Die geist. huysyh, , de geestc 
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€nbt bit ïtïren taaren|S oucfi h^oe ; 
Wmt fiet (lont Son botu alfoe / 

2575. ^ö taacnhen fijnji jtóenpeten. 
<0otie fü boen begieten 
^at fö öem söegoerfam taaïben toefen/ 
(©fffÖmacStensgenefen 
©anhen h?epfeli6en balie. 

2580. ^at ogeloef ben fij boen alle ; 
Xcibeclbattaa^^tefpabe- 
M tooerben he^ te rabe/ 
<©atföne toale ontflnagen. 
^0Öen Beme bat fö Binsfien 

2585. itut bet flat gerbe herre. 

M ontflngjen öem mit ögeere/ 
25eibe arme efi baer toe epe 
I^erbe oetmoebelifie. 

CAP. LY. Meerlöcft taa,ö bat ontfancft / 

2590. €nbebieft:arebietaa,ölanc6/ 
^aer fö ben Jeer ontfini^en. 
aPgetoBS^ntlöcft fö Bfiinööen/ 
((Ctaee enbe ttaee/ mit hoeggen ; 
^ie l&eiliBS^n fö bjoefigen ; 
2595. ^ie8eili59ea5ob^fi^u9be/ 
Cnbeanber Boebe lube/ 
gttfiben enbe monjicften/ 
f joeflen/ clercfen enbe tanonpdren/ 
€nbe bie lefie lube baer nae/ 
2600. ^er hoele taa^ herfament bae 
©an allen benen fiuffcopbome. 



Vs. 2576. ^eAi^ten, beloofden. 

2581. Dat, dat het [dattet). 

2504. Teghen lieme. . . ghtnghen, zg gingen liem tegen. Yglk. vs. llli. 

2585-2586. Ferre :gheere, kan nog naer de Truiersche uitspraek rgmen. 

2596. Gods bruyde , de nonnen, — ffruyde : lude, HS. 

2601. Denen, lees : den 9Ïdien, — De punctuatie was hier moeyelök. 
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Cerflhicrff initteii gepHcöhamc 

(©ntflnögcn föne fcont/ 

Mit flraten pjaceffione/ 
2605. SCIfl gciem taael sgetam. 

€nbe a$^ gi) tot gen quant 

^erbariu^ We taerbe/ 

^oen hielenfe op bie eerbe 

^en Inerben geer te hoeten, 
2610. Mmli^t l^at föne jrueten 

25eibe groet enbe clepne, 

^Ö riepen alle jjgemepne 

(?ten geiüBgen p?ebic&ere/ 

^at gö taillecomen taere. 
2615., %ïlt biehcr0aberin0gen 

SMl taepnenbe bat fg fonjgen 

Mit luber flemmen : (©fanna! 

^oen taa^é bjoube eii painer ba. 

Serhaciusi ben repnen CAP. LVI. 

2620. (©ntfermbe feer gaer tacpnen. 

HÖ en mocgtfe npet ggetroeflen. 

^oen fteerbe gg ficg int (©ejlen; 

ï^g bebe fgn ögeBet tot (0obe 

^ie agetrouine geiïiöge fiobe* 
2625. %\^ gg bat gabbe ögebaen / 

Xietggfealleopftaen 

v©ie in garen sgeBebe ïajgen/ 

oEnbe biene ggerne faggen. 

oï^obe enbe ben li|eili0gen gg boe nepcg. 
2630. ©an pamer gg boen fliïle ftaepcg ; 

l©ant gg mit eggepnen binggen 



Vs. 2606. As, als, platte Limb. uitspraek. 

2609. Foeten : grueten , vglk. 2539. 

2615 2616. Vergaderinghen i «or/^^en, zoo 't HS. Hoogd. rgm? 

2619. Den reynen ^ A^iwm of accus. Zie kerstina, blz. 114. 
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^ijne hiaert tn mocgte uut fijinggen. 
IgÖ nette föne taani^en 
€nhc fijne fiaert ïanioSen 

2635. jC©itmens8en8eptentrane; 
€nhe fijne ontrertiane 
{Cot gem fp?aften fö ober tupt : 
« Igeer babec/ oPob^é b^upt/ 
€nbe onfe BQepftelifte geerbe/ 

.2640. n^at taaeft bat bicg errebe / 
^E^attu on^ gebè^ sgefaten 
^oe ïansge utermaten 
31n routaen enbe in b?eefen/ 
^Öne elïenbijge taepfen/ 

2645. «©ieonberabentaarcn/ 

€nbe onsgerne bijn^ ontöaren/ 
€nbe ben bijn to jne ïept taasi ^ ** 
©oen antiüDecbe ^inte ^erhae?; 
Ï^Ö fP?a* * " ©oeïe ttehe ftint/ 

2650. g[c88eBBe boer uren taille fent 
oPgcïeben mennicg anggemacö/ 
^ent bat icQ ucj njie en facfi/ 
aPjatefo?ö8e enbe men09epijne/ 
€nbe menBöen aröept/ bat^é anfcgijne; 

2655. oEnbe all boer ur falicfieit 

lleBBicö jöebaecgtmennics lept 
(©jj bat icQ ucS Begalben mocgtc 
^inte peter icg berfaccQte 
jCot ifïonien/ te fijnen jrabe/ 

2660. 25arhoet/ mit fcöerpe tü mit ftabe. 



Vs. 2639-2640 Meerde : errede; vglk. vs. 2535. 
2643-2644. Vreesen : weysen (weezen), zoo 't HS. 
2647. Den , dien , aen welke. 

2650. Uren , uwen. Veel Linibnrgers hebben dien vorm , zelfs met den 
hooffduitschen t<-klank. — Kint , sent, HS. 
21652. IVye, misschien te Ipzen : nyet. 
2658. Kersoechie, Loonsche uitspraek , bezocht. Vglk. II . 262. 
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©oer ucg tnbt boet utae flat/ 
Mit j^efiebe fontertinjBgen / 
l^at gi) micg guljie lierbeitij^n 

^65. ^at ucg <ï5ob liete j^eneftm 

®at en raori^te lepher ngiet toefen/ " 
^jï?ac6 ber geüioge geere/ 
« 3©ant ftttktt taajS crftieïoeet 
Jtr onrecht enbe ut öoefgeit 

2670. ^an mijn j^efiet efl mönen aröept : 
^e^ en biolbe oï^ob müne Bebe 
ASpet goeren/ bie icg hoer urg bebe» « 
M fP^ace : « %iehe h?unbe mi|n/ 
®ejS en macg anber raet ffjn; 

2675. q^at a5ob tailt/ bat inoet söefcgien. 
Mn faïl icg ucg ber taaergeit agien/ 
^at tcg ucg tot nocg geBöe hergoïen : 
®er enjgel gabbe micg ucg fieboelen/ 
<©at icg urji sgepfleHften foube jpleggen/ 

2680. (Cnbe ucg ten giemel folbe sgetaej^em 
^at gabbe icg'jgerme i^ebaen» 
(iPgi en taolbe^ lepber ! npet berflaen / 
dEnbe bergoeret mijnen raet 
^ie fonben enbe bie anber mefbaet/ * 

2685. ^pjace bie gellij^e fiobe / 
« ^ie i^ comen boer (0obe/ 
€nbe e^ boer a5obe sgetajoeflget/ 
€nbe gebet ucg ontfoegget/ 



Vs. 2669. Ur, vdk. vs. 2650, 2655, enr. 

2670. Mijnen arheyt , zoo 't HS. ; lees : mijn arbeul , en vfflk. Il . 1 589. 
2673. ^rMfi«fe. vrienden, wordt nogf(rehoort rond st.-Truiden. 
2676. CrAti?n , bekennen. 
2677.2678. Ferholen : bevoelen , HS. 

2683. Verhoeret, hoordet kwalgk, versmaeddet; niet gewoon in dezen zin 
en hooffst aennierkelgk. 

2687. Ghewroeghet , aengeklaegd. — Ontfoeghet, vglde. r., ontsteld. 

18. 
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vl^aer j^ö eerjl taaert Bgegeplet 
2690. Utoe flat i^ nu berhepïet/ 

oEn ïfttft garen recgten name berlojen/ 
€nht moet amen oPohjl tojen* 
^e^ geljfie tcg groten routae / » 
^pjarft hie <ï5oti^ j^etroutae» 

CAP. LVII. 2695. ITocg fpjacft hie geilisöe man : 
" 3[cS en marQ ucg nocg en fian 
Stntrer^ npet flgetroeflen» 
©ermanet aPobe hen goecfijlen 
Mit luterlifien fpnnen 

2700. ^gnre baherijfter mpnnen : 

J©ant 8ö boer ucg taaert ggefio^en/ 
^at 8ö fijnen groten tojcn 
OPgenahelifien ftille 
^oer fijnre moeher taiïlc/ 

2705. Cu boer ben bienft ben fij Ijem bebe/ 
€n boer aïle fijnre ï|eiIi0Sen Bebe» 
,goe taie bat mitten lijbe ergae / 
(©at 8ö hie sieïe ontfae / 
^ie Bgenabisge enbe bie faete ; 

2710. ®at Qij gaer^ ontfermen moete / 
<iEnbe 8öf^ ïa^t ggenefen» 
^ie ftat moet berïo?en toefen; 
Meereen macö npemant bcrbpnggen/ 



Vs. 2690. Ferdeylet, veroordeeld. 

2692. Amen , boeten. 

2699. Luterliken (louterlijken) , louteren , zuiveren. Vglk. vs. 363. 

2701. ^afi<,nademael. 

270S. Den sij, dien zg. 

2707. j^r^oe , verga. De zin is : Wat het ligchaem ook overkomen moge, 
dat Hg (God) de ziel ontfange., Hg die genadig en goed is. Zou het ook kunnen 
wezen : Wie ook met het ligchaem (ligchamelgk) verga , dat Hg , de genadige 
God, enz? Ik meen het niet. Soe wie dat = Soe wie aat V. Hoe dat het. 

27 H. HS. : Ende hij se [moete gh] loet genesen. 

2713. Derre, vglk. vs. 1124, enz. 
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<0oti en tnine^ npet ggegeng^en 
2715. ï^ötoiltfe te floten/ 

4^m bat j^ii micg npet en taioutit goeren/ 

clSotg j^egn ban fiintn golben / 

^ie baer om fiibben taalben. 

^aer om foe fulbö fön i^etae^ / 
2720. ^at bie flat berbeglt té 

^oer ber ïube mefhatt : -- 

^aer teggen en e^ggepn raet; 

^at fall taael taerben fcgön/ 

^Ö moet erjS^renbe fijn: 
2725. Jl^ent aen ben boemel^ bacj 

oEn hertapnt fij npetben aPobj? flacS/ " 

^jï?acft bie geilioöe p?fejlen 

" ^inte Jpeter mftn mcpjler 

ï&i) geeft mitg bie sgehialt j^ei^ben / 
2730. HJiltBSÖfteecfleUftelehen 

25eibe taijff enbe man : 

n^eme foe be^ oP^ob san 

® at 8ö mijnj? raet^ taiïle jplesgen / 

^ien macg icg gelpen enbe taesgen/ 
2735. €nbe bien macg icg berbpnjgen 



Vs. 2714. Verdynghen : ghehenghen, zgn beide voor belde spellingen 
vatbaer. 

2715. Te storen, yersiooren. 

2719. US.Suldg, 

2720, Ferdeylt, z, vs. 1 195, 2690 , enz. 

2724-. Stf moet ergherende sim; beteekeni dit : zij moet tot ergernis ver- 
strekken (sit oportet in scandatum) , of moet het woord ergherende (sic) in 
tweeën verdeeld worden : Sij moet ergher ende sijn [Ergher ende oïeynde, 
in genitivo , en de comparativus voor een verstrekten positivus genomen), 
Zg moet een kwaed einae hebben? Dat ergher on verbogen zg , in plaets van 
erghers of ergheren, doet, bg de uitlating van het artikel, weinig ter zake. 
Die beter weet, leere ons beter. 

2725. Boemels doch, voor doemesdach, moet wel Oudlimburgsch zgn, 
daer het ook zoo in de legende van Kerstina staet , hetgeen ik te onregt ver- 
anderde. Zie aldaer mgne aenteek. op vs. 965. — Went, Tot. 

2727-2728. Pri^^ter ;mcy«fer, vglk. vs. 1619-20 en 1448. 

2732. ^(Wwe(Hoogd. wem), wien. 
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€nti tiacr (fobe fi^nusBen ; 

55e^ tien icg coene enbe Mt. 

%\ïtn btefeibei^bialt 

^e ^inte J^tttt geeft ban (fi^ote/ 
2740. ^fe s8^^ ttikg bte (<5ob^ fiobe : 

vl^at icg Botdie enbe ootbonbe / 

jHaitfurftenojSonbe 

3(11^ ic8 taaie fttaetien maitiö, » 

^aer allen batholcft toe facg/ 
2745. ®en floetel gö onttiecfite/ 

l^it gant 8ö uut recfttc 

^oe Sö goecgfle mocgte jgereificn : 

« ^iet/ « fpjacS gi/ * bit eeft taaer tegften/ 

ï^eeren enbe hjautoen l » 
2750. ©ctt fiDtel liet gg gan fcoutatn 

©an giemelfcgen agetaerSe/ 

^e Wvtlt eü te gg^merlfte / 

3^ien goem ^inte f eter saff / 

^oen gö föecgte fgn taaert jraff 
2755. ^e Komen/ te fgnen gugi,*» 

^aen ftjacft ^inte ^erbadu|S : 

« ©oele liehe bjienbe mgn/ 

^efer reben fulhi ggetae^ fgm « 

■aer nae fipjacft ber ggetrutae fiobe : 
2760. « ;©at micg ^inte f eter ban oPobe 
oPgefioben gebet efi fiebolen/ 



Vs. 2736. ^lïrf.zoo'tHS. 

2737. De zin is : dat d«rf ik op mg nemen. In 't fr. :je m'en fats fort. 

2738. Allen, misschien beter AUe; niaer het gebruik van dat woord is bg 
Veldeke zeer verschillig. 

2742. Orkonde. bewijs, proef. 

2754. F'oert heeft in H HS. onder elke letter ecnc stip , macr het is nodï 
met rood noch noet zwart doorstreept, gelgk bgna al de verbeterde scbrgf- 
fouten. Ik denk dat het den afschrgver enkelgk suspect was. Ik neem het 
toor eene misstelling van waert, waerdig. 
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<©at fij utg aïlen onfaergoelen/ 

Mmntn enbe higben : 

3[cg en macg gier npt Bigben; 
2765. oE^oti en inilt raicg gier nseUaten. 

%tïi moet teren münte ftraten / * 

^P^acfit bie gpebe ^inte ^erb^e^ : 

« flTriecgt/ baer U% gier boermael^ taa^/ 

^e mgnre armer rellen; 
2770. Mit mgnen mebefll^felïen 

^al icg baer taaert fatenben / 

€nbe al baer fal icg egnben 

€nbe bertoanbelen bit leben* 

^an fall mgn lirgame bierben i^Blebrn 
2775. jagnre maeber taeber/ ber tti^tn/ 

€nbe icg fall baer bergaecgttaerbem » 

MT ocg fti?ac6 eber bie <j5t*^ baugt CAP. LlX. 

potten luben ober lusit : 

« jagne baele Ifebe lugbe / 
2780. (iPggenftietmicSatgtergiiBtie 

3[n befer tijt nommermeer^ »» 

^oen taepnben fö boele feer^ 

oPjoet pamer boen baer taa^/ 

^oen bie geiligge ^inte ^erbae^ 
2785. <©ie bjepfeli&e mare 

^eibe alfoe openfiare 

<l^en luben alle sgemegine* 

^oen tnai^ baer routne eti taesmen/ 

Cft fcgrepen/ eff cl^^n/ 
2790. ^uöjten enbe gantflaflgen^ 



Vs. 2762. HS. Sij, 

2768. Triecht voor Te Tricht; vfflk. IL, vs. 2, enï. 

2777. W, zie VS. 4729. 

2781 . HS. : tijt \achter huyde\ nwnmermeer, 

2783. De "westelgke Liinbui^r spreekt de a in yamer (ydomer) zwaer «ii 



lang uit. 
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Mit routaen guelben ff) öaer ïöff* 
^aer en macgte man narj taöff 
. oPgepnrt maten BöepIeflSen» 
©aec Weïen bit tranen aï^ reflgen 

2795. itut Jaren ouflSen ane bat Bgetaaet 
^ei^ en tna^ boe anber raet : 
^Ö maeflen taepnen boer bie naet/ 
n^ant ft) ontfasgen bie boot / 
<©ie boele b?epfelifte t^. 

2800. 55e|S taaren fö alle sfi^taeiS/ 

^at fö npet en mocjten fljenefen / 
€fi bat gaer ftat te ftoert folbe toefen 
emmermeer fonber epnbe 
©oer ber ïube fonbe» 

CAP. LX. 2805. Ic8 taane in alle eertrifie 

5^e^ sroten pamerj? jgelifie 
Mnt man en facg/ bat baer toa^. 
^eer taepnbe ^inte ^erbae^; 
oEfl allen bie baer taaren 

2810. jaoeflenfoemeffiaren/ 
l^ie riSe mitten armen/ 
l^at (H^obe mocgte ontfermen 
oEnbe ber mai^et ^inte cïlSarien^ 
^oe sroetelijcS taaji Qaer fcgrepen/ 

2815. l^at gaer BBeruecQt hoer oPobe guam/ 
OEnbe Jijt Bjenabeli&e bernam 
©anben jjeenen bie?? Jabben routac 
jatt luterlï&en troutaen» 



Vs. 2793. Gheynre maten ghepleghen , geene maet houden. 
2795. Ane, op; op hunne kleeder. 
2803-2804. Eynde : sonde, vglk. vs. 890-891. 
2807. Dat daer was , welk daer was , als daer was. 
2812. Dat, dat het, 

2814. Groeteljick, groot , gelgk vs. 2818 luterlijck voor louter, 
2817-2818. Rouwe : trouwen. Moet het z^nimit luterliker trouwe? 
Z.MterZfATw,z.\s. 2699. 
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<©oent oucg fae baefe 0S«^ftillet taaji / 
^820. ^at fp?cften macgte^intt ^erhacjJ/ 
€fi men fftm gotren macgte / 
€nbt bat goem tijt bocgte/ 
Ï|Ö fpjatft tot fijnen ponggtcen/ 
©en routaisgen ban fConageren/ 
HÖ fipjacft : " J&ocle ïiebe b^tenbt mgn/ 
(lEn ïatet ucg npet lept fijn/ 
ï^ej? icg ucg fiibbt boer joet/ 
©at icg oucg taille bat 0gg boet 
©oer utaj? felf^ falicgeit ; 
€nbe boer alïe ben arbeit 
©en icg boer ucg pe agebebe/ 
^oe boet micg nu epne bebe» » 

Boen fg bit ban gem goerben/ CAP. lii. 

^g ftonben cume ögeanbtao?ben 
283S. )&an pamer eft ban routaen 

^inte ^erhae^ ben 0getroutaen/ 

©en <£^ob^ onberbanen; 

cJBaer mit gepten tranen/ 

©ie nut garen ousgen bielen neber / 
2840. ^oe anttaoerben fg gem toeber* 

©oen f9?ac6 bat routaiisge biet : 

« Heer/ bu en faïfte on^ fiibben npet* 

<©gefiiebe bat bgn taiüe té/ 

^oe gelpen tap bicg alle be^/ » 
2845. ^p?afien fi) boen oberlupt» 

©oen anttao^be gon bie <i5ob^ b?upt : 



Vs. 2831. Z>efi, dien. 

2832. Doet mich nu eyne bede , staet mjj thans een verzoek toe. Boet sa 
vervtdt. 

2833-2834. Hoerden : gheandworden» beide kunnen op o of oe rgmen. 
Vglk. VS. 2840. — Cume, nauwelgks. 

2841. Dtet,so\k. 
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^ 3ic8 iibbt mït hoer ben oPobii fone / 
^^t 89i) sgerne mosget bom 
<©aer ben etnij^n wem : 

2850. ^at baele toerbisge Seeilicgboem 
^^atgöi^tttbeferftat 
(n&ant IriS ucö npe fae bdeïe en fiat) / 
^at laet micg boeren Jpnne 
l^ütt bit (i5obe|Smpnne/ 

2855. ^at bat fiegouben Blpe; 
^at uri$ in befen Igbe 
€nbe ter sielen moet b?omen« 
(©ff bfe I|unen Jet romen / 
5^at fiiiS npet en benben/ 

2860. oEnbe oPobe baer ane npet en fcenben^ 
T^tïjft micj bat icgt fiegoube» » 
^oen f9?a&en ionsge enbe oube/ 
2Beibe mpnber enbe meere : 
« Heiïiage gpuflfcop/ liebe geere/ 

2865. ^at bön tailïe W/ bat boe ; 
©aer gelpen taij bicg alle toe^ " 

CAP. LXII. Boen albu^ bfegetltjge man 

l^tn o?loff ban gon flgetaan / 
9ten bie ban flTonjgeren bet ftat/ 
2870. ^at fö gon baben bat gg gon Bat/ 
oEnbe fg gem taoerben flgegoerfam : 



Vs. 2847-2848. Sone:doen, Vglk. vs. 226. — In plaets van Dat ghij 
gheme, ware het misschien even zoo goed Dat ghi/t gherne te schrgven, 
met een komma achter doen, 

2851. i^t;,hier. 

2855. Ik neem het eerste Dat, voor opdat, zoodat; en eoo mede in de 
vlgde. regels. 

2858. Off, indien. — Her, hier (hier-her, kiliaen). 

2868* ran hon ghewan is gewis onberispelgk ; echter zou men uit den 
vgldn. regel mogen gissen dat Veldeke aen hon schreef. Zie mgne aenteek. op 
KER8TIKA,VS. 1086, 1765, 1899 .cliz. 

2870. Het eerste hon is misschien te veel of moet in hem (hoem) veranderd 
worden. 
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Tl^at geiii^bom 9n boen nam/ 

l©at inerbiflöe BgeBepne 

J&anben 25uflt:appen repne/ 
^75. (©ie baer fiebojen taaren 

Kergte leeraren; 

l^ie geiüBge enbe bie taerbe / 

<©ie baer laBjen inber eerben/ 

<l^ie nrnn bie dS^übf^ golbe; 
2880. Cff oucg bie baer in jaïbe 

(lEnbe in fplher Inaren fieffasgen/ 

©ie beber alle bannc bjasBen : 

©en geiïiBöen 25uffcop ^inte J&alentijn/ 

^inte dSaböt enbe ^inte ^eherön/ 
2885. ^inte jaetropole/ ^inte MntttWt/ 

^inte Jflojente gaer agefelle/ 

€nbe ^ntn ^inte jiaartöne/ 

€nbe epnen ^inte Jl9a;:imönr/ 

€nbe anber buprfiaer Jeölicpome/ 
2890. ©at 5ö baer bant inben borme / 

©e^ ontclllfte haelc htaé/ 

©at nam bie aoebe ^inte ^erhae^* 

Crucenenbe siergeit/ 

€nbe aïfae sgebane rijcgeit 
289Ö. m^ ten 25uffcopbame ffgetam / 

Oiait o^lahe SU bat mit gem nam» 

Boen ^inte ^crhae^ / bie taerbe / GAP, LXlil 

cHait allen fijnen sgeüerbe 
©an fltonsgeren Reerbe/ 
2900. ©ensgetaaren oPob gijeerbe/ 



" Vs. 2877-2878. TFerde : eerden, HS. 

2882. DedeTj deed hg; Truiersch, Hasscltsch, Loonsch : deter. — Danne, 
^andaer , vandaen. 

2889. Mü allen sijnen gheverde^ met al zijn gereedschap. Zie kiliaex 
onder Gheraerd en Gnerwerd. 

19. 
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©en 9ö almccBticJ i&anbe : 
HÖSoeffojiföneganbe 

^u fanbe^ micö Bier int lant ; 

2905. l^ejï rn ficroutacbe icg micg npf ♦ 
s©n Babbe^ micg fieüoïen gö 
H^it fiufbomt / bt§ icg Bjj pïacB/ 
vlPat icö BtfcBei-mcn nyet tn macj/ 
€nbe mott bjin sBefiobtbolen/ 

2910. ^attu micB gij gabbe^ fiebalem 
aPgctaalt tnbt lubt 
©ie fieheïen icg bicg gube 
©p bijne ggenabe/ in bijne agetaalt» 
<©u taete? taattu boen fait; 

2915. Wat bön hiiïle fp/ bat boe/ 

dEnbe fieer bijne sgenabe baer toe : 
deerne bie sielen in bijnen h?ebe» * 
^u§ pamerli&e taa^ fijne rebe^ 

CAR LXIV. Boenbe^anberraetentaa^/ 

2920. Cnbe ber joebe ^inte ^erbaej^ 
cUaoefte baren ban banne : 
©an taijhen enbe ban manne 
n^aert baer ber routae boeïe aroot/ 
15e^ gon njjet en berbjoot/ 
2925. oEnbe taepnben boele feer / 



Vs. 2901. />^, dien. 

2906. //y, hier, en zoonogiii den vgldn. regel en vs. 2910. Vgik. 1205. 
Doch even zoo dikwijls komt hier voor, als vs. 2904, 2928, enz. — Hij 



( ; tiye ) rgmt alleen voor het oor. 
2909. " 



Dolen . verdragen . mij daeraen onderwerpen. 
2912 Die hevelen ieh , \ees : betele, Vglk. vs. 88. — Ghewalt, in den 
voorgaenden regel , ziet op vs. 2906-2907 , en is zoo veel als bisschoppelijke 
magt. Misschien stond hier eens Ghesach eiide lude ? 

2914. Salt, sult = moet. 

2915. HS. sij, 

2919. De zin is : Toen er dicnaengaende geen ander raed overbleef. 
2921-2922. Danne: manne, lees : dannen : mannen. Vglk. vs. 1505. 
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€n fpja&en : « ©aber enbc Igetr / 

©ntfcrme bicj bjjnre fifinben/ 

l^ie gier fiïöhen in clïenbcn» 

n^at baucS m§ anfe febcn/ 
2980. ^ent bat bu m§ taiïfle fiesBehen ^ 
' J©i) flonben alïe te bonen jgebobe» '' 

I^aet ganbe goeben fg 09 te ol^obe/ 

(^genabe fü gem fiaben 

(5?atfe boen te fjpabe baben) ; 
2935. ^ijfcgtutaenenbefö riepen/ 

^ae ^inte ^crbafe fö liejpen 

%n Bepben fijben teflgen/ 

95eibe in flraten enbe in hieggen; 

5?ie auben mitten ianjgen 
2940. SCen goem fij bafle bjanjjgen ; 

SCII bae föne flgebpnflgen/ 

SCen gaem fi) bafle gpnBgen / 

€nbe ftuflen fijne ageinant/ 

^Öne boete enbe föne gant ; 
2945. ^ö gielbenen mitten fiepnen» 

<i5?aetlijcl& taa^ gaec taepnen/ 

©at boeg al te becsgeefé taa^^ ; 

Jï&ant bec aoebe ^inte ^erbae^ 

Jiaoefl baren fönre ftraten: 
2950. Wt§ en mocgt gg npet laten/ 

cigocg boer gaer taepnen notg boer gaer daggen. 



Vs. 2927. Kinden : ellenden , HS. 

2929. Douch, helpt, dient. Vglk. vs. 72. 

2930. Begheven , \er\aien. 

2935. Schruwen, schreeuwden; vglk. vs. 2492 schrouwen» 
2939. HS. ouden, substantive. Vglk. vs. 2958. 

2943. Sijne ghewant, HS. Vglk. vs. 2954, 

2944. In 't ÜS. : ende sijne \ghewanl\ hant 

2945. Mitten heynen; dat ontbrak nog aeii de schildery! Veltleke kende 
de rhetorica van zgnen tijd. — HieUtenen , gewoonelgk : hieldene of hieldêne 
en hielden, hipU^u hem. Z. vs. 2964 , 3167 , enz. 
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ü^at gesilbom bebe gi) banne bjasgen / 
€fi bat ornament bat gü tiaer bant / 
€nbt fön söeBgertae/ cnbe fiJnsSetaant/ 
2955. ©aer gij mcbe taoube taerben 
25eftabtt tot ber eerben» 

CAP. LH. Si) geerbe boe banne balbe. 

l^t§ taaren iongge en albe 
Koutaicg enbe berfiolBgen/ 

2960. ^it goem npet en mocgten haï0gen. 
^ie crancfte sgefiuere 
l©ie clommen op bie muete/ 
€ft op bie goesge toerne/ 
l^e^ fgnen faggen sgerne ; 

2965. €nbe bie geiïiflge ^inte ^erhae^ 
oPgimft tot bat gg moebe taa^- 
^oe gnam gö tepnre fcoenre ftcbe/ 
«©aer gem oPob flroet eer bebe / 
l©iet hiaïe bermocgte te boen» 

2970. I©ie geiligge man gg taolbe roen» 
5?ie Bgetaarigge oPob^ goïbe 
aïïbaergg fitten folbe/ 
^int ^erhae^ bie Inerbe/ 
^oen gueff ficg op bic eerbe 



Vs. 2934. Ghegherwe, bisschopskleeder. Z. vs. 643. 

2953 .2936. ff'^erden : eerden , vglk. vs. 2993-2996. 

2957. Stj keerfle^ lees : Hij keerde, te weten , S. Servaes. — Balde, haes- 
telök,enz.Z.vs. 1068. 
— Alde , oude , vglk. vs. 2939. 

2964. Sijnen xsssijhem; maer het moet wel sijiie wezen, bij de echt 
dietsclie schrijvers : sine, zelden sten of sijn, Vglk. vs. 2945. 

2970. Roen [ooV. yheroeii), rusten. Omtrent de onderscheiding van dit en 
de volgende verzen , ffelyk bij aoo veel andere langwülige synonymien en am- 
plificatien van onzen Dichter , zal ik met niemand twisten. 

2972 en 2973 staen in 't HS. op denzelfden regel, maer toch als twee 
verzen onderscheiden. Z. vs. 1130-1131. — Aildaer moet hier Wanneer 
(vglk. lat. ubi) beteekcnen , of het vlgdc. Doen in Daer veranderd worden. 

2974. Ifueff, (elders hoeft), hief. De constr. is :ïoen hief zich de aerdc 
tegen hem wel hoog op. — Itoe (in Reinaert ho) , hoog. 
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2975. jCeflöengemetaelSoe. 

^t§ \xxaun gerbe b;oe 

SClIe föne haert i^nate^ 

l^oer bat tanmixer groet 

©erh?aube fïcg ^tate ^ecbat^ mit namen/ 
2980. Cnbe bie anbece aïl te famen/ 

Xee&enenbe papen; 

n^ant bie eerbe tnaett sMtapen 

Jïecgtalsiepnfiebbe/ 

l^at men sgemaect gebbe» 
2985. oPob^ ctacgt men baet facg, 

^oen ^inte ^erbae^ baet op lacg/ 

l^ie geilisge enbe bie sgeeetbe/ 

©aer gij fön gouft fieerbe/ 

l^aer goecpe ficg bie taafe/ 
2990. l^iereffcgemittenfftafe/ 

SCy oft epn potltae taeet/ 

l^aer ^inte ^erbae^ bie geer 

^öngouftaenleenbe/ 

l©en (i5ob jgenabe fenbe* 
2995. SCen bie Böefioecgbe eerbe/ 

l^aer ^inte ^erbae^ bie taeerbe 

^tjne rufle ane nam 

O^an oPob^ sgenaben battet guam) / 

5?aer taieflfen bloemen enbe ata^ / 
3000. Wit taaie battet tapnter taa^* 

ï^aeromme fp?acB ber oJoib^ b?ugit 

(Cotten luben ober Inpt : 

« SMle liebe b?ient mijn / 



Vs. 2979. Mit namen, vglk. vs. 1180. 

2984. Hedde, hadde, zou hebben. Linib. umlaut van 'timpf. subj. (con- 
ditionalis). Te St.-Truiden : ich hê (op zijn Duitsch ha, op zjjn fransch hai^ 
KiUAER zou ag scbrgven], djè lièdt, heM^wè hennen, djè hèdt, »e hennen, 

2989. ^(M«, zode; z. KiLutcf. 

2993-2994, Leendt: sende rgmen kwalgk. — Den , dien. 

3003. Alle lieve , zoo 't HS. ; moet het niet Alle lieve wezen ? 
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Mtn macg 0gerne onberixaen fgn 

S005. (©nfen ï^ecre oSobe giet fioben; 
Wmt gü i§ tnale te loben/ 
<©ie agetaeïliiflge enbe bie jgerecgte/ 
©ie fijne arme ftnecgte 
25erepbet enbe berflet/ 

3010. ©at goem fulcfi a^etban gem sgefcgiet/ 
©at gg gan ggebet fuïcft agemacft. * 
©an teynen gerten gg bat fpjacS : 
« oPob gi i^ Bgenabicg eff 5oet : 
©ie goem lieben bienfl boet/ 

8015. i^et tao?bet gem taaie bergouben. 
W Bg^bet fgnen gauben 
©ie b?oube nae ben routae ; 
©ie gem fgn agetrautae/ 
©ie ögenpeten fgnre suebe : 

8020. dSae garen armoebe 

<<5geeftgöganbieröcgeit/ 
€fl Bgemaecft nae ben arbept « 

CAP. LXVI. Baer nae fp?ac& ber geiliage man : 

" ©ie falijge/ biet sgemercften canl 
jaen macg in menflgen fgtnnen 
oPob^ gterfcapie fieftennen/ 
^gne Bgenabe enbe fgnesgctaalt 
oE^gg fiet taaie taie ber tagtnter gait 
©ieeerbebeb?orct/ 



Vs. 3010. Hoem, lees : hon, hun, in dat. plur. 

3012. In *t HS. staet : Fan reynen \h^' dae\ herten hij dat [Ay] sprack. 

3019-^3020. Guede: armoede, sg\k.\$. in. 

3022. Ghemaeck , slepende uitspraek van een deel van Limb. 

3024. Vfflk.vs. 151. 

3025-3026. Synnen : bekennen ^ \^Wl. vs. 98 en II , vs. 81. 

3027.3028. GhewaÜ : kalt .hoog-lAmh. 

3029. Bevrorety bevriest; zonderlinge vorm. 
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30B0. cn gaer hjacfit te ftojet/ 

€nbe te tajijbet enbe herfieett ; 

Cfl aï^é gij ban genne beert/ 

€ff ber fomer aen sgept/ 

^ien alïe bie taerelt aSerne ontfept/ 
30B5. Cnbe baer toe alle creatueren : 

€m pei^elöcft nae fijnre natuecen/ 

©ergoBjen ficg efi berb?outaen* 

suilen bie oPobe sgetrautaen 

€nbe boer gent lijben arfieit / 
8040. ^ienafieeftgöBroteröcgeit/ 

n^oninage in giemelrijcft/ 

€nbe h?oubeehJeIijc6/ 

l^it ommer sonber epnbe buert 

ï|i l^ fot bie be^ npet en ageert » 

3045. Aï^ ber geer bit 0gefp?acft/ CAP. LXVll. 

^oen lacg gi neber boer 0gemacft* 

ï|i en rufle boeg npet lansge bae; 

^e fltriecgt fieerbe gij baer nae» 

K^eme bolcgbe epn jjrote fcare / 
8050. ^ie boer 0oettaaren romen bare; 

jaaer bie balfcge efi bie fiofe / 

Wit boer fjpot roefielofe 

©an jConflgeren mebe liepen/ 



Vs. 3030. Te storet , yersioort ^ vernietigt, en zoo mede in den vgldn. regel 
te wrijvet, verwrgft, verplettert. 

3032. Henne veert , henen vaert. 

3033. jien gheyt (aengaet)^ aenvangt. 

3034. Ontfeyt^ (ontfeet, onifaet) , ontvangt. 

3037. Verheugen en verhlgden zich. 

3038. Ghetrouwen is het verhum (betrou^ven) , geen adject. 
3043-3044. Duert : gheert (begeert). Z. vs. 40-41 . en vgik. vs. 3147-3148. 
3052. Roekelose^ als adj. met Die verbonden, zou al te hard zgn,ten 

ware men den volgenden regel nog eens met Bie aenving : Die van Tonghe- 
rett , enz. Het kan , dunkt mg , alleen tot spot behooren , met omzettmg : 
door roekelozen spot. Als adv., met mede liepen verbonden, mogt het zgiie 
slot-e missen. 
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1^ fileben Itcagen / efl fliepen 

8055. ^oeïanBfie taent ^önt ^etbaej^ 
SWfoe herre ban gon taa^/ 
H^at fi en tniften tnaer gi) anani« 
^0 taarm onBö^oerfam / 
^at onggeloebisge biet : 

3060. I^erre en roecgte gij npet 
^inte ^erbae^^hfe taerfae» 
^it flat enbe bie eerbe/ 
^^ie baet hia$^ hioerben foe goe/ 
5^ie i^^ pe (ent nocg aïfoe/ 

8065. 9M^ men taaie flSefien macg/ 
€ti fan fii^^ ane ben boemf bad$ 
n^efen ïebtdi enbe h?4)» 
ïS^aet en taoent ngiemant figi 
5]^ieföeeceofffepe/ 

8070. (©ffficgte.offtemepe: 
5^oer 0oet laten fij bat^ 
Cerbe menfe nocg fiat/ 
ï|et taeet feer taaeï jöeboen ; 
^aet inocgte taaie epn iftcrfte ftoen* 

CAP. LXVIII. 3075. Boen ber aoebe ^inte ^erhaeiS 
fJte ^tiecgtalbuji coinen taa^/ 
Cnbegabbe tiSeplicJbom baet tinriöt/ 



Vs. 3055. HS. «-yW. 

3057. Quam zal hier wel voor gina , verdween, staen; maer vglk. 11, 
VS. 1689. l)aer AroiTien eenigszins hei bereiken van het doel in zich besluit 
(vglk. het grieksche hêkó en ook hg Grimm , IV , blz. 806 , het Goth. quiman) , 
beteekend waer hij quam hg de Oiiden zoo veel als : waer hg vervaren was, 
waer hg thans was or zich bevond. 

3060. Derre, dier. — Roechte as roecte , met den genit. , zich bemoeyen , 
bekommeren , enz. 

3061-3062. fferde : eerde, yglk. vs. 2955. 

3063. Soe hoe, too hoog. Z. vs. 2975. 

3066. Bis ane den doemsdach , Tot aen des laetsten oordeels dag. 

3069. Die sij eere, enz. Die haer «kkere of bezaye, enz. Eeren, aren (bg 
KiLiAEW eren , aeren) , akkeren. — Seye . . . meyw , Limb, uitspraek. 
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ï^l taa^^baele taaie fiebacjt : 

Cpne cracgt btbt gfl taerftcn 
S080. 2lnbetB8etaÖebecftecften/ 

9Cï^ 9em ban oPali guam bet fen ; 

55at gepïbamleecSbe M haer in/ 

l^aectgerbe taaïe fiegalben taa,^. 

^at fiericgte aïï ^inte ^erhaeiS/ 
8085. ^©ieaPob^^öfiefienebiebe* 

^aet nae / fn &0?ten tgbe/ 

©an oPob^ö taeflgen 8ö hernam/ 

©at bat ejinbe ftjn^tf leben,^ guam, 

©at i&eerbe 8öjn 0gebulbic9eit; 
3090, l©ant gent <0ab boer fgne arBeft 

©enjaoeben loen foube sfjeben / 

CnbegöbiteïlenbicSïebeii 

Cojteïfjcft bertaanbeïen foube» 

©at ontfiaet gö bien gö taaube- 

3095. ■oentlföneb^ienbebemaraen/ CiP LXTO 

fCat geme bat fö boen guamen/ 

©ie a5ob^ bpenaer efi ftjne Snecgte / 

©e^ felben baecgjf recgte 

©oen ber oPahjf galbe 
8100. ©enlaenantfanagenfoube/ 

©ie geme in giemelröcft taa^ 0gerepn 

^gnen ïicgameliBen arfieit 

Cn hoerfle gg boen rtaggen nget 

©ie ïube leerbe gg / en ficriett 
8105. ©ele agctrutaelifie/ 



Vs. 3073-3074. Ghedoen ; stoen,z. vs. 728-729. 
3081-3082. Der {De of Die) sen : in; vglk. vs. 128. 
3090. Sijne arbeit, zoo 't HS. Doch vs. 3022 den arbeit, 
3094. Ontboet hij, zcidehS. 

3099-3100. Holde: sonde, lees ; holde : solde, of omgekeerd. 
3104. In Beriett, is de tweede t misschien slechts eene verbetering van de 
erstc, die kwalgk gevormd was. 



20. 
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^ouben rnoï^en crtaerhen/ 
(Cnbe gaer jieït jyJcBrhen 
3[n bat etnigge 0litmac6« 

8H0. 5^aen gf) hu^ pjcbicte tfi fip^artr/ 
5^aer taaö stoot 89cb?am&; 
aHfi a{j]i 9ii bie miffe sgefancg 
flCtr eeren ben aïmergtfsgen *obt/ 
IBotn flont ber tnageï/ fön 6obe/ 

8415. gn benen feïbentrjbc 
^eneben fjjnre fijben/ 
fCot fijnce tecgter gant/ 
€nbe maecte gem fgn epnbe Beftant/ 
^at gö taöfeliften bernam» 

3120. ]Oan (^ob„^0genaben$embatguam« 
Hg hia^^ sgepftelgcg&ebacgt : 
^ie b?oube tacnneerbe fgne macgt/ 
^gnjJ routaen gg betaat/ 
^gne Inoerbe luben bei^ te Bat. 

8125 )&an oPobe fp?acft gg ftone 
^en bacg Ui aen bie noene* 
^e^ fg oE^ob sg^Benebiet 
Uecgt aen ber felber tgt 
<©at a5ob aen ben crure berfcgiet/ 

3130. %l^ men in fgne gpflotie fiet/ 
^oeberfcgiet bie geiligge man; 
SCIf^ i^ ucg biale 0gefegsgen tan/ 



Vs. 3107. Erwervm; x. vs. 

3108. Gheerren. Erreti is zoo wel erfgenaem maken als erfgenaem wor- 
den. Z. KILIAEN. 

3115. Denen , lees : den oïdten , en zoo mede tijden in plaets ran iifde, 
3126. Den doch , dien dach. — Bis verraedt hoogduitschen invloed. 
9127. HS. : Sij\ doch zonder stippen. 
3132. DrA,u. 
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€nbt i^t ottcg iuale fictuggm mac]^/ 
(Ce megie/ op beu bcrtienflen tiad|/ 

3185. ^oe betfcSiet tiie <C(oai| sgeeecbe* 
potten g^efaiarij^n 4E^abe gi fiteerbe 
Inerte/ ouj^en enbe moet* 
iSepne/ My^fftfft enbe goet 
«Som bie geiiij^ man. 

8140. (Ce (Crieti^t banben giemel guam 
oEpn (ted^t/alfoe ontelli&e claer/ 
SCIj? aft epn fiïgjcem inact / 
SCIfoe ober hionnentlticg/ 
^oen 09 boer te gieinelrgcg 

8145. ^ie 5iele/ bie be^ Itierbicg ttia^^« 

©oen taaett berfaebt ^inte ^erbae^S 



Vs. 3133. Ouch , ook. — Al deic xoo los aeiiecn hangende verzen kunnen al- 
wéér meer dan eene onderscheidingr bekomen. Zoo kan, h^ voorbeeld, 
VS. 3134 ook den zin sluiten , en na dertiensten (lach een punctum geplaetst 
worden. Dan 'zal vs. 3135, die herhalingr , zeg ik, , op zich zelf staen. Wie 
wille, stelle ook een punctum achter keerde; doch ik niet. 

3139. IVam, enz. Hier schynt iets uitgevallen te zgn. Men kan aenvullen : 
DOEif iFSCBErr nam die keiUghe man^ ie Triecht, enz. Maer dan moet de 
gansche punctuatie veranderd , en, eerst vooral, na kuyssche ende goei de 
zin met een punctum gesloten worden. Het gemakkelgkste en het zekerste 
is . het woord afscheii of ende tusscben Nam en die in te vullen , waer het 
ligter kon vergeten worden dan in *t begin van den regel, ik verbeter dus en 
onderscheid op deze wgze : 

Toten ghewarighen Gode hi keerde 
Herte , oughen ende moei. 
Reyne , kuyttche ende goei 
Nam EfiDB die heüighe man, 

Ende of afscheid nemen is sterven ; maer afscheii past hier minder , wegens 
zjine zwaeraere eindsylb. Het kon ook minder over *t hoofd gezien worden 
dan ende. Ik laet den tekst onveranderd , maer schik de punctuatie naer mgne 
verbetering. -^ Vglk. ook vs. 3201. — Thans zie ik Jat de regel Reyne ^ 
kuyssche ende goei mgn invulsel onnoodig maekt, als men het woord ende 
aldaer niet als conjonctie, maer als substantivum neemt : ende goei s: goei 
eynde^ Rein, kuiscli , goed einde. Maer de slotregel blgft altgd tamelgk kort. 
De lezer beslisse. 

3141. Oii/etfrile, onzeggelgk. 

3143* Alsoe over wonnenilijch fzoo *t HS. .* AiemeüryVA) • Zoo door- of 
uiterst aengenaem , zoo uitermaten lieflgk. 

3444. Ihen hij\ lees : Doen sij (de ziel). 
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Jèm bitp fon gerte pe 0geertie« 
^at giemeifcge lieri^t bot tnerbr 
n^ale tijie uren banben bagge* 

Si50. 3^acr iuas b^oube tttbt cla]^ : 
^ie fieBen bie bat taemamen/ 
^ie boer goetboen baer Quanten/ 
3^ie bonben baer gulpe enbe troeft/ 
€nbe hioerben alïe berloeft 

3155. seile be^ obel^ : bat faia^ faiaer/ 
9^t icg berr fegg9^n ojpenbaer; 
n^ant icg taaie bie taaergeit tae^it/ 
^at icg^ 89^tu0ge gebbe s^^regit 

CAP. LH. Boen ber ^aebe ^inte .^erhae^ 

3160. J^aneertriffebusiggefcgeiben taa^ 
jJlBltten ïietgte rïare/ 
^gne bjienbe/ bie baer taaren 
©erfament in vöoib^ namen/ 
©iegieïben fijnen ïirgame/ 
S 165. ^en geilij^en enbe ben taerben / 
Sgeben basge fiabcn ber eerben/ 
€nbe groebenten ane ben acpen bacg* 
©oele fcone tepfien men baer facg/ 
©oeïe bueregaben men bae saff / 
Si70. ^oen 5ö Bgeïeecgt taaert in fijn jraff / 
^ie geiïigge enbe bie regne/ 



Vs. 3147-3148. Gheerde : werde, vglk vs. 3061^062. Het HS. heeft duide. 
Igktrert/e, dat men verkeerd uitlegrgen zou door geschiedde , vertoonde zich. 
fileren o( weeren in den zin van duren vindt men nog hg kiluen ; anders waer 
het ook mogelijk dat Veldeke duerde schreef en dat de kopist du met w ver- 
ward had. Wat het rgm betreft, vglk. vs. 3043-3044, Duert: gheert Ye 

is : immer, ooyt. 

3156. Derr^ durve; de spelling verraedt alweer eene hoogd. hand. 

3167. ^cArfen, achtsten. — Groevenien, b^roeven hem; elders yroeren , 
groevene, groevêne of groevenen, Z. vs. 2945. 

3170-3173. Deze regels zou men ook met de volgende kunneh verbinden 
en gaffeeu punctum, na bracht een komma plaetsen. 
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<iEnbe &p gem bat tfytitgnt 

^at gi) ban (Conggeren bja^t 

(0obfiin$ihiaIeBebac9t 
8175. (lEnbefftnwBgefenen: 

(lEsin buere brcKfele ban jpellen 

Xeecpe bet eni^I ober gom 

^athiaji egin tepBen/ icg|i fefiter bm/ 

M>W stoten j^efiiftelücHtesl feben/ 
8180. ^at gü baer om bu|S bias^ betgebm* 

•ie tepfien taaren ïoeffam. CAP. LXXi. 

55oen men bte meer bernam/ 

^oen guamen boelefube baer/ 

JJSenjïge SeerltSe fcaer/ 
3185. ^oer agenabe enbe boer 0oet/ 

%l§ Oet guben baecg^^ nocg boet* 

%ïit bie be^ jïgeroecSten / 

<I^at fi) baer sgenabe foecgten / 

<0genabe|fg baer bonben* 
8 190. ^aer bebe <0Qb inben ftonben 

J^ennicg tepgen/ efi oucg fent : 

l©aren fg flomjp/ off filent/ 

(©ffbouff/flecfioffïam/ 

^oe ttiie bat boen baer suam 



Vs. 3176. Van petlen ywan zjjde. Is het woord verwant met ons faUe? Ik 
iwgfel er aen , daer dit vsinpalla oïpaüium komt en een kleedsel , niet de stof , 
beteekent. In 't middhd. pneUe of pfeüe . zijde ; pfellel, zgden doek , volgens 
y. d. Hagen (Nib. Wtro.) een diminutief (gelgk ptdUolum?). Zie ook zgn 
Wtrb. op Gottfr. v. Strasb. en GrafT, Spr. III. 333, vbo^lol, punicus; indien 
het mogelgk is dat de stof eerst naer de Kleur genoemd zg. 

3177. Over han, zoo 't HS.; lees; over hem, en in den vlgdn. regel : ichs 
seker hem, Bem treft men nog aen bg de meeste onzer oude scnrgvers. 

3179. Deadject., het een zwak, het ander sterk verbogen, en het niet 
verbogen substant. zgn even aenmerkelgk. 

3186. 2>oe<, geschiedt, plaets vindt. 

3187. Det gheroechien (gheroeckten) , het ter hertc namen. 
3 1 90. Intien ttonden , te dier stond. 

3190. Stomp, stom. 
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8195. JSitooebmsmt^iieiQttie/ 
iSofenbeetAe boete: 
i^aumnm fip ^Sinte /ifttmt§ gctff/ 
(0ob l^on ||8tt 89^>uite2i|8ff/ 
<1^ ^foe bi0t0n fittflbni/ 

3200. ^otff^^inittcinttattntatini* 

^alicQ tiKi^ fün tgtitbe cote fiv btetu 
95tbhen tai) (0ob/ tat p ot^ jtf^nt 
^uI6e grorit enbe fulfie irce 
C^ie hm geil^g^ ^^ebtdtere 

8205. ^erbactum gier fanbe 

J^m 3IB^nifaIem uuten geiltugen lanbe 
^inen balcfi in XutteriiiBgen)/ 
^at g$ bt§ hitne ugeginggen 
(D^ant ber oaebe ^inte ^erbae^ 

8210. ^i)n nebe enbe bienfhnan ina^/ 
€nbe (On^ Igeeten repne fiobe) / 



Vs. 3196. Doeveu met doove^ hetgeen men ts> 8193 ree<k beeft, maer uit- 
zinnigijre en schier eenerlei met razende. Ook het ¥eri)iim dmren, ^oor uitsin- 
nig zgn , bestaet. — Die, vs. 3197, resumeert al het voorgaende. 

3201-3202. Leven vereischt, gelgk w| weten , hg omen Sdirgver, niet 
noodzakelgk gheven, om te rgmen, en op Bidden wij dat moest hij^pms 
gheve volden. Zullen wg dan de n uitwerpen ? Andere voorbeelden in menigte 
maken dit ongeraedzaem. Met te schrgven : Bidden wij God dat hij ons moete 
gheven of Bidden wij dat God ons moete gheven , zouden wg het vers te niet 
doen; ten ware tevens Bidden wij on zgn Oudsch tot Bidwi verkort werd ; 
maer ik trof die apocope in ons Hb. nog niet aen. Om het kort te maken , 
en dan toch eens te zeggen wat ik denk, alles is hier alwéér zoo slepend, zoo 
vol van herhalingen (vglk. vs. 3208, 3315, 3220, enz.), zoo persoonelgk en 
plaetselgk , dat ik er eerder eene interpolatie dan Yeldekes werk in erken. — 
De punctuatie is naer den tekst ingericht. Ik moet nogthans verwittigen dat 
de les van vs. 3201 ongergmd schgnt. Waer toe dient het ons nog eens te 
zeggen van S. Servaes, dat Salich was sijn eynde ende si/ti leven? M^ns ach- 
tens moest na vs. 3198 een punctum staeii , en de drie vlgde. verzea mocstea 
op deze wgze verbeterd , veroonden en onderscheiden woroen : 
Die AUoe waren beraden 
Dat sijs mit trouwen baden , 
S(dich was haer eynde ende hacb leven. 
Na dezen regel zou men dan insnijden en eenen nieuwen paragraf beginnen. 
Maer , nog eens , alles getuigt dat deze plaets door eene vreemoe hand aen- 
geraekt is. 

3203. Lere vindt zgne uitlegging in vs. 3187, 3195, 8199-3200 , enz. 
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^en Ctmimg ba4gietnelri6e; 

321S. 95ebenc6en hiiHe efi Befcoubiett ; 
^at hiü ^inte ^ttbs^ tttoMtn 
^ae boele $getiEieten*ni0etett 
€nbe onfe fottben foe ggefioeten / 
oEfi alfot fietecett onfelebeit/ 

8220. ^^at oni^ (f5ob moet i^bett 
^ftne BulbeÈnbtfönriSe/ 
oEnbe bjotiltie ehteliSt 
J&tt fünen sgegoetfamett 
«I^at sgefigte tm^ aiienl SHntni! 

3225. Mn fiibben bi^ ten remmen Bobe 
^faite ^txbnt^/ batöö te <i5obe 
Wilït fiibbenfeinnentlifite 
l^oerlfünen bpenaer 1|e0nrt6e/ 
ïï^ie fün leben in ri)men bitgte/ 

8280. CnbebenfenalfoeberïtcSte/ 
Cnbe ben leefien luben leerbe / 
oEfi ^obe baer mebe eerbe/ 
^ien gü tepnen geer gabbe benamen 
JSensgen bacg baet bebojen : 

3288. ^aer om bat gijt te ïieber^icbe; 
dEft nucg boer ber (f5?abinnen bebe 
)5an %0en/ fgnre lieber bjoutaen/ 
9iei$ goem bot mit trmtfaien / 
ïï^oer mfinne/ taant be^ lufie gaer* 



Vs.l3212,|HS. >y. 

3233. Dwn hij, enz. Wie en ivien ? Is het S. Servaes die God , of Heinrgek 
die S. Servaes had verkoren? Ik hield mg aen 't laetste in mgne Inlei- 
ding , en ik ben nog niet genegen het anders te verstaen , al lou Menghen 
dam, enz. ook op den leeflgd van S. Servaes kunnen sien. 
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S240. €nbe geribd!/ ter (Citftenflet/ 
<&ie^ll^e.bttteIiEfen fiat/ 
€nbe ^inte ^erbaeii j^itft ^ 
gülfttbt tvbt ceiuflEliBtn tttte/ 
tftite f^ntn fsti hfitt tot fittcto 

«en loen^ goem ter (0ob|i ^oen* 
SCIIe bie^ gem fioteti/ 
tf fi guljpe baer toe baten/ 
Cnbe alten bienfl Iteff hia^/ 
S250. ^im moet ^ob ente ^inte ^erbaeij 
l^rlorffm tnte ontfimbtn 
l^an alten garen fonben/ 
€ü moet gare stelen j^ben 
Kufte ente ebitcg leben« SCmen ! 



Vs. 3240. Her Hessel der Custenaer kaneen iMminat. absolutusign, en dan 
is het vlgde. Dies (ts. 3241] een relati?um met een aenleunend demonstr. ss 
Die des ^ en de constructie in haer geheel anacolutisch. Het voorgaende Dies 
(ys. 3238) scbgnt daenroor te pleiten, negens de gel|kheid. OÏDies (ts. 3241) 
IS enkdgk demonstratief sss des , en dan staen al de wkwoorden , h<U^ zyerde , 
eerde ,, keerde , door inversie of omzetting, ik ivil zeggen hyperbatisch , achter 
hun regimen. Ik volg de eerste uitlegging. Volgens de tweede zou na vs. 3245 
een punctum , na vs. 3246 een comma en na vs. 3248 een comma cum puncto 
moeten staen. 

3242. Houfl stat^ hoofdplaets, voorname rustplaets; S. Servaes kerk, of, 
gelgk VS. 437 , huys, Yglk. nog vs. 1643. 

3244-3245. Ik verata dat heer Hessel den zin van Veldeke daer toe keerde , 
hoe deze best zgn gedicht voltooyen zou ; dat Hessel Veldeke door hulpmid* 
delen en raed ondersteunde. 

3247. Aüe^ en vs. 3249 aüen is eene ongelgkheid die ik geeme wcffhelpen 
zou. — Dienst b eene vergissing van den afschrgver ; lees : dient ^ gufl^ ^^ *^ 
slot van het 11*'* Boek, waer de zelfde re^l nog eens staet 

3253. Hare moest in plur. haren of m sing. Aoerre as harer weien. 



EINDE DES EERSTEN BOEKS. 
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SINTE SERVATIDS LEGENDE. 



IU'ie BOEGK. 
eBbi nu hiale bernomcn 
Wit btt geer i§ flTrierSt comen / ^^^^^TEL I. 

€fi taie jgEhaen fön ïehen tnaj?/ 
5. (lEfi talie bat gi egin egintie nam : 

Mn btrneemt taiiet baer nae auam* 

^atn bat ggefcgiettaia^/ alte^ant/ 

55ie leunen boeren boer bfe lant 

jait 8eercrac5t/ alfoe fieraben 
10. ^at fö groten fcabe baben« 

Stttilaenbebtefgne 

^fj fiefatten SCarippiJne/ 

^at Collen fent sgenant hiaert 

^oen auamen baer ane ber baert 
15. 55ie eïf bufent meecpe / 

^ie (f5ob baer sgetaieecgbe: 

l©ie herfloesSenfe aïle Bgemegne» 



Vs. 2. Triecht voor (e Triecht^ vgik. I. vs. 2768. 

7. Deze regel zou ook tot het voorgaende kunnen gebragt worden. 

10. Groten scade.ziehy^. 1322. 

12. i^e«a/^7t, plat Limburgsch. 

IS. Meechde , Limb. 

IC. Gheweeckde, leidde. Zie kerstina, Aentt. , blx. 9 , 436 , enz. 

21. 
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^Ö tn fpaerbenter cBgtpnt/ 

%ïïtn bat ^ baer bonbtn* 
20. ^i) te ftoerben oucg nae bien flonben 

(Consgeren bie meere; 

Bi^ie rflc6 bat fö taeere/ 

^Ö ntoefle ommer berfhiert toefen. 

^Ö en lieten npemant 5§enefen 
25. I©er ïfieerflen bit fö bpn^gen. 

a5?aot lamer fö fiesöinsgen 

%m toöbe enbe ane manne* 

(dte jjaetselboeren fö ban bannc/ 

^oe fö^beft canffensöeramem 
30. flte dlKetse fö boen quamen 

^ie Conincfe mit fönen Etnecgten 

^pten paefcgahant recgte. 

Mtt^t bat fö boen Befaten» 

l©e^ ontfasgen fö ficg utermaten 
85. ^ie baer hiaren Bpnnen. 

^Ö tn mocgtenis boeg nöet sgetaginnen 

^e^ gegbenen Conincfej? golben/ 

Bi^ie 5gerne bat fö taoïben 

Udennen bie geerïifie heflc. 
40. 5^oen fiebacgten fö ficg int ïefte/ 

I©oen gon be^ ïeggerj? herbjoet 

(T©e^ taa^ö gaer to?ne hoele groot 

95eibe fa?oecg eü fpabe) ; 

^Ö taoerben be^ te rabe 



Vs. i8. Spaerdenter^ plat Truiersch, Hasseltsch, enz. ss spaerden er. Zoo 
men die in scbgn OTertolligr ingeschovene t niet mogfen voor eenerlei houden 
met de uitgane;sletter van den derden persoon plur. in het Neder- of Plat- 
duitsch en in t MiddelHd. ? — Eijheyne^ geene. 

20. Te stoerdettj verstoorden, echt dietsch. Vgik. vs. 23 , 67 , enz. 

21. Die meere ^ die vermaerde. 

24. CrAeweicn, veilig, behouden big ven. Vglk. I. vs. 1193. 

29. Gheramen^ beramen, overleggen, enz. Zie bg kiliaen Roemen, 

39. Wennen ^lATcAi, s= fFinnen. 

41. Det leghersy des belegs, der belegering. 
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45. ^at fö rumen tnaïten. 

^oen fö hanne haren falhen 

5?fe abefe nae sgefiueren / i 

l^ütn biefen btt flat mueren/ 

l^aerten enhe toerne : 
50. ;©at faj^cn bit leunen sjcrne» 

"oen bfe mnttt ïasgen ter neber / cj^p h 

^oe en fat ficg haer npemant tneber / 

^flS^pn Kcerflen / ter taeere. 

^otn hoer bat gepben Beere 
ö5. anbieflatMbe/ 

<lEfi floej^n lonsge en albe/ 

ïï^öen ri sSetaminen bie ohergant 

5&aer en filegff nget anherB?ant 

^onber ^inte ^teffen^ gugi^ / 
60. l^at Befiocbe felher Mtfn^i 

Wmt ^inte ^tepganu^ Bhet 

Wa^ baer fistnnen Begoet 

flCer eeren ^inte ^teffaen. 

JBenfacgen ojpten cgoer flaen/ 
65. ©aergitfugrtaerbe/ 

€fi ben cgoer baer mit j^eneerbe» 

■oen Mttst bu^ herfloert taaert/ ' CAP. lii. 

fCe Hiemej? namen fö gaer haert : 
M hJoeflen bat gon taaö oöeïesgen. 
70. l©at in§ honben anbertaesgen/ 
^at raufben fij enbe namen, 
^oen fölte Hieme^ guamen/ 
flCoe ben feïhen flonben 



Vs. 47. Dieovele (kwade) oAcóuemi, de belegeraers , de Uunen. 
64. Sachen , zag hem. — t/Aoer , koor. 

66. Gheneerde, behoedde, behield. Vglk. I. vs. 2096. 

67. fFaert =: tvas ; sgik, I. vs. 1490. 

69. Versta : Zg verwoestten al dat ia hun bereik lap-. 
73. r< zoo 't HS.; te lezen To^^Vglk.vs. 148. 
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^n buhcl fi) baerfaonbm/ 

v©ien fasgcn fij op bte pojte flaeu. 

^er Deunen gg baer fiestbe. 

g[n bte flat göfe ïejibe* 

(fCe bicn fclfaen flonben 
80. ^ö herfloflgtnt all bat fft baer banbe»/ 

J3an/ tnöff tnbt 6int. 

^i) en fpaerben npemant fent; 

B^ant gaer taille hoert jgjincft» 

l^it marttlie ban gon ontfincfir 
85. mt geiÜ09e ^inte JSpcfiaeiS / 

55ie boen baer SBnffcojp taaii; 

€fi epne masBet/ giet Cntropia/ 

l^it taaert mit goem berflai^n bae* 

CAP. IV, Boen fij bae ben fegge namen 

90. flCe {Itron^ fö baer nae guanien» 
ïï^en fij baer auamen ho^en/ 
<I^en flont baer fioben ben mueren 
<©ie ^ujfcojp J>inte Xupuj?/ 
^oben bie jpojte/ in egin taaecfigugé^ 
95. ©oen aUttila baer toe rept/ 
458etaajient/ mit fraren Bjejjt/ 
jaait fcaren ongöereö&ten/ 
55ie ben a5ob^ finergten 
ïl^aben mennicg onggemacg : 
100. %\xm§ h^« ConinrS toe fpjacg 
©en oUelen manne toe : 



Vs. 75-76. Satlian : staen , door de uitspraak te hclpeo. 

81 82. Kint: sent, spreek uit kent, op zgn Limburgsch. Vgik. I. vs. 302S. 

87. Entropia, HS. , lees : Eutropia. 

99-100. ónghemach: sprach, vgik. I. vs. 166 en 101. — Toeiprach; Moet 
ik dit of het volgende toe voor «/oc, dat is, voor toen =s «/oen nemen, of is de 
praepositie hcrhaeld ? Z. de vlgdc. Aent. 

101-102. Toe : histu. De uitspraak van u als oe (om) is hier onverkenbaer ; 
inaer dit heeft overal geen plaets. Vglk. alleen vs. 109-110 duys (== duwi\ : 
Lupus, Wat toe betreff, ik meen dat Veldeke doe geschreven had. — Ao- 
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« l^ttt I taat ft onincfi Btftu / 

^attu bie fteerfttne bae^ / 

CnbebansJe^i enbc (lae^S/ 
105. Cnbe foe te taocfteiS onfe lant ? » 

^otn anttaoetbe bie Conimg te j^ant : 

« g[c8 Ben StttHa/ <i5ob^ hieugel/ 

oEnbe fijn Bgegifel enbe flejjget 

J©ie Biflu ? n^aet tae bjaecg^ \m§ ? ** 
110. ^aen anttao?be gem ^inte TEupu^/ 

Cpn gesilicg ^uffcojp efi sB^^^tgt ; 

Ï|Ö fP?at& : « 3it8 Ben epn (ëtAi Snecgt/ 

€nbe Ben 3l8efum onberbaen» » 

« ^oe mocgt bfcj taaie mijne Böepfel (Iaën/ • 
115. ^ji?acfi Stttila/ bu 25obeIinj(öe^ fan ; 

« ©oen micj be jpajten ojp boen/ 

^ae laet icg bicg guben fpen/ 

l©ilt« ber taaergeit jBQien/ 

n^ie ber 4E»ob^ bleogel 6an 
120. ©erfcgen taijff enbe mam » 

Ber 95uffco9 lepfldie fijne Bebe : CAP. V. 

Il^ie poeite men gem a^ bebe. 
Ut liet ben Conincft in riben« 



Vs« 103. VaeiJJA eenerlei met vanghes , dat Yolgt. Te lezen : hanghes? 

105. Te woestes ss verwoestes, verwoest. Vdk. vs. 20. 

109. Duy* ^=^*du des, Waerom vraegt gg oat ? 

114. Mmte gKeysel, zoo H US. ; lees mijn, 

115-116. «San , lees: soen ss «ooit. — In het US. staet duidelgk du : maer 
bet moet zonder twgfel die wezen ; die Bodelinghet toen, gelö^ elders die Gods 
soen. De melding van den naem des vaders van Attila en de z^ging zelve ge- 
tuigen dat de Dichter het Nibeluugen lied kende ; want hg JËcioids Aureab 
Vallis , uit wiens opstel deze zamenspraek ontleend is , ontbreekt die naam. In 
de INibelungen vs. 5270 (v. d. Hagen) heet het : Sol ich gesunt beliben und' 
Botelunges chint; en zoo nog eens vs. 5502 : JFas Boielun^s chintim gegeten 
hete. Zag onze kopist er een ^scheldwoord in tot Lupus gengt : bora;,.r 

116. boeti, voor doe, ziel. vs. 177. 

117. Syen, zien. — Vs. 118. Ghien, bekennen. 
120. jDer«cAefi,dorsch«n. 
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^oen hiaert baer te bien tifben 

125. ^otbupfler ober alle bieftat/ 

3[n alïen egriben / boertaaer toet bat/ 
^at men baer fipnnen npet en fadj. 
^aer buten biaejpt ftoen bacg; 
55aer fignnen/ bonrifter aiji bie narist 

130. ^atbebeoBabmitfönrenracgt/ 
^iet gerbe hiael boen macj^t 
^tn leunen/ San borijt/ 
%n fieiben fiben her ftraten / 
^oebusifter utermaten 

185. ©anbenjratenhupflentiffe/ 

l©at fii taaenben/beji föt08etnfffe/ 
ï^attet taaren gojfte mueten. 
Ituterflabtfüboern 
9111^ fü baer in suamen/ 

140. ©at fö baer npet en namen/ 

cÊorg baer ngtet en motSten j^efcaben : 
(00b en hioubji npet ggeflaben^ 
Het Beguebe ber o^ob^ ^oen 
l©oer eer ^inte TCupaen/ 

145. (lEnbe boer be^ geili^en man^ Bebe / 
ïï^ie gg bec&e tot 4E»obe bebe* 

CAP. VI. Attila boer ban banne 

fCoe gant mit fünen mannen ; 
mt ftat lieten fö ftaen/ 
150. ©er oBob j^nabe gabbe j^ebaen 
)^oer ben ConincË geibem 



Ys. 135. Men zal ligt merken dat duisternis hier onzgdig gebniikt is {hei 
duisternis), 

137-138. Mueren: voeren. Het impf. voeren schgnt stellig moeren te verei- 
schen ; in praesenti of in infinitivo zou voeren zelf in vueren kunnen veranderd 
worden. 

1 48. Toe hant, naer t' HS. , = Te hant , seiTens. Vglk. vs. 73. 

151. Den Coninck heiden, omzetting voor : den heiden (heidenen) 
Coninek. — Der, in den voorgaenden regel, ss Dier, aen welke. 
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*©otn taaert bat geer uMmbtn 

Sn \ïütïtmtntif^m fginnen/ 

Watt fö Bet maecSten jrt^tapnnen 
i55. 55aer fö flcg mit i^enerten. 

^Ö fijanticnrentït fö gmbcn^: 

.©ptmant fö en berti?ae0öen^ 

^öauerbeneftföflaeegen 

95eibe man enbe hiöff* 
160. ^ecr guelben fögon ben löff 

*©fe (iPab^ bermafenbicbc* 

HeUiBgeïubeefiBSetnöebe 

mt öabben fö alfae onmeere/ 

9Mfe oft Beeften taeeren; 
i65. ^ö fluegöenfe en tao^pen 

3(fnhen jgoje acgter bDjjpen» 

^Öbertaoeflenartrant; 

^Ö tn lieten npet onsgeBjant/ 

^onber flCrieriJt/ baer ^fnte ^erhae^/ 
i70. T©ic öeiïttöe man/ fieflrahen taaj? : 

^at fiefröeennbe onfe J^ttt Mtfn^i 

oEfi te Jiaetse bat éüb§ gup^/ 

l©at fö onherfi^ant tteten ftaen : 

^at fiefrijeermbe ^inte ^teffaen; 
i7S. <lEfi fCrop^/ bie flat/ 

^ie ^inte Xujpu^ <<5abe herfiat : 

ïï^e^ moeften fö jföengeten 

v^atfötmitbjebenïietem 



meer d 



Vs. 155-i56. Ghener^ : heerden , lees : gheneerden ; hcüreen ik hier ak 
eer de^eloks, voor de laetste mael aanteeken. ^ Sij Ler^^y^^vi^^^^ 
m. iemand onmeere A^Wei. , verachten. - Op h4 onnauS^^ 
behoef ik niemand meer oplettend te maken onnauwkeurige rgm 

Mn' SèT'^h^^' \ '" Pl?^^^ ^^" 9ore (slgk). 
107. flb. : Aij ver\worp\ woesfen, 

J77' Gl^^i^'/u ^^.f"^'^^^' «enlGods wraek onttrok. 
1 77. CrA«,yefeii , dulden , zich onderwerpen en daer over getroosten. 
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l^at in£L§ mt ffaxtn hanc6/ 
180. ])^entfS<i?ab boer tot btaiancg* 

CAP. YII. Bie Hunett hiaten boe fialt / 

Wmt f$ Sabben bie sgehiait 
©at fö boeïe guaet^ babcn ; 
oEfi blaren alfoe Beraben/ 
185. ïï&atöSetaelbelüc&fömitfdftaten 
©her aïïe bie taereït hiolben haren/ 
tf ft alle bie faierelt hioube bhisinsS^* 
ïï5e|i en hiaube (Bub npet jö^enuöen/ 
©iet faiale faieren macgte* 
190. ©oentgemetötbori&te/ 

©oen gtiibe M§ i^f^ hianbel sB^oen / 
9M^ ÖSiSter nae fult herftoen/ 
dEnbe al^ irij uöft taaïe j^festfjen cmi» 
I^et gabbe ber Conindt tt^rleman 



V». i 79. Jtie haren danck , ti||efi bmmen danck ; iccr gewoone Ouddietsche 
spreekwgs. Zie keastiha , blz. 99. 

180. fFetit, lees: Want; want of omdat se God, enz. 

181. Bak, stout. 

187. Flwttfc , lees : wouden. 

188. GAeAew^A«i, toelaten, toestaen. 

189. HS. Diet wale \ntochte\ weren mochte, 

191-192. üe lin is : toen had hg 't welbaest verwandeld, dat is, veran- 

dei^. Uijt =ï hij des* De grenitivus han^t af van wandel^ verandering. — 

Qhedoen: verstoen (ghedaen: versteen) , vgik. I. vs.413, 728, eni. 

193. Ende aisichuch, enx. JU is hier voor den zin onnoodig, en voor de 

maetteveel. . ,, , ^, i / . i % 

194-196. Het hadde der Kontnck Karleman Ghesament ; onde (epische) 

constructie, voor : Der [Die of De) Coninck K. had ghesament (verzameld). 

Thans nog in 't Hoogd. : Es hotte der Kömg gesammdt VoUks, genit. 

partit. , in pkets van den accus. volck. — - Karleman (bg Aegioids Aur. V ah. : 
a Carolo Magno imperatore et füio ejus Pipmo) staat hier voor Karoius Mar- 
tellus of Karel Uamerkijn. — Volgens den tekst van 't HS., dien ik behield, 
wordt de constructie in eens omgezet : en Coninck P. daer was, in plaats van 
de onafhankelgke (zonder omzetting) : en Coninck P. was daer mithoem , der 
sane sijn. Ik twgfel of men Daer in Die zou mogen veranderen ; eii Coninck 
P. , der êone sijn^diewasmü hoem. 
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fö5. oPgefament haïröé/ en Conincft f upjifln 

^aer taa^ö mit goem/ het fauc fijn ; 

€fi iiaert aïle ageniepnïijcft 

v©ie hacrftenfaan ©jancrifte/ 

^ie flc9 fatten ttt taete 
200. .muitten aïte meuflen geete 

l^at fö hoen söelepjlen macgten, 

1©eticr bie leunen fö faocgten/ 

55aer mennicg man hen lijff hetlocs, 

l^it I|unen öïcUien fejtBcloeö* 

205. Set ï|unen taajK hoe epn fltaat 0))etaiï CAP. Tl. 

33ie iliae hetflagQen ïfiotthcn aïï / 

€nbe tet boot oSefi^acBt mit flaijöen. 

l^t^ en goetbe icï} nue oBetïaoSen ; 

<i5ob hien saff men hie eet» 
2iO. ^aen taaett baet betneöett feet 

settelende ohetmoet 

Het en taa^ nge boet ffjn joet 

©at öij pe foe gosöe flgecïam ; 

Jl^ant 8fl^ epn guaet epnbe nam. 
215. iT^mt ebt tampt bec&e aïfae : 

©ieflc8bet8effetalte90e/ 

M baït ^tfkt onfacgte nebet. 
riSu neemen hiij anfe reben Inehet/ 

oEnbe fessgen bie taaetöeit : 
220. ^atn taas? bie fieilïgöe Keerflengeit 

<<58ecrenct ober afïe aPaffia. 

©oefe ïangge buetbe bit baet nae/ 



Vs. 199. Satten , zetten , zctteden , is plat Limb. 
200. Meysien, meesten, ff rootsten. — Weder, vs. 202, is teilen. 
206. Die doe , lees : Die dae, - » -ö 

213. HS. Dat hij ye soe \g\ hoghe ghechm, — Fe c= ooijt. — Gheclam. 
klom. opklom. 

215. Want edt compt^ zoo 't HS. voor Wantet of Want het 
2J6, AUe hoe. al te hoogr. Zie L vs. 613. 
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dSae ber luimen geer haert/ 
v©at npe te fConsgcreii en taaert 

225. €gintóJ95ujfcapö8eco?en/ 
^eiit bat her aPoh^ ta?en 
^ae gaert aber gan BgeBanjgen taaj?» 
I©at feïhe batter bae Bgena?' 
Stcgter ben lanbe tagbe / 

2^0. ^ie taaren in benen tijbc 
25uffc0pen enbe Bgeïeerben/ 
<i5gea?benbe enbe fie&eerbe / 
Keerflen jpjiefler^ enbe leeraer / 
oEn boerflen ojpenBaer 

2*35 g[n bie taerelt|npet hiefen ; 

J©ant ff) en macgten npet sgenefen 
^©oer bie onagerecgte btet 
^Ö en lietenfe mit b?eben npet / 
€nbe floesgenfe eü taoeflen/ 

240. ^atföflcgfierögenmoeften 
%n bat estnobe enbe in bie galen* 
^Ö moeflen armoebe baïen 
jait bajge enbe mit nacgte/ 
n^ant bat a5ob fiehacgte/ 

245. ^at gent fieaanbe te crBermen 
|®at pamer faanben armrn. 



Vs. 226-227. Sent en haert zgn reeds elders als limburgsch acngcstipt. 

228. Daf^selve datter, enz. Het alffemeene neqtruni voor het bepaelderc 
masc. : Die zelfs, welke er toen veiligf bleven , van alle die in dien tgd over al 
bet land waren, Bisschoppen namelijk, geleerden, enz., dorsten in bet open- 
baer niet verscbgnen. 

232. Bekeerde, lees: hekeerden ; v^\k, nofflbans I. vs. 1122-1123. 

237. Dtet. volk. Men merke het genus. In 't Oudhoogduitsch komt bet in 
de drie ffeslacbten voor. 

241. ïndat cywocfe , boewei I. vs. 1032 Inderselrer eynode staet. In 't Oud- 
Hd. was bet even zoo van twee geslachten. 

242. Z>ofc«, verdrageh. Z. 1. vs. 1241 , 2501 , enz. 

244. Want dat, \ees: ^ew^ f/fl#, tot dat. Vglk. 1. vs. 20i2. 
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•oenhe? a^abehacgtetöt/ cj^p n 

mt ommer fft sgeBenehijt/ 

i^t troefl M hacn -fantie 
250. ©enluhenbrnibeulantie/ 

3[n bat Buf bom ban fConflgeren / 

35en mepfltrloefen (ansgeren. 

l^it tgouft taaren her fterften/ 

^Ö fieffanften hoen te merfien/ 
2S5. l^atWeoaehe^inte^erbaesJ 

3in Broter taerWcgefben taa// 

€nhe flercfite hfe fteerfteugeit ; 

€n bat gem a?uö fijnen arfieit 

ff e Hamen fae inaïe beroalt/ 
260. ï^aen öem ^intt f eter bie ögetaalt 

«HSftten (latei baensaff. 

M Beoanflen te berfaeften fijn jraff / 

^ijn oPab^ öup^^ fö eerben / 

©aren bïjjt fij baer toe fteerben i 
265. Mit ttanbxtn fij bat baben ; 

^inte ^erbaejS bat fij Baben/ 

ï^en 8eili08en baerfp?eiftere / 

51^at gij gaer Babe taere 

ffeoPabebangiemerrifte; 
270. 5&at ï|ij agenabelifie 

ïlaernoetBeftenbe/ 

€nbe bjebe onber gan fenbe / 

l©ant llijt taare bermacöte te boen. 



V». 252r Ik stel achterd it vers een punctum , zoo dat Te troest hij sande^ 
VS. 249, absoluet sta, eenvoudig voor hij proostte. Met vs. 254 begint een 
nieuwe volzin. 

260. HS. Doen hem sinte fperf] oefer.— Vs. 261. Doen qaffAees : daer aaff. 

262. Versoeken, bezoeken ; vglk. I, vs. 2658. ^ '' ^ '' 

274-276. Herhaling van vs. 266-268, dat bg Veldeke nieU nieuws is. 



Digitized by VjOOQIC 



— 172 — 

275. ^at Blö fiolie taecr 

(fCot oPahe/ oBnfen Xieben ï^etr ;. 
©at 8ö baec aPobj? ontfcrmicgeit 
^tilfen taoube gacr ötote leyt. 

2AP I Bomföhejificöonben/ 

280. ©oen taa^^ te bien jlanben 
oPjoet bolcft te ^riec|t camcn j 
JBant fö Sabben bemameu 
^inte ^erbael Soecgtöbe. 
©oen guamen fö berre efi taijbe/ 

285. vi^her berre enbe ober nae : 

^n bienben ^inte ^erbae^ aï bat 

Mit 0raten oetmaebe/ 

JEit alreganbe öoebe/ 

JSlt menjBen sotbenngetaerfir 

290. jEebe te sieren fijne fterfte ; 
Mit taaften enbe mit agefiebe» 
€pn fcgDon tegfien boen oPob bebe / 
©iet taaie bermocgte te boea; 
Ï|Ö «rö^ ^i^tt ^erbatium : 

295. ©oen taaert bergoecgt ^inre ^erhae^^ 
©e^^ afaont^/ boent bebemet taaiJ/ 
€n bersanïïgen taa| ber bacg/ 
a5ob,^ Bgetaalt men boe facg 
3[n bie feerfte te (Criecfit* 



Vs. 279. Begonden, voor begonnen of hegonsten, is hier geerie dicbterlgke 
vrijheid; het staet nog zoo 1. vs. 1806, eii wel buiten het rijm. Men ver- 
gelijke de verschillige vormen van het impf. van kunnen. Misschien echter had 
Veldeke slechts assonerend gerijmd : begonnen : stonden, en behoort de nieu- 
>vere vorm den afschrgveren toe. 

289-290. Versta ; Met menig kunst\«erk om mede te zieren, enz. 

293-294. Doen : Serratium^ vglk. vs. 273-274 en I, vs. 1862. 

296. Bedemet was , verduisterd , duister geworden was. Zie nog by kiliaeti 
Bedeemen , Bedeemsteren^ 
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300. l^tt fcfiepn epn fcoeu gieincï^ UttXjt 
©^epfeljjcfe enbe cïaer/ 
J©eerre iran hie fanne taaer / 
©en fiïijcciire 0ÖeïDcft* 
^tjtcn Itttjube ^ob feftcrïifie 

805. ^inte Jictfaaefe i^ejlerfieu. 
H^acr tiathaecfi banber ficrfeeti 
^cïjcum ofthiaer batr tgöeïaó; 
Cnnre fuplcn ebt ggeïöcft taa? 
oPïopenbc ban faiete. 

SiO. ^at Uccgt taa{J fierbe bicrc» 

^acr fcgejin bie 0rate oPobjS macgt : 
l©at liecgt bucrbe aïle bie nacfit/ 
<©at men taaïe baer af 0Be;'ac8/ 
JBent bt^ mo^sSen^/ ap ben bacft 

SIS. ©?aec8/ te mettentjjbe. 
^aen bie sgefieneböbe 
o^ob ban giemel bioibe 
€ren fijnen galbe/ 
^erbacium ben taerben/ 

820. ^at liecgt fcgeun ban ber eecbe 
o^ij totten giemel go^; 
<©e^ taaren aïle te famen b^ae 
l^it Keerflene bie batfaggen/ 
©ie in garen ggefiebeibae ïajgen 

8^5. (©ff flonben off faten. 



Vs. 306. Daeck voor dack is echt Tniiersch , Loonsch , enz. 

307. Scheynt^ scheen het. 

308. Edt = het. Vglk. vs, 215. 

310. Diere , kostbaer , schoon , heerlijk. 

3 1 3. Dat men , enz. , dat is , zoodat men er genoegzaem mede zien kon , 
tot 's morgens vroeg te mettentijde. 

316. Doen f enz. Ik begin hier mede een nieuwen zin, al kan het ook tot 
het voorgaende behooren en vs. 319 met een punctum sluiten. 

321. //oe,zievs. 216. 

324-325. Laghen off stonden off saten. O Veldeke! \»as het dan zonder 
dit niet al verveelend lang genoeg? 
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ï|aer^ rautaen fij her0atem 
a^Bepfleïilie fö ficg ggctrotflem 
^Ö ïaefbtn aPobe ben öoecgftm 
Mit pmmen enbe mit fanöge» 

3S0. aïïenbieiwcfitlanjöe 
v©at fö niet en (liepen, 
iöohe fö aen riepen, 
^i) fiaben ^inte ^erhacium 
^vit 8ö gaer fiaetfcap taoube baen 

S35. CnbebaeraJobefijpnitóen/ 

€nbe gfl Bon taoube berbBn0gen/ 
35ie 0Benabi0Be ^inte ^erhaeó/ 
^ie be^ boer a5obe taerbiri^ Inaii 
<©atl^nnealfoeeerbe/ 

840. oEnbe fijnen laffermeerbe/ 
5ClfnïïicB tepften boer gem bebr. 
l^Den berBoerbe oJob ^&tt fiebe 
Ü^oele sB^nabelifie : 
Igi) fanbe in eertrifee 

845. ©?oube/0Benabeenbebjebe. 

^oen sBin^l^ tiie npemaer efi bie rebe 

SCcBterlanbe taijbe/ 

^at a30b in bien tgbe 

^inte ^erbae<S bn^ arotelöcft eerbe. 

350. jöiaennicB menfcBe ficBiboe Befieerbe. 

CAP. XI. Bat bie 0oebe ^inte ^erhae^ 

aüïbu^ feer oBeeert taa^/ 
l^at Benijbe ber Boefe jftepfl / 
©ie be^ guaet^ firB h?antaet mepfl; 



Vs. 327-328.;GAcfroe5fen; hoechsten, z. I. AO,— Ymm€n , HS. 
330. Is 't Stj alien oïAUen die nacht? — Dat, enz. , vglk. I, vs. 1537, 
340. Ermeerde , vermeerde , vergrootte. 
347. Vglk.vs.292. 
334. nrouwet, verblijdt. 
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355. ©ie hen grtttflBen man g[oö öeftoertic/ 

©oen 8ö ^tmt te ftaerhe 

^Ön 08efönbe efi fijn 0oet; 

jaaef fijnen flabiflBen moet 

€n mocgtegö npetbererren/ 
360. clBocg ter iitïtn ^Betaerren* 

HÖ taouhe oucj ^inte ^erbaefc frBabrn ; 

^ti en taaube énb npet sgeffaben/ 

Sdnber^ ban gü bat bacfit 

)^an ^inte ^erbae^ monffer 6?acft/ 
365. ©anber Soltenrefierften/ 

©ie Saem baben taietBen 

©ie finrnger enbe bie bpenftmau. 

©ie ontbecte ^atgan : 

©at baecfi taerp Bij ter neber. 
870. oEert 0Bebecftt taaert Itieber / 

^oe bia^^ {eben mennicg bacg. 

^cone tepiften men bae facB 

(©ji ^inte ^erhaeji jnraff ; 

SCI taa^S bat baecfi sgeballen aff / 
^75. (<5ab Befrermet baer fioben» 

^c?' t? Ï|Ö toale te laben/ 

©at l^öji fae 0oebe taaec nam/ 

©at baer gnne npet en gnam 

©e^ rengené epnicö traen; 

©e^ liet ment onoBebecfit ftaen. 



Vs. 356. Te stoerde^ verstoorde . vernietigde. 

360. Ter zielen ghewerren , scbgnt , overeenkomstig met het voorgaende 
vererren, te beteekenen : tot aen of in de ziel storen, ontstelbn. Ter sonden 
of ten tonden^ g^^Iök I. vs. 891 , zou ik niet durven voorslaen te schrijven. 

365* Van der holtenre kerken, der houten kerk. Holtenre o( hputener \s 
het sterk verbogen adject. in dativo sing. fem. 

366. Werken , maken ; vglk. I. vs. 998. — Hoem , S. Servaes , dativ. 

367. Dienstman, de leenmannen of dienstpligtigen van S. Servaes? Het 
woord staet even als huraer onverbogen in plurah. Vglk. 233 , enz. 

369. Daeck, z. vs. 306. — ^'eiy , wierp. 
379. Tro^w, vocht , druppel. 
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H^es oPob bacr mcbc hialbc 
^terfien fönen galhe/ 
^at hia^ al oyenüaet ; 
l^t§ ööïttcft ï»i^ ngcmacr 

^85. SCcgtct teubc bcrre efl taijbc. 
i©0cn biel inben felticn tijbe 
oEgn snee cyfelüffi eii öraot / 
ï©eé menjöen armen man berbjaeu 
ï|t lacS meer ban finpe^ öoc* 

890. ^aenfiefrgeermbeoPDb alfoe 
^inte ^erhae^ö fön ©raff / 
5&acr 8ö bat liergt aber 0aff : 
^aer op en biell bté fnee^S mcu 
^atlnonbe (êtxb/ bietïreriet/ 

89H. ^at men beé mo?0QeniS baale facg 
Wit Bange bat ber fnee lacfi 
3[nbenlanbe ober all/ 
(©ber Bercg enbe ober hall / 
^onber ane bie flat allepne/ 

400. I©aer ber ^Suffcap rcpne 
(Cer eerben fieftaet taa^/ 
^ie faligBe ^inte ^tt\x^t§/ 
^aer ben baelfien bat <öob bebe 
(©attepften ane ber felber ftebc/ 

405. Cnbe anber te mensSer tijt. 
^es moet a5ob fijn oQefieneböt^ 

CAP XII »et en ii micg npet taaie cont / 

Hoe langöe bat bit lant ftont 
%n bolinogen/ be|S neempt 0oem / 



Vs. 381 . Des God, enz. gewis te lezen : Dat God daer mede vooJde, 
385. Achter lande, enz. ; vglk. vs. 347. 

387. Znee, HS. ^. , „ t 

389. Knyes, genit. van maet, mrt een adject. . waer wg thans alleen den 
accus. bezigen : meer dan eene knie hoog. 
392. Zie boven vs. 300 en vlgde. 



Digitized by VjOOQIC 



— 177 — 

41X). oEnbe bat tot tienen fiufbame 

€ifytyxi ^n^tuf en toaert betcojen/ 
^at ^inte ^erbae^ gabbe baer te Uo^ea 
I|et faia$? o9^bo#et eS ogefiiaett 
^oe iansge/ bat egine al4infilie ttiaert 

415. (fCe o^ïien^i : bat taoïbe oJob/ 
ïï^at taa^ fön Imllc tnbe fön jgeBot 
©at ment Beriet en beaam 
©aer guam mennicg geilicg man 
(©oer trontae efi boer agerecfiticgeit/ 

420. ©es? bie geiöage Jfeerflengeit 
^oe feec taa^ lierflotrt/ 

^ SCl^ BiÖ gier boer gefit agegoert. 
^Ö taoerben bejJ te rabe / 
l©at men Beft baer Tnit babe/ 

^5. ASae foe agrbanen binijÈ!^; 
€ii fp?afien fonberïpnagen/ 
l^iemepflere mitten janageren/ 
(^m bat Bitfbome ban janageren/ 
©atlanage fonber 25uffcop feia^/ 

480, (©ae ber aoebr ^inte ^erbae^ 
J^oertgtjJ bannc taa^ berbjeben» 
l^t§ taaefl onBeraben Bleben» 
<©at taajf enn alte Boefen raet / 
4Bnbt tm^ a^0te mifbaet/ 



Vs. 410. Deitew, dien. 

413. Ghevorstet, uitgesteld. Zie kerstiüa , Gloss. onder f^ersten. 

414. Oo/, totdat. ^ OmsUie, vglk. I. vs. 1301. 

430. HS. /^oe, niet Doe^ hetgeen men eerder ?oii verwacht hebben, daer 
het cansale Dae of Daer meer tot het latere gebruik behoort. JSae of Plae dat 
zou ook beter passen en<, wat meer is, woordclgk met het latyn van tEgidius 
overeenstemmen : ex quo Servutius inde puUus recesserat. Eene plaelselgke 
lieteekcnis kan ik hier aen JJae niet toekennen. — Indien men Dae als 
causale neemt , kan men er een nieuwen zin mede aenvangcn en het punc- 
turn na vs. 529 stellen, terwgl achter verdreven slechts een komma staen zaA. 
Ifaer het moet wel J^ae wezen. 

432. Onieruden, onvoorzien, onbediend. Vglk. I. vs. 1305. 
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4S5. mt ane gent faia^ sgebaen ; 

^oe en baerfle^ npemant haer Beftaen / 
^4e baer ^Buffcop faoftt fijn : 
^at baer lansSe taa^ anfcgön. 

GAP. XIII. Boen fö dS^Qb taoube berepnen/ 

440. (©oen fanbe fion <i5ob alle jjgemepne/ 
©en j&eittöSen luben/ in Baren moet/ 
;©at 8ön allen bocfite goet: 
(Ce jCriecBt/ baer ^tnte ^erbae^ 
(Cer eerhen fieftaet taaj?/ 

445. ;©at al baer bat Sguffcop taeer; 
)©ant ï^tmt bie ^onsfierere 
(©oer fiaer Boef geit berbjeben/ 
mtn 8on (öob öabbe bB^bB^^^"/ 
[€n Bon te troofie taa^ sBeBBeben] 

450. €fi bie Bon te troofl taa^é tomen ; 
©at fö flcB ^tWxtn gabben benomen 
©ie BuffcopliSe BeerlgcBeit / 
Cnbe jCriecBt Babbe bie taerbicB^it/ 
©aer ^inte ^erbae^ BBeBepnte lacB; 

455. oEnbe baer men oPob^é tcgiften facB/ 
©at baer ber ftoeïe inaer* 
©at taaert opcnBaer 
(i5B*onbicBt ober alle ben Boff» 
©oen ftoe^ men ejinen 25uffcoff / 

460. ©aerngeeBB^önentaa^^tebojen; 



Vs. 438. Aefischiju (elders an schijn) , zigtbaer , blgkbaer. 

439. 5M,hen, de Vaders van 't Concilie van Orleans. 

440. Zou Veldeke niet allen ghemeyne gfcschreven hebben / l. vs. 442. 
Om ook ghemeynen te schrgven ken ik geen voorbeeld. Vglk. vs. 596. 

445. Dat busscop^ lees : busdom. Lees ook : were, 

449. Ik sluit dezen regel tusschen baekjes, met als geïnterpoleerd, maer 
als enkel afschrgverslïroddel werk. „ , ^ ^ u ir v.- 

458. HS. Ghe\rlochten\ londicht orer alle den hoff. — HofT, hier verga- 
dering, gelijk men zegt hof houden. Niemand sla voor hoep oï hoop te lezen. 
— Bustcoff, om het rgm te helpen, H«ogduitsch. 
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<I^aer biaett ttynen ^Hffcoji sgecajen 
%1itit(xïn§/ epn ScpöcB man/ 
l^it§ bütt alre tttft fieöan» 

Boen hat Bufbom taaect Bebolen CAP. ïiv. 

4«5. (©engeiliflgtnmanSllBricolen/ 

<©ient (iPati taaube jgeben / 

(©oen fietttfite göt alle fön lebem 

^it fieerfien bat M fticfitebe / 

^at Bufbom gü Bericgtebe 
470. jait SeerfleliSen taerfien ; 

3[nben bienfl ber l^eiliofier Bf erften 

^Siept gö 0gerne ben arBept 

ï|i taaö inber hierbicgcit 

®at gö bat monflcr becfiebe taeber / 
475. ©aert bafie ajf taa^S ogebaïlen neber/ 

€fi berbuplt efi berïa^en/ 

^at npemant baer te hoeren 

jBgemant en becfite boer gü baer gnam ; 

n^ant goem bie eer ttiale Betann 

480. M oe 9l0ricoïum jöJetnan cAP XV. 

^at Bujbam epn geiïicg man 
(©ie taa^ö 0gegeiten Jöiaa;:imön : 
^t§ macgte a5ob jgeïoeft fgn. 
jjgae gem ttia.^ (©efumatuó/ 



Vs. 462. Agricolus , eig^cntl jjk : Agricolaus. 
468. ATeeriteit, HS. 

473. Versta: Hg was weertlig, hij verdiende de eer de kerk op nieuw te 
mofl^en dekken. 

478. Dit tweede nyemani mogt weg blgvcn. 

480. HS. Noe \n\ , lees : Nae. De kopist had waerschgnelyk eerst willen 
Doen schrgven. Men herinnere zich dat de eerste letter van ieder capittel eenc 
roode initiael is , die later bggeschilderd werd. 

481. HS : Dat busdom [dte] eyn heiUch man. Het woordje die is ondcrstipt. 

482. Maxtmijn, bg Hariger en £gidius heet hg Ursicinus , en zoo mede in 
nijne latgnsche legende. 

484. Desumatus, bg de latgnsche schrgvers : Bestgnafus , en in den vigdn. 
egel Resignaêus, uitgenomen bg Hariger ^ die /ii^/fa/M^ geeft. 



Digitized by VjOOQIC 



-- 180 — 

485. 4En mt Qeme Kïcfumötu?' ; 

Cfi baer mt egn/ fiiet ^ppltcön/ 
((En epn (©uiriïlii^/hte natcome fgn/ 
©ie 25uffcap taa^ ten (iPoti^ gup??. 
dSae l^m guaiH Cutgertuó / 

490. oEnbe Jf alM haer nar» 

^ent tasten ^EHiffcqppni bar 
Cucgacii^ eft IPiamiciotie/ 
l^ie O^obe taaren onberbane*. 
®aer nae guam ^inte Mnniüff 

495. €n nae gent ^nte (iPanbuïff/ 
^ie Beilljjie en bie meere/ 
©at lamfi te fefflBgen taeere 
l^an gare taecbicgeibe/ 
€nbe all mitter taaergribe / 

soo. %\^ men in Bare lejBenben flet. 

n&Ö rn maogen^é alï 0Brfe00Ben npet; 
o^ueB en fal ment aïï npet laten : 
W^ faelen nae her maeten 
©er reben rueren epn beeï» 

505. ^inte JSonulffBabbeBBeBeeï 



Vs. 488-492. Deze regel is slechts een aanvulsel teii dienste van liet rgm. De 
zin is : Die in de kerk Bisschop was. Mgne latgnsche leende zegt roet eene 
woordspeling ; Inquirens in faciem Dei Quirülus^ en dan verder: 0/ifo(lees: 
Graeco) dehinc nomine bonam manum prcieferens Eucherius , falceque acuta 
flemessuro meêsem humanam angelo segetem electionis praeparans Ftdco» 
Bonae porro greu^iae bajulator nomine, aemulatorque operacione, Eucharhis» 
Domitor vero viciorum Damiciavus ^ enz* Voor Supplidjn ^ vs. 486, staet 
daer : Supplex eciam Deo Sulpicius , hetgeen zijne verbetering met zicb 
medebrengt. — Eutherius; bg Hariger en %gidius stact Eucherius; goed. 

497. Dat lanck weere , zoodat het lang ware« •' 

498. f^an hare, lees : haerre == harere, harer, 

503-'304. Moest ik Der reden van na der malen doen afliangcn : na der 
maten der reden ? Dan steHe men voor en na die woorden een komma. — Na 
der maten is met maet, bescheiden tigk. 

505. Hadde geheel, zoo 't HÖ. , zonder zin ; lees : helde gheheel, dat is. 
was alleszins genegen. — In den vlgdn. regel verbetere men insgelgks : werke, 
sing. voor plur. 
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^ct ^tifttMm tnerfttn : 
l|i fticgtete bk tttftt SerRe 
53ie te TCuhicHt rft jtSemaect twaert; 
3©mit5f) hccfie boer We baert : 

510. (Cuffcgen ff rfecgt efi ©gtnant 
<©aer taa|S fijn erbe efl fQn tent 
l^eerfcap efi röcftboin/ 
53at 0aff gi al ^inte ^erbatlum/ 
^iengöiS taaie aonbe; 

015. 5&aen gg mocgte en canbe/ 

^ae bermeerbe gö geme ftjne rgcgeit 
Cpn^ baecgö boen gö baer legit / ^ 
ffuffcgen (fCriecgt efi ^gnant/ 
(©nhertaeagen gg ba:er hönt 

520. CBnecleBinej^egocgte/ 
53at geine fcone bocgte» 
^ ^at Bgegotgte giet % e fi i a» 
1 l©ie geer bflie maBen ba 
(lEpne fterfte / enbe b?öen / 

525. ggebjeben enbe tagen 
(I^en (^ob^ onberbanen 
^inte Cofme enbe ^©amianen» 
©at fieriet Momiïi/ bie oJob^ö finëcgt» 
^eber taaert ^inte %amB?ecgt 

5B0. (iPgemartelt ane ber felber fiebe : 
©aer taaert bie ftat ogegeplicgt mebe 
Mit fgnen geiliggen i&loebe» 
(©at ber0aït gem a5ob bet aoebe. 
<©ie geiliflge ^btte ajao'nuïpgu^S 

535. ^ericgtebe taaie fgn aPobjf gup^ ; 



Vs. 515. Doen, enz. Deze regel zoa ook tot het toc^rgacnde kunnen bc- 
liooren. 

517. Leyt= leet, impf. , voorbij voer. Vgik. I. vs. 8-9. 319, enz. 
Doen in Jloe of Soe te veranderen ^ ware willekeur. 

520 J^yne cleyne ghehoêhte , Dat ; vglk. vs. 522 : Dat ghehorhie , onzgdig. 
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5&C? geeft 8Ö ïoen enbe bancK. 
I^et hiaer te fegj^en alte lancfi 
(I^ie gaebe inercff bie gü Bej^incft / 
'^t^ gö ban a5obe ben ïaen ontpnrft/ 

e^40. ©at taij gefifien taaeï hernamen ; 
€nbe fgne getlioge naecamen 
perpetuum enbe €faeraö,é 
IgeiHOge atuffcapen enbe taga ; 
^intc Stmant enbe ^inte 3[agan/ 

845. Cnbe ^inte fiemafiele/ epn geilicg man/ 
dEnbe bie geiligge ^inte (Cgeobatt/ 
<©ie oucg ogemartielgt taaert; 
(©ie geili0ge enbe bie meere/ 
€nbe öutg bie mertelere/ 

550. 5^ie taerbioge ^inte XamBjergt/ 
€nbe nae gaem ^inte ï^uBjergt/ 
©ie bat fiufbom ban ^riecgt nam. 
©at tna^ ber lefte bie baer ynam. 

lAP. XVI. Baer nae/ ober mennirg jaer/ 

555. 3[cg en taept taie lanogc/ bat^S taaer / 
<©at ^inte ^erbae,^ taaert ergaben 
(flte fÊrietgt/ baer gi iaü§ Beflraben/ 
SDI^^ icg bie faiaergeit bernam. 
J@u gaert tnie bat baer toe guam / 
580. ©at gg ttitn ergaben taaert. 
R arie gabbe eyn geer baert 
(tl^gemaerïëtt mit gaeben ftaben 
(Bp bie H^egben / bie geme baben 



Vs. 538. fFerck, onverbogen meervoud, ten ware de slot-e uitgevallen zjj. 

552. fan Triecht nam . dat is , wegnam , verplaetste (naer Luik). 

553. Na dezen regel had de afschrgver een nieuw vers begonnen . doch niet 
voltrokken \Dat hij doen er....J, hetgeen hg voorts met rooden inkt doorstreept 
heeft. Ik weet tot hiertoe niet waer hij die brok opgeraept had , noch wat daer 
op volgen moest. 

556. Dai^ enz. , zie I. vs. 887: of hangt het van Ich en weyt af? 
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n^ebeonoet tnbt an0gemac6; 
Ö65. ;©e«S Sd m becfitaöïe op gon tw^acft / 

l^atttt Sem bebE flahe/ 

©at fö nameti stoten fcgabe 

31n flo?mcn tnbt in flröbe. 

35e|S guam gft teginen tijbe 
570. g[n tpne hcrbetrïifte noet/ 

dEnbe in srotrr bjepfcn ban ber boot; 

l©ant 8ö Itia^ in epn ïant 

53aer gi ber l^epbenc boele bant 

^oe onjöetallijcfi fioben maten. 
575. Hö en mocgtet boeg nnet laten / 

Ï|Ö en fettebe ficg ter taeere; 

Cnbe bat gepbcnfcge geere/ 

©e^ taa^ ntermaten beïe/ 

©at mit gon ïfiSint^ uuten fpele / 
580. dEnbe bat gij fojflge efi an;:te sgebaan : 

©ie Hepben gabben taaie .%% man 

SWtoc^i te0gen epnen ben fijnen. 

©oen taolbe oJob laten fcggnen 

^Öne aoblijfte macgt : 
585. {f arle baer ben feoge bacgt ; 

^oe batten a5ob herloefle / 

€nbe bie Ifteerften bertroefle. 

©aer toe galp gtm ^inte ^ttbaté/ 



Vs. 564. Wedermoet , icg^iizin , onaciii][enaemheid , verdriet , enz. WJ 
hebben alleen nog den verbialcn {][euit. wedermoeds, 

574. Soe schgnt hier ueinig te passen , ten zg men in den vourgaenden 
regel volck in plaets van voele leze ; niaer Veideke zou dan eerder dat heidene 
votck geschreven hebhen. Ligter ware het Soe 'm Eii te veranderen ; of nog 
beter in Hoe , met een punctum na vaut , vs. 573 , en een enkel komma 
achter maten. In het laetste geval zou de zin wezen : Hoe ontelbaer ook, hg 
mogt niet laten hen acn te randen. — Voele als substant. , in den zin van 
het Oudhd. folio oïfoUa, in het Mdhd. insgelgks voüe, thans Hoogd. Füüey 
dat is volheid, overvloed, enz. , te nemen, zou misschien hg een zoo ouden 
schrgverals Veideke is, niet al te gewaegd schgnen; maer dan moest de ko- 
pist veüe, dat hg niet meer verstond , in voele veranderd hebhen. 
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l^e^ goecgtüt bat be^ baecg^ tnaji. 

CAP. XVII. 590. Boen Karle bit Canincfi rgcft 

I^crbe oetmoebeUKe 
^e^ bacg^ in oJobj? bienftt bcbe 
^Öne offecanbe enbe fijne sgebcbc 
(EiCer eeren (0ob^ eü fijnen b^ugit 

Ö95. ^ae oBefioet M aberlusit 

^en liecflcnen alle sBemcpne/ 
^at fij ben 25ufrcop regnc 
%oefben enbe eerben/ 
€nbe garen blijte baer toe fieerben/ 

600. ^at fö geine eer baben^ 
(©e?^ taaren fö faen fieraben; 
l©ant gon bejJ noet Ina^ / 
oEnbe bie 0oebe ^inte ^erbaesi 
Ü^an o^obe gabbe bie ggetoalt/ 

605. ïi^at ggt gon taaie beroalt; 
n^ant fg ben fesge namen / 
Cnbe mit eeren banne quanten» 

CAP. iviii. Boen Caninrë l^arle tü fgne man 

^en feoge bae alfoe i^etaan / 

610. (I^aer gem OE^ob bebe i^enabe ; 
^oen taaert gg be^ te rabe / 
^at gi^ fgne fioben fanbe 
%n ©jancfirgfte/ tot fgnen lanbe. 
'©oe gem <<5ob loetle uuter noet / 

615. (©en 25uffcoppcn ggt ontBoet/ 
Cïercften enbe Jö^rieerben / 
Sibben enbe be&eerben* 
«m^itgoeben troutaen gg bat bebe/ 



Vs. 594. Gods en gijnen druyt, bet moest Gode, in dalivo , o^si/ns druy/ty 
in genitivo zgn. Het rgm liet dit laetste niet toe. 
S79. Qat is hv r ea in den volgenden regeel zoadat. 
615* Mit goeden irouwew^ roo 't HS. ; ik verbeter : goeder, in sing^lari 
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Cnlie Bat öon mit foeter bcbc / 
620. ^en lieren ban ©^ancftrifie/ 

€ft ontfiact gon bjlenbelifie/ 

l©te bat gcme eraangficn taa^ : 

« l^atten a5ab enbc ^inte ^erhaea 

Mtiter ffljöfien bcrïocflc/ 
625. Cti Bgenabeïfficn traojle. " 

ÏIÖ ontboet gon fgne golbe / 

^9 bat gon o^ob ggeben taioibe 

^tt 3icfen bat etairg ïiecgt : 

" <©at fö boeren te fCrieriftt 
6S0. Cfi ^inte ^erbae^ ben itierben 

]©ergieben uuter eerben/ 

dEnbe goed^ben enbe eerben/ 

€nbe fgnen loff bermrerben; 

l©ant goeni bie eer inaïe fietam / 
685. c fi gg geme te gulpen guam 

5^ocn goem be^ noet toia^ ; 

n&antgem ber joebe ^inte ^erbae^ 

Maten flojme bjacgte» •» 

DF^gfeïiSten ggt Bebacgte. 
640. ^at Iftarie jgeBoben gertïbe foe/ 

(I^e^ tnaren bte lüeerflen taoele b^oe. 

Boen 0ginc6 bie njiemaer CAP xil 

Sdrgter lanbe openBaer 
%n menjger flat/ baer ment bernam. 
645. ïï^oen bie meer boïguam 
9in©?anc6rifee / tot J^arg^ö / 
©oenboer epn 25uffcop/ giet J©iïleöij?7 



Vs. 622. Erganghen . vergaen, afjjeloopcn. 

634. Na dezen regel \o\^ nofr in 't HS. het bcg^in van ecnen anderen : 
\Ende hem die eer waeL,.] ; maer de kopist is zgnen misslag gewaer geworden 
en heeft daer eene roode streep door getrokken. 

647-650. Doen voer^ enz. Hier hapert iets, want de constructie gaet nii-t 
regelmatig voort. £en anacoluthon of cene Veldjksche herhaling durf ik het 

24. 
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Wilïitf^ tot allen 0oebe: 

IlÜlna^be^temoebe/ 
650. ïï&at öö inoïlic baren batr/ 

(tt (Criecgt/ enbc neemen hiaer 

^it ggegfteii&e boerfle / 

(©ff pet baer 08e6o?fle/ 

^at ber fierfien mefftonbc/ 
655 q^at 80?? flcg onbertaonbe / 

Cnbe 8i)t beteren btbe* 

15aen boer We 25uffcop ter flcbe/ 

(Ce ^inte ^erhaei^/ mttter baert/ 

dEnbe ertaerff batbae ggemaert toacrt 
660. dEpn ftofteiiftencpbajijte/ 

<l^oer bie ehiigiie slojir. 

<l^at cgierbe bie <0ob|^ Ijolbe 

jl^itfplber enbe mit soïbe. 

I^aer aen biai^ mennicg ebei ftegin. 
665. ^at taercft lucSbe enbe fcgepn 

SBlfoe Hergt enbe aïfoc cïaer / 



niet beeten. Misschien stont hier vroeger : Daer was ei/n Bustrop of, ten 
minste. Doen was. — Thans zie ik dat al de swarigheid wezentlgk in Doen 
ligty dat kwalgk uit vs. 645 herhaeld is. De zin is : Doen die maer of tgding 
\olkwam (aenkwam) in Vrankrgk , te Par[js , voor eenen (zekeren) Bisschop 
geheten Willeggs en willig tot alle goed : doen was hg (deze Will^rgs) zoo 
flremoed en gezind dat hg . enz. Doen is te veel of het behoort tot vs. 649 , waer 
de omzetting verwaerloosd is. Foer is de pnepositie voor, en beteekent bij, in 
He tegenwoordigheid van. — ffiUich tot allen goede zou ook met het volgende 
Hy kunnen verbonden worden. — Zie nog neneden . v». 657 , waer mis- 
schien het oog des afschrijvers eerst op vcrdwaeld was. 

652. Foerjfe , feest, hoogtyd ? of oppergezag, directie? In beide gevallen 
zou het komma achter waer door een duplex punctum achter Voerste moeten 
vervangen worden. Maer toerste is voorste , overste , opperhoofd , en de gan- 
sche regel eene appositie : hg , dat geestelgk opperhoom. 

653. Gheborste, noodig was . gebrak. — Off, indien. 

657. Ter stede, naer Maestrient; misschien ook enkelgk : ter plaetsc. 
659. Enrrrff, verwierf. 

661. Moet (fit vers met het voorgaende of met het volgende verbonden 
worden 7 Is de zin niet : Ter eeiiwiger glorie of vereering van Servatius ? 

662. Die Gods holde, Willigisus. 
665. Luchde, lichtte, blonk , glanste. 
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%i§ oft epn fpieggel teiaer / 

«l^ie^j goem jBoeben raet gaff* 
670. ;i^at biolbe O^ob en ^ttite ^etbaejBf* 

^oe bie 35tiffcQj|i D^itiigij^baetaiaóf/ 

(i^ob^ hiilie SÜ bernam : 

(lEpn alt man totgem guam 

^n fijnen bifione* 
675. fCat gem fp?acft 8ö fcane : 

" ©erneeme micg/ fpjacR gi/ » (Öab^ finecgt/ 

Iget fall bicS buncSen onrecj^t / 

v©at ^inte ^erbae^ö / bie taerbe / 

TEiaaget anber bie rerbe 
680. SCïbu^ lanaSe/ M/ te (CriecSt/ 

^©iefoe cïaer i|S ei! foe liecgt 

jOoet ol^obe in giemelriGte* 

©at feaaSe ic8 bij aSctaaerlifie. - 

wm üïiais/ bie-oQerecgte/ 
685. €nbe^intelgufi?ecSte/ 

^iz ^e^uffcop biai^ inber ftat : 

iSaet enbe j^uipe gi) gent Bat 

^t§ \m§ ^inte lluBjecgt b?ae ; 

n^anttet tjem üutft ^"^^^^ 
690. ((Cepnen tgbe ïxütt guam* 

vl^aen gijt oucS ban goem taernam/ 

©oen Bebpelt gem be^ te bat* 



CAP. n. 



Vt. 668-669. Misschien zal hier iemand liever het punctum achter het 
eerste vers stellen en bet ko.nma achter het tweede. Eene derde onderschei- 
ding zou plaets vinden indien het vigde. Dat voor Dat'l , Dut het stond. 

680. Jlij\ te Tricht, hier, te Masstricht. Vfflk. I , vs. 2548. 

685. E»de,op deze plaets, stoort dm geheelen zin. Ik sla voor Eerde of 
Ane te lezen. Uet lactste is vrqer en verwgdert zich meer van de letter. Ik 
punctueer als of er Eerde stond. Kende zou wellij^t te gemeen schjjnen, al is 
het mogelyk dat de k vroeger door dé gruote iuitiael-letter van het capittel 
overdekt geworden zg. Men kan nog meer a.iders gissen : Ging tot Ciinte 
ilubrechte ; ffende êich te of tot II. , enz. 
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3&cn ïuten jgcfiaet gö bat/ 
3&at fö ficB repntcgben / bacr tcöScir 
695. ^^at fö OPolit macfle BgetaeBgen / 
oEü baet toe tuoibc sgeraben* 
^Ün sgefiob (i) boen babtn* 

OT XXI. Bacn men bie meer bemam/ 

a5?öot faoïcSf te ^riecgt guam/ 

700. SBcibehiöffcnbeman» 
Ojgepfleïöcft men^ fiegan/ 
^üt men flablöcftfle macgte» 
^inte ^erhaejJ men boe focgte 
jCEit prater oetmocbe 

705. oEnbe mit graten u^dlit. 

^Ö beben mit bebotien eü mit pnnicgeiben 
(tct (S^übt inaert gaer ggeüebe* 
^Ö ïoefben (&übt ïangge 
jCElit pmnen enbe mit fansgc / 

7 10. 3&ie fö h?oïiftcn acn pochen. 
^Ön Btaff fö antgraeUen/ 
ïï^aer ^inte ^erhacji rtrft \xiai fiearaben ; 
v©aer en ^inte Jiaönuïf gabbe ergaüen/ 
3&e^ en taifltn fö nyet-bacg : 

7i5. ^ö toaenben bat öö tiaer lagge nocg 
*©ie 0r0teBeer ^intc ^erhae^S» 
Boeïe fcone bie flat hia^ : 



Vs. 694. Daer leghen, Daer leghen dal, tot d.it, daerontusschen dat. 

695. Datsij, Dat hen. Zie I . vs. 1400. — Gheweghen^ leiden , bestieren, 
— GoHl was eerst Gode geweest in 't HS. 

702. Godlijksle zou ik geernc door loflijchste of door een ander woord ver- 
Tangen ; maer wilde men nier overal het beste of slechts iets beters zoeken , 
men zou veel te doen hebben. 

705. Goede ^Aski hier ncutr. is, kan ik niet uitleggen. Is hei rijkdom? Om 
goedheid Ie beteekenen zon er moeten stien : mil groler goede. 

706. Ynnirheideit : qhehede^ zoo 't HS. 

713. Daer en, Daer hem; vglk. I, vs. 602, 1221, 1253, enz. Of moet 
Uet Dalten = Dat hem wezen ? 
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^ij iwa^ Bgeflucït fijinncn 

©aeïe fcaen in hier fpnnen/ 
720. 9Cï^mentaaïeliaeB8efac8/ 

l^ntt bat geilicgbom op lacg / 

<l^at ban ^onggeren hia^ comen/ 

^at ^inte ^etbaeji gabbe jBgenomen/ 

^ie ogetuaer o^ob,^ golbe : 
725. Caffen inittcn Boïbc 

dEnbe mitfiïher fieflaaScn/ 

vl^ie gi banne bebe b^asgen* 

Inbcn mibben fasgen fg ftaen CAP. XXII 

aEpnen farcft hiatl agcbaen / 
730. ©an marfiercn flepne / 

Cfi tnaenben bat bie reeine 

^crhacfu^ ïasge baer pnne. 

Mit Bgepfleïificn fpnne 

^g bjouben^ ficg alle te famen ; 
785. ^g b;oe0genten banne in a5ob^ namen. 

^g fattenten all openbaer 

%p ben gQ0gen altaer. 

<l^ie 9gettouhie<0Qb^ bienfl man 

^g en fiefasgen^ npet nocgtan/ 
740. c@ocg en fatten^ opten altaer nget/ 

^t§ gon bie bjefe npet en rpet; 



Vs. 721. Daer,.. op, op welke stoelen of banken. Het substantivum stoelen 
ligt in iiet voorgaende ghesiueU (gestoeld , met stoelen bezet], opgesloten. 

725. Milten golde is zonderling, zoo men er heslaghen bg verstaet. Hy 
wilde zonder twyfel zeggen : met liet goud (van Tongeren) gevuld en van 
buiten mnt zilver beslagen. 

729. Jfael gheduen , wel gemaekt. 

734. Frouaens sich , verheugden zich diens (daer over). 

735-736. Droeghenten , sattenten en vs. 740 saltens^ij^n reeds meermaels 
als Limburgsch aengestipt. Zie I. 025. 

738. Diettstman, onverbogen plur. . dicnstmannen ; zy , namelgk. die de 
zerk droegen, bezagen ze (onderzochten ze var biüren) niet. 
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^g tataren alfoe deraben/ 
v©at fö a5ab^ bimftt eer baben/ 
9tïre ambacgte ggegeerfte. 

745. ^ij affcrben taïre eerfte 

(t^xi^ l^eeren blepfidje en fgn Bioet : 
l^aer i^eloebe taia^é foe oaet/ 
v©at föt alfoe aen bpnjagen, 
^oen fö baer toe Böpnggen 

750. oEnbe ontbecten bien farcfte / 
^B hieeben oPobe flarfite ; 
3te bien feïhen flonben / 
©oen fö baer npet en bonben 
^erhacium ben rcpnen / 

755. 33oen hia^i baer ijroot taiepnen 
€nbe siamer utermaten. 
*©at en conften fö nuet flgelaten» 
^eer fö fïcö meflrooflen : 
^^tl^ttfjlbtnt oPobe bcngoccöflen 

760. SCtmeenberöSe; 

^Ö h»aenben fefterlöSe 
©at ^tnt ^erfaaei? hie meere 
ï|on bae ageflolen faieere. 

CAP. nill Bie routaie söinrEt gon boeie na* 

765. ©oen hJa^ jproten pamer ba/ 

25eitiemanenbehiöff 

cU&it ronhien suelben fö gaer löff / 

©e^ men taiale ggeloeben macg* 



Vs. 743. Eer, te voren, alvorens de xerk te openen en op den outaer te 
plaetsen. 

744. jimbachtef\g\k, I. vs. 746, enz. — Gheheerste, rie I. vs. 582. De 
waerdigste aller diensten , de Mis. 

749. Daer toe gkyngen is eenerlei mnt het alsoe aenvynghen, maer hier 
met verschilliffe betrekking. 

758-759. Slestroosten : hoechsleti , HS. 

762. Die meere, die vermaerde ; vglk. I, vs. 1659. 

764. Ghinck Iwii tut (sic : da) , ging hun ter herte . trof hen van nabö- 
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^Öhaflcn alle ben bacfi/ 

770. Mit pamtr enbe mlt routaen 
Mit önfteïiRer troutaen. 
(Coaten pamer fft maectcn ; 
aWIe bit nacgt fö twaecten / 
. ^aen anber ïube (liepen* 

775. a5obe (ö hecRe aen riepen 

mt rautaiaBe ban MutfMttf^t; 
M fiabben gaer^ gerten ïiecgt 
€nbe gaer h?aube berïoren/ 
^ie fö gabben baer te ho^en. 

780. jaait pamer taaecten fö ober macgt 
l©ale tot ober mpbbernacgt/ 
(©mtrent be^ eerp:en ganen crapt 
©oen bonbenfe epnen flaeben raet 
^inte^erbaesfgolben/ 

785. ïï&at föne foefien folben 
3In epnre anbere ftebe* 
<i50b taoïbe bat men bat hebc 
3n ben felhen <Stxbé gup^é/ 
^aer gem ^inte jaonulpgu?? 

790. (^gelept gabbe enbe Beholen. 

50at taaj? gon allen boen hergalen 
€er fg bat faernamen. 
(Cen arafae fg boen guamen ; 
llaerageöetföfpaftem 



Vs. 77 1 . Mit onsteliker trouwen , met guiistige , liefdevolle trouw of met een 
^instig vertrouwen ; men kieze. 

780. In t' HS. staet: woeden sij orer [nacht] macht. De zin is: boven 
macht, meer dan hunne krachten toelieten. 

fv^lL^'*''^,^' '"'^^Y' Setraey. In 't Oudbd. Kr&t, van Krdjan, Zie Graff, 
bh d "~ ' ^*" ^^^^ *^ *^" dienste van 't rg m {crayt ; rayt s raet) 

J85. lytin^, zö hem. — Vgrde. rcfjel : eunre andere, zoo 't HS. 
•]"7 ,,' ^P^lisxe, men vergeve my cieze aenspriiiigr, zou dit niet anders 
(jezeid hebben. Van de rest zwyjr ik. 
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795. l^ütn fii bat öraff op fi?a&en / 
^oen guam egn foe faetcn 0o?e 
i^m bat flraff / enbc bacr boere / 
ïï^ie foeter taia^ berre 
^an taieroucft efi mgirte; 

800. jgocg balfatne nod^ aloë / 

^uiïtcj^ roEte en hiaert itjie mee ; 
jBoriJ mufftujj notg anbcr crugt 
Cn gaff foe 0oeben roecfit nge uut/ 
SDll uut fi)nen gtabe guam ; 

805. dEnbe aï^ batiboïe6 bat bcrnam / 
^efen roecire alfoe goet / 
^e| Bjeinonnrn fö fiofigen moet/ 
^ie reyne (CobiS goïben. 
ï^icn fö bae Soeaöen folben 

8i0. ^erbariujS ben <Cob^ [fiobe]/ 
l^aer ganben goeben ft) te (0obc/ 
dEil loefben geme en eerben. 
l^aer ggeBetfg bermeerben 
25eibe fKïle enbe oberïupt 

815. ^^oen fö ben gefliggen goit^ b^upt / 
^inte ^erbae^/ bonben 
3|n epn pelïen sgetaonben 
Cnbeinigntaiabe; 
dEfi hioerben be^ te rabc 

8^. ^^at fi) gem naerre guamen. 



Vs. 796. Soeten, HS. 

801. Waert, werd, ontstond; van werden y ons worden^ (ot bestaen 
komen. — Deze regel heeft ge\*is met den voorgaenden zjjne plaets verruild. 

802. rfoch muskus noch ANDEa cruyL Bjj een griekschen scnrljycr zou dit 
cnkcigk bcteekenen : noch muskus noch eerig /rtttV /Veldeke wist misschien 
niet beter. 

809. Dien , enz. De constructie is al te vrg en al te los om niet bedorven te 
zijn. Lees : Doen sij daer hoeghen solden Servatius (in accus.) , den Gods bodcy 
enz. Het woord bode ontbreekt in *t HS. ; ik sluit het tusschen haekjes. 

817. Pe/^M,ziel.vs. 3176. 

820. Piaerre, nader. 
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©an fjjnlicr fiocrfl bat fy namen 
€jin crncc ban goeben flolbc / 
^^at lacg opten &nb§ golbe, 

Ie bicn frihen Itonbcn ^^^ ^''^• 

J82S. ©nber f jjn gauft fij hanbcn 

tfpn monflrancie / tna^ö roet gout. ' 

^ie eerbc gö boer bic fcQDUt/ 

^ic 8cili0Be 25uffcöji ^tnte ^crhae^/ 

n^ant bt§ geüiB]^ gaut^^ baer in taae^ 
880. ©anbcn crnce fa?ane» 

K^li larg boele fconc 

ïï^ie a5ab^ Bgebenefiicbe : 

?Ce fönrc recgtcr (ijben 

TEacgbcrSPuffCDpflaff; 
8S5. Cn anc banbtr fijbc / bat goem öaff 

^intc peter/ boen gö te Kamen hiasV 

v©en fiDeteï/bienöö oaff ^inte ^erhaed/ 

©an gicmelfcgen ngetaerfte/ 

^ic nacg is in fijurc ftetftcn. 
«40. 5^e^i ici ageeert alle bit ïant 

Caffen men boe bi gem bant / 

^aer in Inao feaflelifiegeilicgbome/ 

3&aer mebe agesiert biaert fijn boeme. 

Ser föne goeben unt ben grabe/ CAP XXT. 



Vs. 824. Dol, vglk. l. VS. 791, 

826. Was roei (rood) gout of was van roei gout, \t)or : dk was, enz. De 
uitlating van *t reiativum , bg bepalingen vergezeld van de werkwoorden zijn 
en heeteti, was oudtgds zeer gewoon . gelijk tiians nog in 't Engelseh. Vglk. 
VS. 486 en 647. 

827. Door die schout... Want, enz., om die reden..,, dat. — In 'tHS. 
staet houts boven het doorgehaelde hou f des bggeschreven. 

830. Vrotiei vroon is vrg, edel , heerlijk. 

837. Den sloetel zou eigen tl(jk moeten Die of, naer de gewoonte van ons 
HS., Der sloetel wezen. De accus. is een «oort van attractie of.... eenc 
schrgfleil. 

844, 5y>(e,za hem, Vglk. vs. 785» 

2ü, 
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S45. ^oe namen (B ben vtVitn abe/ 
l^itn gem btt taatisgt ^rii saff / 
ï^oen 8ö jöetecgt taaert int Btaff / 
^ien fi) tioe taaie erftanben/ 
vleien bie enggele mit garen ganben 

850. (©her ben negante ïepben/ 
3&oen gö taa^ berfcgepbrn 
©an genen in epnre faH^ger haert, 
3&öen gg bae ögeïcecgt hiacrt/ 
^atfi^Bgen boen aïïe toe (amen/ 

855. ^ie baer sginggen rn guamrn/ 
Ban (0ob^ sgenaben battet guam. 
, ^ütn men bat subarium aff nam 
v©at op fgn anficgt ïarg / 
^gn anfrggn men barn facg 

860. ®cr cïaere fonnen ngcïgcft» 
^at bocgte gnn hionberlgcfit 
SCïIen ben ageenen biet fa0gen ; 
l^ti en berff npemant b^aggcn 
ll^aeromme battet btacr. 

865. ^gn anficgt hia^ foe ober claer 
%\§ bie fomte omtrent mibbacg/ 
^at men npet hiaïc bacr tragen en facg : 
«maen en mocgten nyitt acn ngefien. 
^g bitlcn neber op goer Rnpen ; 

870. ^ie eerbe bat fg ftuflen 



Vs. 847. Gheleecht, zoo'tUS., voor ghelechi of, gelgk vs. 833 stact, 
gheleecht, ffeicgd. 

854. Toe samen , te samen ; vglk. vs. 1 48. 

857. Zudartum, zoo 't HS. , hetffeen ik (de lezer mag zich daer vast aeii~ 
houden] overal getrouw volg, voor alle drukfeilen in den tekst zoo veel moge- 
Jyk ffoedsprekcnde. 

860. Vlaerre, HS. . = claerre^ clarer, dat. sing. fera. 

868. DerfFssB dar/, dorf, dierf , dorst, durfde ^en wat er meer vormen ge- 
vonden worden. 

867. 1^/, zoodat. 

870. JDa/,ziev8. 821. 
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AHaitj^eifteïiftcrïufhm/ 
ïï&ie fö inben gerten b^engem 
T^ntt gaer fiacrfte fö Irarn fïaeggen 
v©iea5ali^mibertiane; 

^75. Mit menagen geiten trant 
^oe netten fö gaer flgetaant 
M fiP?aRen : « l^eer ï^ejjïant/ 
^ 3&ic liitg te rergte fieflet/ 
' 3&ae en fcgönt^ö boot nttet. 

880. 3&U fiifl nae tien hïepfcge boot; 
jEaer bie (Éoti / bit bicg ggefioet/ 
-. ®ie inotgte birij hjafe jljefaen 
v©pberp:enteniffc en lehen : 
^altu nn / geer / ap herflaen ^ 

885. ^©ieageïöcfiBijhihialesgebaem» 

Bi) Ketende (^obe sgetaaïben/ 
€nbe taouben op galben 
*©engeili0genlicgamc 
3[n mél^tmi Criftu?? name 

890. oEnbe in fgnen hjebe. 

^oen taotrben alle fijne lebe 
%l§ epn Bïajrenbe jrfer gept/ 
v©e^ men bie taaergeit taaie luejit/ 
Wüt taelcS bat lijat fnben roïen. 

895. 35at en macgten fg nget herbalen / 
€n maeflen ben licgame laten flaen / 



CAP. XXVI. 



Vs. 885. Die ijMijck schijnt Dies oï Dien ghelijck te moeten wezen , tenzij 

en het parttcipium gkedaén niet in rekeninor brenjye of in Die ghelijck cene 

..tractie aenneme, alles op zijn Griekscb. Die ghelijck voor Die ghelijcke\ 

substant., die greljjkenis,kan hier niet onssen. Die ghelijck ghedaen is in alle 

geval eenerlei meisoe, sus, dus oï aldus gherlaen , zoodanig. 

887. OpAa^e^, ophouden, opheiFen. 

894. Verbind: Ms een gloyende user dat wskk dat in den Calen Hal, 
Vs. 893 staet parenthetisch. ^ 

895. Verdolen^ verdraghen, uitstacn. Vjylk. I. vs. 1241. 
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l^atn fönc banben foe ggcbaen : 
l^t§ taaert oraot ]^er rmitae/ 
€nbe gacr uamcr ehen nouhte. 

900. ^ö h^epflien fïcQ foulicr mate/ 
Wtnt batfc bit p?eïatcu 
aJöEpflclificn traafleiu 
^Ö ïocfbcn oPobe ben gaecgfleu 
J©it gerten enbe mit tonBöcn ; 

905. ^cone pfaïmen bat fö fanngen/ 
ï©aer men a5obe mcbe Weet : 
5^t her^ bat baer oBefcBrehen fteer/ 
55at fpjcect : «C^urce/ ^amincl' 
ï^on taas? facöte enbe htee. 

910. ^i) hiaren rmitaicg cit h?ae. 
Iget fpjcectin butfcgen aïfae t 
"^tant ajj/ ï^eer/ 
oBnbe en fïajie nyet meer.* 

£/^P xxYIl. Scgiei' nae btn luacrbe/ 

915. ^^öcnfijoSabhcröocrbe/ 

mt nrötc gptte bie betögincft ; 
l©cö ment ögciiTieïtfte aen hjjncri/ 
Stï^ö men mit recgte f öïbe boen» 
l^ocn ïegbe men .^êinte ^erbacium/ 
920. ^önegeilisöeBö^fiepne/ 
3[n eyn fsïberen bat repne/ 
^at buten Inaé ban Boïbe/ 



Vs. 899. TVbiwi^ = tiauwe, enjr, nopend, drukkend. — Sloud hier, voor 
even. ever, dat is andcrmael, op mauw (Vglk. I. vs. 1729), dan zou nouwe 
voor nieuwe j vernieuwd, staen (zie Kerstisa, Gloss.), en de zin zou wezen ; 
uiidermael of nog eens vernieuwd. 

900. Sij vreysflen sich , iu plaets van Sij ontta^fien sich , of van Sij vreys- 
den alleen, is vreemd en sich kan. ook voor de maet, doorgehaeld worden- 
Zie nogthans 1. vs. 2446. 

902. Gheysteliken., free&ielj^k, adverb. — Troosten : hoechsten , ramen ^ 
kwalök;vgrlk. VS. 758-759. 

915. Doen sjj =» Doense, enz. Doen ze God verhoorde. 
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©ni taarcn a5ob? golhc/ 

OPie aïrc ccren toert taa^. 
i)2o. iPoen toacrt cfiegojgct ^inte ^erfaaeji, 

^ae gciïicg toao licc fj^atbt man/ 

©jen mcii \jcm te roeren fieflan/ 

^ae foeten joje ban gem gnam/ 

©at njiie man fuïïicg^^ en hernam/ 
930. jaacg öaïfam nocg rnnamömön. 

©eó moet oJob ggeïaeft fön/ 

oDnfer alre fceppare. 

©aen fcgepn ejin Hecïjt cïaer 

ol^üer ben manfler bunnen / 
935. Cn finten in allen finnen/ 

^5at onöQelnoenlifien bocgte 

ïï^en ïuben / alfl taaie mocgte / 

'^k baer omtrent taaren : 

^Ö loefben a?ohe ttaaren/ 
940. 5Hfl ngegm taanber en taaof» 

ïE^nö taaert berljauen ^inte ^erbae^ 

3;nben fconen fomertybe / 

©ie <^ob§ ögefienebiebe / 

^eptimo yibn§ 3Innij. 
943. WiM toeten taanneer bat fij ? 

Sn 25?amaent/ ojjten febenp:en bacg* 

©oele fcoenre tepfien men boe facg* 

Boen bit joebe ^inte ^erüaeji GAP. XXVIII. 

SClbn? boen herljehen taajJ 
9o0. .liföit eeren/ aW goem toale fietam/ 



Vs. 930. De lezer, die zich vs. 794 en volgende herinnert, zal Veldeke be- 
danken dak hfl het hier met een paor venen zoo laet. Mijn latgnsche tekst , 
M cl is waer , gaet ook niet verder. 

936. Ottg/iewoeiiliken , lees ; onghewoenUke . want het advcrb. (zie vs. 902) 
past hier reinig. 

939-941. Versla: zij loofden God, en dat was geen wonder (dat zg God 
loofden). 



Digitized by VjOOQIC 



— 198 — 

€nbt bat bie tepfiten bernam 
Uarore bie Coninc6 ri6e : 
9^en (mtftn(&9§t61ibelifie« 
(Siabt gaff gi) ben lof* 

955. (fCe (OCriccöt fiijacft gö cpne n goff 
^aen te jj^ffcgen baer nae* 
Jiinte ^etbaeö bienbe gi) ba 
Mit cSeifteïifien moebe* 
^ae Bgefcgteben tepfien Boebe : 

960. 5^at bcbc a5ab mit fijnre macgt 
3([nben felhen paefcpacgt/ 
^ie tni^le bat men bie leffen la^/ 
oEpn feer flecR man bie öS^na^/ 
^ie langge taa^ agegaettfcaert : 

965. cl5üb gaïp 8aer bat fij saenbe taaett 
€nbe eune anbet \Bni gobelTecgt ; 
v©enen taaert ber ruöuöfe recgt : 



Vt. 955. Dat is: Hjj liet eenen hofdag , eene pleg^tije vergadering uitroepen 
▼oor den naestvolgenden Paesschen. Het latjjn zegt alleenelgk dat hg te 
Tricht het paeschteest vierde. 

963. £yn sper tieck tnan , enz. Alles bewast dat Veldeke hier niet f/ia» . 
maer wij'f schreef. Ook mgn latynsch HS. zegt : due in prospectu omnium 
sonate suni ante altare mtUieres , gibbosa altera , alteru contracta , et paraU- 
tica quoque in hospifati domO una. Insuperque energuminus duabu* cathenis 
horrendum antea vinctus. etc. Zoo 't HS., behalveri de punctuatie. De vergelg- 
king met onzen tekst toont, dat beneden , vs. 969 , nog eens een man de plaets 
van eene vrouw ingenomen heefit, en dat verder Veldeke het eerste mirakel 
van de latgnscheiegende slechts na het tweede verhaelt. 

964. Gehaertscaert ^ eigentlgk: baerd of stgf verlet, verminkt; lam door 
verstijving der leden, van 't oude hart, ons hard, in den zin van stijfs en 
scartjan^ of scerlan^ scheuren, verminken, verkorten. Ik twgfcl of dat 
overoud woord nog elders gevonden wordt. Vglk. ons schaerd, vroeger scaerty 
scherf . enz. 

966. Horelltrht, eigentlgk: heuvelig, dat is gebult, bg kiliab^: hovelach" 
ft>A.ZieGrarr.iy,839. 

967. Denen , in dativo sing., is noodwendig mannelgk , ons dien , hetgeen 
in VS. 966 eyn ander in plaets van eyne ander (regelmatig moest het vrouwe- 
lijke toch egne andere wezen) doet onderstellen. Wordt hier integendeel eene 
vrouw bedoeld , zoo moet Denen tegen wil en dank voor ons d%er staen. Ik 
volsta met de verwarring en tevens ae verbetering aen te wjjzcn. 
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Cpn man bic fieci& taas? bmtber Bgicftte/ 
970. Cnbe ina^ herlaemt cnbe guaï 

(mf ïat8 baer inbtn gaftiiratlO/ 

55ic ggena^ö op We fefte flonbe ; 

€nbe epne anber Ina^ sgeüonbeti 

Mit ttaeeen fiettcnen / bacr 8ö lacfi / 
975. 3^aer men ijtiötcn pamer ane facg 

25eihe fpabe enbe hjoe ; 

I^i) htad öefeeten baer toe 

Mittm ofaeienagepfle/ 

ï^at taa^ bat alre mt^ftt ; 
980. q^ten berlaefle a5ob eiï ^intc ^erhaes/ 

3&aer grote h?oube aff taa^. 

«Laerïe bie Coninrft goebe CAP ÏXIX 

I^i taajS in filibcu moebe/ 

visoen oPob bie tepfien baer bcbe/ 
985. 3&aer bie menfcgen ter felfaer ftebe 

«M&ebe taaren jgeneefen» 

®ie hite beben gtj f^S •'^^fe" 

©an ^intj^ ^erhae? / bie bacr taas. 

Ï^Ö goerbe fft sgeriie/ bat menfe ïa.é/ 
990. l©oer ïiefbe enbe hoer mpnne, 

Ï|Ö mercte fij ane mit fpnne. 

l|et taaj? Scm [acöte enbe Bgemaeft/ 

SW^ BÖ fioerbe bat men fpjacft 

©an ^inte ^erfaaejS ïehcn, 
995. Hö mercte hoeïe ehen 



Vs. 970. Ferlaemt, verlamd ; Limb. gerekte uitspraek. 

973. Eyne ander , zie de aenteek. op vs. 967. 

974. iettenen , ketenen ; te St-Trnidèn zegt men lettel^ pi. keltels. 
987. Deden ^ lees: dede, — fVte, levensgeschiedenis. 

989. Hoerde sij gheme , hoorde haer , hoorde ze gerne ; maer sij maekt 
hier met het volgende een pleonasmus • en zou beter wegbljjven . al kan men 
zulks door grieksche en latgnsche voorbeelden verdedigen. 

991. S^^ze, haer. 
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l^ic oorbe tacrcft bie gi) Bcsgincfi ; 
®icn ïacii bicn öö autffncfe : 
^at conbc gi hocïc inacï bcrflocn. 
l^iUctmfön8crtc0acn/ 

4000. Cnbe hia^ beé hoeïc b;oc 
5Pat gi) beröaüen taa^ aïfoc» 
Sf en ftocm ijabbe 8i ^orben troofl/ 
^e|S 8Ü Bcrac faöcr tijtó gabbe herïaaft 
©anbni ï^cpbcn / boen Ijö hacgt : 

4005. ;©c? taas^ 8ö fieme bienflacgt 
v©aer nae/ toent in fijnen boot ; 
l©cnt 8ö 8"it herïoefle uuter naet* 



CAP. IXX. » ïé ïiaetïc boen herfc8iet/ 

ÏÏE^aer nae gnam bat 5&cenfc8c biiet 

\0 10. %n bat lant rnit tffjtïmit/ 

l^t^ mennic8 8^^^^^^ ^^^ ongaït 
®aer in%utterin08^n/ 
®aer fötmoc8ten fieblnpn08en/ 
fCuffcBen bie .USafe enbe btn Kön 

4045. (l^t§ en moc8t anber raet ffln ; 

15at ïant 8abben fij all üerbocBten) / 
^eiö fö 08ï^"B^^^^^ niac8ten / 
^at roefhrn fü tnbt namen, 
^Qtn fö te iCriec8t gnamen/ 

4020. Zl^aer bie 0oebe ^pnte ^erüae?' 



Vs. 996. ^>rcil-. HS., onvcrbogen plur. 

999. Liei = Lietet, Wei het. 

1002-1003. Troost: verloost^ HS. — Foer tijls, voortijds. 

1006. ff'ent, tot; maer vs. 1007. ff ent, lees: ^rwil, clewöl. 

1020. Synte , HS. — De pimctatie van de volffde verzen is uiterst moeycigk 
vast te «lellen. Met Ent/e ^ vs. 1022, weet ik volstrekt geenen weg, tenzij ik 
VS. 1019 ak eene omzetting aanzie voor: Doen quameii sij te Triecht. of het 
punetum , dat ik achter namen , vs. 1018 , geplaelst heb, tot na vs. 1021 ver- 
schuive. Misschien zfin er ook na dezen regel eenige verzen uitgevallen ; en , 
trouwens, mgne laljjnsche legende spreekt nog van een' stormwind [tavquam 
turbine ab introilu inhtbUi), welken het wonder zou zjjn dat Veldeke vergeten 
had. Zie Acta SS. , I3a Mag , De S. Servatio, N» 34. 
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l&rrgatien enbe ageeert \m^l 
€nbt bat taerbe BepIidSbome/ 
I©at boen Ina^ hi fgnen hocme/ 
©at hiDuben fij int bugr faerBernen / 

1025. ©aer ^inte ^erfaaeiS taa^ö Bgnnen/ 
mt ficg taaie öeerlörft ta/acfi, 
Mtt ïebbereö clommen fö apt haecift ; 
^Öontftaficnbiefierfe 
Mit hupre enbe mit taerfie/ 

^030. jait b^ocBBen goutc nl mit flroe. 
©e^ taoerbcn fg faoele anbjoc ; 
J©ant bie friminBe taocrben üerBjant / 
^Ö feïfac/ enbc gatx gSetaant/ 
©angaer^feifsffaayt-e» 

10B5. ^ij Betacgtent gerte bujire 
v©at fö bie fterfie ane flafteu : 
®en gaïj? bie fomigge Blaften/ 
ïï^ieonfacgtefneefben; 
Sten ben mwer bie fomigge cleefben/ 

1040. ;©ie mtn gualgcft facg ageBaren/ 
%\§ off fö onageguer taaren : 
5^at bebe OPob ber ïehenbr. 
©ie fomiage fileben clebenbc 
SCen bat baerft mitten ganben / 

!045. fCotbatfüflcgBefeanbem 
©ie alfoe taaren Beraben 
©at fö (S^üb agenabe Baben/ 



(Vglk. I, VS. 128-129); thans le^ de Limburger ^onnew. 

1029. Mitwerhe, met hennip- en vlaswerk. Versta; met ^^lervan werk 
diout, enz. ' 

104 1 Ovghehuer (elders ow^^Ater, owf////er) , sclirikkelgk , wreed ; hier meer 
bcpaddelflk: gedrogien , wonsters ; in 't latgn : ridiculum monstrum t)€V€tide- 

1042. Ik verbind der lerende met Gqd: de levende God. 

2ö. 
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Cnbc ^anctu^^ ^crbacium : 
3?icn Oö öfjtnabc taolbc boen/ 

i 030. l^tmn ücrflflff gij fgntn tojcn ; 
Danbcr Bïebtn alïc bcrlo?nt* 
Stïfac hijacft ficg ^intc ^trfaae^. 
TCobclnöcR bieConimlfi toia^/ 
ï^i hta? Canincfi Ifarïcp' font; 

iorir;. ©an ïjcm tniUicö ucg cont bocnc 
il5|inc reben ra?tcïifte* 
l^i) Babbc JD?ancRrifit/ 
m>at gij modjtc ficbtainggen/ 
Cfi batr toe alïe Xutteringgen» 

1000. ^ijn njcft tf(}mfk Biji aen ben Hijn ; 
oEn TCobetoiijcfi bie fone fijn/ 
^ie jjgecroenbe eiï ggetaljebe/ 
ï|ii gabbe öoff in bicn tijbe/ 
CCn bien fteerfbaoSen/ te Coeïen 

1065. (©penfiaer enbe onbcrgoeïcn. 

^ijn gaecljtibe b^t taaö rjeerlijcg. 
v©oen quam baer l^ertoccQ l^epnrijcl) 
©an paffen/ bes Conincfil maecg/ 
^en 8ö ggerne bac facg/ 

1070. nE)ant Bö taa?' ri)cft enhe taeert. 
Ï^Ö b?Dec!} ben Coninft fijn fhieert 
25cibe te monfler enbe te gobe» 
55ie boerfïe tna^^ in groten ïobe / 



Vs. i048 Sanctus Servacium staet voluit in 't"HS., als nog vs. 1303. 

1053. Lotfewijk^ enz. In mgne latjjnsche legende heet het : Lathario (sic) 
Frnvcorum regi festhitatem nntalis Domini Coïonie agenti , etc. 

1058. In 't H8. staet : Dat [ha(i\hij mochte hetlwinghp7i , niaer Aar/ is met 
ern fijn streepje doorgehaeld. 

1060. Bis , zuiver Hoogduitsch, tot. Vglk. vs. 1080. 

1068-1069. Maech: savh : vele Limburgers spreken nog heden sachsAs 
sacch , dat is lang . uit. 

1072. Dat is : zoo uel in de kerk als aen 't hof. Hji bewees den Koning , 
by die plegtigheid , den cordienst , dat hy deszelfs zweerd achter hem droeg 
overal waer hg ging. 
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1^0 contit geerli&en en tnael boen 

1075. Mit cantncftïifecn laen/ 

Cnbc mit geerïtfien bingjen : 
HÖ saff gem Xuttttinj^tn 
ftte leen ban fönre gant/ 
<l^at geerfcap en bat goebe lant 

1080. ©anber oïSafen tat op ben Hgn» 
m gfeït gem bat taaie fcggn/ 
;©at gg iané fgn liefae nefae : 
l|erbegeerlgc& taaé bie 0abe» 
<©ie ontpncft gg bancfiaerliSe» 

1085. I^ct \x\a§ bien ban ©?anc6ri]&e 
(Ce aroten bancft sgeboen / 
^atggt ban geme taolbe ontfden» 

Bat leen bat taa^^ geerlgcg* 
l&oen auam ber Hertoecg l^cpnrgcg 
1090. ^e iCrtccgt fcgier baer nae : 



CAP. XXXI. 



Vs. 107i. CotuU is ffewis /.o/t /uU of, ^%il men. koude het. Wat is heerliken ? 
Een verbum , verheerlijken ? Dan zal de zin wezen : Die vorst was in grrooten 
lof; hg wbt te verheerlgken en wel te doen , konin^lgk en heerlgk te beloo- 
nen. Is integendeel heerliken een adverb. ss heerlike, heerlgk (vgik. vs. 1 188). 
dan kan , indien men alleen op de constructie let , de zin tweederlei zgn : of 
wel dat de Koning heerlgk en wel te handelen wist, enz., zoo dat in At; condt 
(con het) het pronomen een onbepaald regimen verbeelde [Grimm, IV , biz. 
260 , noemt net eene nominaeleUipse, Zie ook mgne Kerstina blz. 319} , gelgk 
als wg zeggen dat iemand het breed voorheeft , het lang loet hangen , het leelijk 
heeft laten liggen , enz., en dan hetzelfde zg als : htj con allks (al wat hfj deed) 
heerlike en woel doen ; of de zin zal wezen , dat Hertoch Ueinrjjck van Sassen 
het heerlgk (wecrdiglgk , zonder schande) en wel doen kon (dat is : mocht) , 
naraelgk *s Koning zweerd , zoo als hg deed , achter hem dragen. Dit laatste 
echter strookt minder met hetgeen volgt , en ik houd de tweede uitlegging 
voor alleen zeker. 

1078. In 'tHS. staet: Te leen van [sijnen weghen] sij'nre hant; maer 
sijnen weghen is onderstipt. Schreef de kopist zonder lezen en al gissende? 
(lomponeerde hg zelf? Had zgn originael glossen? Of hoe eindelijk ontstond 
die variant en meer andere ? 

1079. Duidt het prijzen van deze landstreek hier eenig vaderlandsch gevoel 
hg den Dichter aen / — Vs. 1082-1083. Nece : gave kun ik niet helpen. 

1086-1087. Ghedoen; ontfoen, \oor ghedaen: (;/i//è(e/i , is bigkbuer enkel 
dialekteigenscliap. Vglk. 1. vs. 728-729. 
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m fiabbe fönen goff aï hae- 

^Öne gertDcghom Qö bat Befat; 

5^at taaji bejf ïanbe? gouft flat. 

^It f^ttttn gö boen öefanbe/ 
1095. dEnbe bie gceren banben lanbc/ 

<©ie afierne tot gem guamcn/ 

v©oen fl bie reben hernamen. 

^ut ïmt beber in fgnen ept; 

SCï taaeft ben fomiagen ïept/ 
UOO. l|ct taacrt gcm all agcgoerfam* 

3icg en hiejjt hiie bat fent quam / 

^at bie ban ]i^;anc&rticli 

ï^aben aïfoe fioeflifte / 

»©at fg in epn ageb^acogen/ 
i 105. dEnbe garen Conincft berfloeagcn / 

TEobetagcft/ Jfarïe^ fone/ 

(l©ie mocgten fg auaïifier ageboen O 

v©ie gaer geer taa,^ ag^Bojcn. 

^at taaji lept enbe to^en 
mo. ï^en Hertoage Heynrifie. 

lig bebe tnae! bie agelgfie 

cMait tD?entïiften binagen. 

M ontfincft alle TCuttcrinagen 

©anber iSoemfcger cronen/ 
1115. ©anben Kgne totter ^onen / 



Vs. 1092. Sijne hertochdom, zoo *t HS. 

1094. Besanae , impf. van besenden, door gezanten of boden uitnoodijreii . 
bgeenroepen. — Ueeren is hier krjj^heeren , legers ; het volgende heien is 
hceren , landsheeren , edelen. Niet de spelling , niaer de constructie brengt dit 
onderscheid bij. 

1098. Z>erfer,dedebü. 

1106. In de latjjnsche legende : Peremplo autem a Franciaefiis Lotliario, 

Uil. Hij dede woel die gheltjcke, hij deed (toonde) wel de gelgkenis 
daervan , nanicl gk dat het hem leyt eiide toren (gramschap) was. 

1115. Totter Sonen , tot acn de Saóne. — Ik moet hier verwittigen 
dat boven, vs. 1077 : Fander Masen tot op den Rijn. in mgn latgnsch HS. 
Quidquid Osne (sic) Renoqiie interjacetsiaci. Hier zet het alleen : Lothariam. 
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{€t tüttnt ben Karlinogen» 
^9 moeten^ U^tï^imfim ; 
Wmt fij en canhen^ npet ogeftercn» 
ASoc^tan en taollie gö^ npet ontBeren» 
J 1^20. 55at ftont gan ïaflerlifie ; 
l©ant get tot gonnen rific 
(iPgegDerfaem taa^ baer fiebo^en : 
*©at gabben fg boen berio?en. 

Bie feïbe l^ertocg I^rpnrii&e 
1125. l^g taai bjoet efi ïoheïifie : GAP. xxxil. 

^ent bat gg te ^riecgt auam/ 

Cnbe bie taerbicgeit bernam 

©an ^inte ^erbae^/ bie baer lacg/ 

ï^at gg^ goerbe enbe facg/ 
1 130. ^at meercte gg in ooebe» 

ï^eme taaert be^ te moebe 

Cnbe hercoeflen tepnen patrone 

<©aer fgne tepfien fcone, 

<©ie ageltieïbi0ge man 
i 135. l|i bebe ben raet bat gg ngetaan 

^inte ^erbae^ floïe efi fgnen flaff. 

ï^g bertaerff bat ment gcm 0aff. 

l©gffeïifien ggt fiebacgte : 

^aen ggt in paffen Bjacgte 
1 140. l^lt gertaoge/ ber ebel geer/ 

%n ^inte ^erbae^ö eer 



Vs. 1117. Moetens, HS. ; lees : moestens^ moesten des. — Ghehinghen , ^c- 
heiiijeii , tocstaen : zg moesten dat verdragen. 

1 1!20. Dat stonl, enz. ; dat was hnn eene schande, 

1129. Dat hijs hoerde , hetgeen hg daervan vernam. 

1131-1132. Oude constructie; versta : Hem kwam in den moed (in d« 
gedachte), hg werd voornemens S. Servacius, uit hoofde zgner mirakelen, 
tot patroon te kiezen , {jelgk hij ook deed. — Fercoessen , verkoos hem. 

1135. Hl dede deii raet, enz. hg nam zgne maetregelen , hg overleido 
het zoo , dat hg bekwam [ghewan = won) , enz. 
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^ticgte gü eyne aöbge all bae 
95p ber 25oben : a\§ icg Ucrflae / 
^oe gejjt bat taater bat bae gfitn^/ 
IJ 45. ï^acr bat cloefter Bp flejjt 
©an ebeïen claefler ta^mihwu* 
Mtn maccgt herre aenfcoutaen ; 
l^antgetjlaetalfaE 

ilöO. €nbei^8crberöc8/ 

^cgDone enbe geerïörg : 
<®utbbelin08en Bo^cg bic b?öe / 
^oe geptct bie gecrlijfee aBbgc* 
^Ö geeft taaie menggen geerïiScn man : 

1155. i^g taaji falicg bierc jie Beaan* 

■er Hertoecg l^egnrödj 
^gn ïehen taaaf gecrlgcg* 
*©ie geiligge ^inte ^erbae^/ 
l&ie fgnpatroen taaji/ 
1160. 1^8 en ïietj? gem anj^elaent npct. 
^Dcn bie geer herfcgiet/ 
dEocgtgem tael geiyen ^iute ^erbae^ 
J^m bie^ be^ goem noet taa.é. 



Vs. 1142. ïiS.abdye, 

1 148. jilsoe is hier zooveel als ook. 

1152-1153. Frye: abdye, HS. 

1154. Op (leze plaets valt zooveel heerlijks b^een, dat ik dezen al te laii^- 
zaïnen regel geerne van dat woord ontlasten zou. Ik zal hier bijvoeffen, dat ik 
den tjjd niet heb om aen de geschiedenis der abtdg van Quedlinborg te 
vra<|en wat de Dichter hier juist zeggen wil, en of in den laetsten regel 
Keizer Hendrik de I'^* zelf gemeend is. — Diere is die er, die daer; 
als genitivus, die der of dier (die haer begon, eerst aenlegde, bouwde), zon 
liet niet gemakkelijk te wettigen zjjn. 

1156-1157. Over de constructie: Der Hertoch sijn leven, ^\\i., die hier 
meermaels voorkomt, zie m|jn Verslaq over de verhandelingen bij het staetsbe- 
stiter ingezonden, enz., Gent, 1840, biz. 499 en volg. 

1163. Dies oï des, een van beide is te veel; Het moest ten minste Fan 
dien des wezen. 
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Mm fieftabehcn tacrben 
4165. Mlttttm tarnt tttbm/ 

%ï^ men ban rccgte ioïbt. 

oBob 0S^be pme fijne goïbe/ 

€nbe ben etaiflgen löff. 

.TSocg boe leefbe fgn ebel taijff / 
H70, €nbe ©tte fön ïiebe ftint : 

M taaert te Komen fiepfer fent. 

■oen men fijnen baber Bejroeff / caP. xxxiy 

oPSetaeïbicöïöcft 8ij flcg ergoeff / 

SCï^ bie ftoute ïettie boet/ 
1 175. Cnbe gabbe manligen moet/ 

€nbe gabbe baer toe floeben fen 

(Calïen tfjben / tcg fefter Ben/ 

^aer gijfe taolbe fteeren. 

o^nber gem foe flont mit eeren 
1180. (egepfleliftejöeflicDte; 

€nbe taefrentïijcft ofiericgte 

3^at gielt 8ö eerlgcfie/ 

€nbe maecte fnben rifte 

3^en armen ggenabe efi b^ebe/ 
^ 185. cnbe 0aff ben rifien inijfe rebe» 

(vCe Komen boer gg fgne bacrt/ 

€nbe taorff bat gg Bgetaget toacrt 

l^eerïifien alï openBaer» 

^oen fpjaftcn bie Komaer : 
1190. «^atfg^étaarenb^oc 

<©at gem hia^^ comcn aïfoe/ 



If'nl u f? \ ^°" ' *"°^*^' ^" ^"^ ^^" * Ae*te</e« of (/of-zi. 

117b. /^(w/c/é» zal hier wel te veel wezen. — Goedeti sen kan ffecn nluralii 
zan; W, VS. 11/8, ziet dus noodzakelgk zoo wel op moet, vs 1172 ah 
op sen. Misschien was het vroefjcr hijne of hine. hij hem. ' 

1186. ^orff^ wierf, verwierf, bekwam. 

1188. Romaer^ inwoonders van Rome. 



Digitized by VjOOQIC 



^at cpn foc toialc boïfiomcn man 
^oe fjxntt geerfcap bae bÖ^ taan / 
5^icn <êtjb aïï baer fanhe 
1495. ©an ben ^^utfrgen ïanbe* »* 

CAP ïxxv Wnt taa^ cpn feeöt faïicQ man. 

^acn 8ö bat riïfc Bgctaan/ 
Mit arotcr ccren göt Begiclt. 
25pnnen fijnen töben foe aö^Uieït 

4 200. ©at Sö Buffcopbome flicgtebe / 
OEfi bat röfie Bericgtebe 
ginepnöJfeBferjIflat. 
^9n moeber 8cm bec&tagïe fiat 
gin maeberïifier mpnnen/ 

4205. ©at gi Baer Suïp Sfiftapnnen 
^inte ^erbae^ésgeBepne/ 
©at öepïiBöe enbe bat repne ; 
« n^ant fö ben OPobeiS galbe 
^gerne eer boen taolbe: 

4240, ©ff föt margte lefaen / 

©at fö Sem gaer epsSen taolbe sgeben / 
dEnbe cïoeflere enbe feerfien 
gin fijne eer foïbe laten taerfien* 
jaonftere taolbe fij brijen/ 

4245* €nbe in fijne eer aSeBencbfjen 
ciSaegaer^foen^rabe; 
€nbe bat gij ban babe 
©aer mebe/ bat gij taaube boen. » 
^oe lanoge Bat fg garen foen 

1 220. jait lifle enbe mit funne / 
^tst bat geme bie mpnne 



Vs. H96. Seghesalich, HS., gesplitst. 

i202. Dat is : In stede , in de plaets van een Keizer , als Keizer. 
i2i0. Leven y beleven, in haer leven bekomen. — Ofk Indien. Deze rcjel 
lou minder goed met het voorgaende verbonden worden. 

1220. Dit Da< hangt af van gheriet en het volgende van laten. 
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T^m fönre moe&er u^ttyitt/ 
^at ggt en mocgte laten npet 
^at gi) gaten brille Jtiebe/ 
1225. Cnbe leeflelie gare Bebe- 

■er Canincft (©tte bie ogetaerlit CAP. XOTI. 

^gnre moetier be^ fö Beagerbe/ 

^e^ gij Inaïe sgetaeïbtcg taa^» 

^oen faiaert bfe 0oebe ^inte ^erbaes^ 
1280. ©anfCriecgtsgefaoertalfoe* 

vl^ie paffen hiaren boeïe bjoe; 

1^1 taa,d gaer faHri^eit eS gaer Jeplï/ 

^^^ fö j^naten epn groot bepï 

25ennen bjien laren ; 
1285. dEnbe We ban (Criecgt toaren 

dl&it Eimner Bebanggen/ 

^oent gon foe taa? eraanagen. 

*©at Ina^gaer routae enbe to?en/ 

^at fg alfoe gabben berlo^en 
i240. l|aren troofl ben repnem 

^g mocgten BgiHicg bieeinem 

Hamerlgcft ina^gaer clajjge : 

S»eibe mit nacgt enbe mit bafige 

l&at gon be| npet en herb^oet ; 
1245. jaaer ber ageenre b?oube taaji Qtüüt/ 

ï^ie ^nt ^erbae^ boerben. 

l^eïe Balbe fg ficg roerben 

Mtt b^onben enbe mit fanage 

suilen bte ftraten ianage/ 



Vs. 122S. Dat hangt hier af yan gheriet en het volgenJe Dat van laten. 

1230c Alsoe; verbind: Doen waert aUoe^ enz. Vglk. vs. 1145. Hier kan 
men het door duM verklaren. 

1238. HS. : \End\ Dat was. End is doorgehaeld. 

1244. Ik neem Dat hier gelgk vs. 821. lie zin is ; zg werden niet moede 
\an klagen. 

1247. Balde, haestelgk, spoedig. 

27. 
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1250. n^eflfaalen enbc paffen ba?cg/ 
2CH tat (©«ilibennsgtn Bajrg ; 
l^mt Bjacgtcn fö ben geplant 
%U bacr fö boeren boer bie lant/ 
Mtnnitfi tegiften men baer facg 

1255. 25epbe nacgt enbe bacj/ 
©oele enbe ontcllifie/ 
^ie a5ob ban giemeïriefte 
^inte ^erbae^ ter eeren bebe : 
v©e? loefbe men gem in menagcr ftebe* 

CAP XXXVli. 1260. Mit tepften taaren lobelijcfi/ 
Cnbe ber loff taa^ geerïöcift / 
Cnbe men aaff ben hiaren oPobe 
€nbe ^inte ^erbae^/ fijnen Bobe/ 
11^i)be acgter ben lanbe 
1265. jaeni^e rpe offeranbe 

)^an oitben enbe ban |on0gen. 
l^o0gcntlifte fij fonBjen/ 
25oben inber locgten 
^at fijt 8o?en mocgten 



Vs. 1250. Dorch , door , Hoogduitscb. 

1253. Aldaery Overal wacr. — Die lant, die landen : onverbogen plur. 

1267. SiJ sonifhen. Wie? Veldeke noch hel la tij n zeggen het; beide zgii 
even dubbelzinnig, en nogthans schjjnt het laatste eerder van engelenzang uit 
de lucht, dan van menscnenstemmen, die daer boven Mcêrffahnden, verstaen 
te moeten worden: Personatque laus altisotui jugiter in nuoibuSy cunctis au- 
dientibus; en, streng genomen, kan onze Dichter ook zoo verstaen worden. 
Dan moet men onderstellen dat hij welligt niet duidelgker durfde spreken 
dan 't latgn dat voor hem lag , daer anders Die enghelen si songhen zich van 
zelfs aenbood voor Doghentlike si sonahen. Maer Doghentlike is niet zonder 
beteekenis ; het is zooveel als : uit alle hunne krachten ; en dan zal hier het- 
zelfde gemeend zgn dat in 't latijn, eenige regels verder, van die van Maes- 
tricht gezegt w ordt , dat hunne stem tegen den hemel weêrkaetste : rêverie- 
rareique vox astra, diceiiiium: Venit Deus in caslra. Dit moest Veldeke na 
vs. 1450-1451 vertalen, maer hjj liet het achter. — Moest ik Van ouden 
ende van jonghen met siJ songhen verbinden? Die weet wat Veldeke zeggen 
wil, kan alleen daarop antwoorden. 

1268. Inder lochten , voor : in der of in de locht , is mg nieuw. 
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1270. l^ieJfcerfltn/af^^föbflbcn: 
T^tt guam üt d^nb^ 0genabcn. 

Boen ber geer ïaeffam ^^P- ™Viii. 

?Ce (©uibbeïinggenlïojcïj quam/ 

^^ie 0ocbe ^fnte -éerhac^/ 
1275. oPjote b^aube boen bacr \x\^§. 

Igecrïöcift taaji ber ontfancft/ 

€fi fieerlijcft htaji bae gacr 0ï|«^fancft. 

l^it ebefe claefler fa^ouhien 

^Ö ontfinggen öcm ntit trouixicn / 
1280. 55ie lofaeïifte öcmmen / 

€nbe mit b^oHfien ftcmmcu/ 

55te repne aPobj? ö?ubc / 

€nbe anber oaebe ïube 

5&ie (angge fijn^ gabbcn öesgeert* 
1285. llö taaö ber teren taaie taeert 

^ie geilioöe ^Inte ^erbae^. 
<3}ottn Giainer boen taasi 

ff e (Criecgt alïe bie b?ie iaer / 

^at macg men toeten taeï boertaaer. 
1290. 9Cïfoe baeïe aï,^ ber paffen 

ï^aer b?oube taa? jgetaaffen : 

^oe taae^ ffriecgt bie routae. 

^ie tagfe enbe bie getroutoe 

^inte ^erbafe bienflman/ 
1295. 5&ien foe lejjbe taa^ i^baen 

5&at gon gaer troofl taa^ flgenanien / 

^i) taaren be^ in epn romen/ 



Vs. 1270. Als sij daden y dat is: gelgk zij het ook waerlgk hoorden. 
1280. (remmen y peerlen. 

1287. Groten yamer^ dat is: Groot een yamer, Tag KeasTiNA, blz. 145; 
de maet belet mg het gelgk te stellen met I , vs. 2670. Vglk. beneden vs. 1383, 
1292. Tricht, voor te Trickt, als reeds mecrniaels vroeger. Vglk. vs. 2. 
1294. Di'enstman, onverbogen plur., dienstmannen. 
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I^etgQïen / nj^tt oyenfiaer 
(3[c8 en taegit tale mennfcg ïmt 

1300. ^E fafie» oherbacgten/ 
€nbt bat tnolben atgten 
(©ff fgt mocgten j^eboen)/ 
®at fg ^anctu^ herbarium 
Wtbtt mocgten fi^cnsQen/ 

iS05. D^olbe^ gon (i^ob ggegenggem 
55at^ gon fcabe sgelaöge/ 
^i) fatten in bie tnairge 
25etbe ïöff enbe aoet : 
;i^at rpet gon gaet manliEte moet. 

CAP. mix. 1810. Te paffen boeren fö nae/ 
€nbe bienben foe lani^e bae/ 
3I^ent fi) taoerben gegmelDcfir* 
Igaer feben taaren eerlö*/ 
€nbe gaer taerfien bet fg plaggen/ 
1315. ^ot bat fii Itiale befa0gen 

*©fe feben enbe bie ögeleögentgeiben, 
v©it quam ban ffrotcr bofigcntgeiben/ 
*©at fö be^ Bcjonben. 
«©oen föt all onberbanben/ 
1320. I©te berre Cofterijen placg / 

Cnbe taaer ^inte ^tbae^ lacg/ 
^ie aE>ob^ 0geBenebiebe : 
©oen taaert epn goecgtijbe/ 



Vs. 1303. Sanctus Servacmm^ vgik. vs. 1045 en 1618. 

1307. De zin is: Wat aensaet dat des (daerdoor) hun schade sou knnnm 
overkomen . dat achtten zg niet : zg zetten Igf en ffoed te pand. 

1310. Nae^ daerna, of misschien nader, gelgk men m ons Limburg nog 
zegt: homdje ne ins naader (komt gg niet eens nader), voor komt gg oAs nifet 
eens bezoeken. 

1312. fFent. enz., tot dat zg vertrouwelgk , bg de Sassen gemeenzaam én 
betrouwd werden. I/et/melijk, als van den huize. 

1319. Voor ons moest het: ondervonden hadden wezen; maer deze oft- 
dcrschuivlngis, met zekere werkwoorden, niet zeldzaem. 
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^dtt arme etibe rpe 

i325. SPeaonhen taerbeïiSe/ 
5^ie ïuhe \xmbtn ïmbt/ 
*©fent oPoh te mathe fmbt* 
ginben cïoefler eS taber flat 
5^er enit ii?unt ben ai*eren Bat/ 

1B80. ailsfmentengoecgtfitenböet, 

v©Den taaert bat gaecfitlbe haefe goet 
JSit bieten enbe mft taa&en/ 
cïEit fajauben in mensger falSen/ 
JSit b?incfien enbe mit taeertfcapen/ 

13S5. jSit mpnncn eft mit bjientfcapen* 
^taee baoge enbe epne nacQt 
ï^at fö taaecten ober macgt : 
^Ö fpeelben eS fö riepen/ 
€nbe baen fö boen ontfliepen 

1840. v^ejf anberen nacötj? baer mt/ 
visoen biaeft tioele ftille baé; 
Wmt fö fliepen bafle» 
l©eerbe enbe omg bte saftè/ 
v©ie b?outaen fnben tloefler / 

JS45. ^^penaecenbefiuflcr/ 

^Ö ^n conben^^ nnet ggelaten/ 
Haer^ feïbe^ fö faerflaten* 
25luffc8en Heten fö bat liecgt^ 
ï^ieboen baer taaren ban ^rieröt/ 

1350. ©an ^inte ^erbae^ ïanbe jgeBo^en/ 
^Ö öabben langöe baer Bebo?en 



Vs. 1324. DiMiBr kan vroeger Dat of Bier, en, in den vlgdn. regel, begonden 
ééns beghinghen, of op zgn West-Limburgsch , hegonghen geWeest ign , het- 
ffecn een kopist ligt met hegonden verwarren kon. Vglk. vs. 1478. — Wat 
begonden zelf betreft, vergat ik onder vs. 279 te zeggen, dat begunde, be- 
gunden de ögwóóne middelhoogdüitse vormen zgn. 

1334. freeriscapen , dat is, weertschappen, gastvrgheid plegen. 

1337. Eyne nacht, HS.— Dat, in den volg. regel, zie vs. 821. 
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l^aet bincfit boet toe bcraben/ 
%lft bie toüflifiten baben : 
Wit fi) uuten lanbe Queeitien / 

1355. o^ff fi) ^jnte ^erbae^ neemen / 
^at gabben fii te bojen fiebacgt« 
Het hia^ inbet mibbernacgt/ 
*©0en gon jgelucft jaff bie jlabe* 
©oen Betoutaebe gon garen fcabe. 

4360. l|aer ïeben fetten fö aen ejjn geplï : 
^Ö fneben aff bie clocRen fepll/ 
©anben clocften bie baer gnnogen. 
(Cotten aïtaer fg oginngen» 
55oen fö baer toe guamen / 

1365. 55at fcgrgn bat fg boen namen/ 
<©aer ^inte ^erbae^ö in larg/ 
ï^ie gaer gerte Uerlicgte aïji ber bacg. 
dSae gon floeten fg bie boere« 
5^oen fg auamen baer boere/ 

1870. jUSit an;:te efi mit fojagen 

^g riepen : « OPob hiilïe on^ Bo?flgen ! " 
<l^at lant ru£imben fg baer mebe* 



Vs. 1353. Oude wending voor : als wfjze lieden. 

1354-1355. Wte, hoe. — Quemen : neemen, kwamen : namen; z. I. 
VS. 1398 en 1089. — O/f, enz. , Indien 't hun gelukte 8. Servaas weg te 
nemen. 

1358. Is het artikel uitgevallen ; tghluck? of moet Gheluck ^^ Fortuna 
eene groote hoofdletter hekomen ? De zin is : doen 't «[eluk (Fortuin . dat niet 
uitsluitelgk heidensche tael is) hun de gelegenheid gaf. — Ik vraeg mg thans 
nog, of misschien dte stade het subjectum , en gheluck het remmen zg? 

1359. Haren scade, lees : haer o^ hare scade*^ haers of harer scade {sca- 
den?) durf ik niet voorslaen. Wat de zaek hetreft, vglk. vs. 1306. 

1360. Hevll, hg kiliaer : vetus flandr., bravium , dat is, kamppreis. 
Men zou zien misschien met die uitlegging kunnen te vreden houden , maer 
ik meen dat Yeldeke Jieyü voor heul schreef, en heul is hg denzelfden kiuaex , 
en voor alleman , lot, kaveltnghe. 

1365. Dat schrijn (De kas) enz.; zie voor 't geen dit tweede dat betreft, 
vs. 1337. 

1369. Deze regel kon misschien het komma achter zich missen. 
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^Ö taiflen taael btt lube febe / 
€nbt gabbeii tnale fie&ant 
1875. 5^ie rergte tae0ge boer bat ïant 

■attent fö boen rupmben/ CA? XL. 

ïï^at fö boe npet en betfujjmben 

^aer fö om guamcn bacr. 

*©oen mens? int cloefler taaertögetaaer/ 
1 380 ©ie be^ cloeflcr^ ptegfien / 

5^oen fö ben fcabe fiefaogen/ 

5^at ontfoert taa^ ^inte ^erfaael : 

<0?oten pamer boen bacr taa|S 

3[nben tenbe ober aïL 
i385. %\§ fii hernamen ben baïï 

oEnbe bie b^epfelifie merr/ 

(ÊuibbelinaJen fiursgere : 

visoen ina^ groot ctegge bae« 

<0gehia{ient boicgben fi) gon nae. 
1890. ©at taa^ boen aï te fpabe. 

oEer fö^ taoerben te rabe 

©at fö te famen ogeguamen / 

oEnbe gaer taapen agenamen : 

^oe taaren fö foe faerre agebaren/ 
1395. ©atfö uut garen oujgen taaren, 

^Ö tn mocgtenfe npcterboïagen; 

©e^ taaren fö feer berBoIagen, 

©at taoïbe bie goebe ^inte ^erbae^/ 

€nbe o^ob / bfi bie agetaalt taa^é; 



Vs. 1377. Dat^ enz. . gelijk vs. 1337 ? Ik neem het in den zin van opdat : zg 
ruimden 't land, opdat zg niet verzuimden, verwaerloosden datgeen waerom 
zg dacr gekomen waren. 

1383. Groten yamer ; vglk. vs. 1287. Hier zou men ook eenvoudig Groot 
yamer kunnen senrijven. 

1 383. Den rail . het geval , den voorval. 

1391 en vglde. Sij, sij , sij , enz. ; kan men onachtzamer schrijven? 

1396. Ervolghen, vervolgen of eerder achterhalen. 



Digitized by VjOOQIC 



— 216 — 

1400. ^atfaiaettgonborfefaioleBefitant: 
SBitber^ en mocgteti fü boer Mant/ 
cÊori^ ban bisinie tttofi^px tomtxu 
^ob ^db§ bt fgne gotbe j^^omtn / 
^nbt bt füntn uj^IegAiE. 

1405. ^i) boeren mit orbe^e 
SE^efiie fpabe enbe b?oe; 
^oe lanbe baben f^ baer toe/ 
^at fli te lanbe guamen; 
oEnbe boent bie ban (Cxitt^t bemamen / 

I4i0. ^oenbiamtfD.^BItbeenbebaoe 
^atfe 45ob biolbe troeften foe. 

^^P ^^^ Boen men bat te (Crie^ betnam / 

^at gaet ttooft bieber Quam / 
^^ie faerbe geer ^oite ^erbae^ : 

I4i5. (5}ütt b^oube boen baer faiai^/ 
%l^ fü ban retgt fouben f$n ; 
^^at beben fg biale in fcggn. 
^aer toecg groot bo{c& teggen 
SE^efiie bt ftraten enbe bt hiei^en ; 

1420. se^eibe armen enbe ri&e* 
^g ontfinggenten b^It&e 
^ie clerc&en mitten ie6en« 
^aer bebe 45ob frone teefon 
®oer ^inte ^erbae^ fgnen ftnecgt : 

1425. ^^aer biojben crojpele gaenbe recgt/ 
<iEnbe recgt gaen bie cromme; 



Vs. 1401-1402. Mochten, *. moghen, lees : hadden,., moghen. 

1407. Soe lande, HS. , lees : 5W langhe. 

1416. Alsifj^ enz., onderstelt in den voorgpenden regel : Harde vroemen 
doen daer Ufoty en dan ziet stf op de Trichtenaers^ en souden kanbigven. 
Kan men zulk eent consiruciio tid sensum bg Veldeke aennemen? Ik meen 
wel ja. Echter Leb ik liever soude te schrgven , en deze verzen zoo uit te 
leggen : Groote vreugde toen daer was, ik zeg groote, gelgk zg billiglgk wezen 
moest. Ik meen niet dat vs. 1417 zich daer tegen verzet. 
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^aer taocrbm ip^cSenbe bit itomnie. 

Mitttn 4?ötif 09eïDcbe 

n^ocrtien ({i^efitenbe bie borbr. 
!4^. flte bten fcihcu flmiben 

€&n bie ban qmm ggcBonbnt 

Mitttn Boefcn ogeyfle/ 

^e^tf bcbe gem (e»ob honcjjfle 

€fl ^intc ^erbacjS/bat gijnc lici1ac|Te/ 
1485. oEnbe fijne bjienbe ögctraoflc* 

^^at taas merfteïjjcft 08cnDrcrj^ 

€911 bie itiater raïff b?accB/ 

^ie jibjDpacu^ jgtnant toa^ / 

^^ien eerbe 50b enbe ^inte ^crbaep / 
U40. ^at gem bie ittater fucgt bcr0Bincft. 

l^ntn men ben 8eili08cn ïjeec antfincïif / 

^inte ^erhaeji/ in a5abfl? namen / 

v©ie tÏDcften ïupben aïtefainen/ 

SCncyne/ mitter a5ob^ ccacïjt. 
1445. ;©ic teniften taacen ceracïjt. 

Wit oJoibjJ 09cnabe taa^ baer 0root/ CaP. XLH 

ï©ej( mennicg nienffcgc b(\cn 0öcncict. 
%llt bie baer g»amen / 
v©ie bie teijRenen bernanien / 
1480. ©jolifien ff) baen fon08en ; 
Mit öetten enbe nilt tan0gen 
Igaeben fjj ane ben <^üb^ ïoff* 
®oen fii guamen opten ©^:i)t8off / 



Vs. 1429. Spreketufe die doeve^ lees: horende, al is het wacr dat de doof 
geborene te gelSk stom zjn. Sprekende staet reeds twee verzen hooffer. 

1431. Eyn die daer quam zon ikg^eerne, in weerwil van 't HS., omkce- 
ren , én schrgveh : Eyn die quam daer. 

1437. Water calff, waterzncht , als vs. 1 HO. 

1438. Ydropocus [hydropicus) ghettant was ; dit ghenant en de gansclie 
regel mogten wegblgveii. 

1453. fVy*Mo/yV de plaèts heet nojj zoo. — De vigde. constr. is ohschik- 
baer. 

28. 



Digitized by VjOOQIC 



— 218 — 

©oer be^^ monflcra bocrc / 

1455. ©oen taa^ haer s^^oot balcft bocrc 
25uteit enbe 60nncn / 
©icnc ontflnoScn mit mgnnen/ 
Mit lobe cnbE mit fansS^/ 
Mit sgtsfleïiftcn ontfanafic/ 

1460. gjïft ben öctr hialc fictam/ 

©oen 8i) in bat monflec Quain / 
%n fön epsS^n PS* ^^ flCriecgt/ 
v©aer bat oQctaarioBc a5ob^ ïiccgt 
3[n egncn fHïïcn oQcbencftcn 

1465. ©ie ïferffcn bebe ontfencften 
©en luben inbcn ganbcn / 
®iE banbcn oPoibl bupr ontbjanben 
Xiccöt cnbc utcrmatcn fcone / 
SCnc ben mucr enbe ane bic crone/ 

1470. <Ênbe op bic canbclaer ; 
^oe bat ment opcnfiaer / 
mt (&(A§ tepften/ bacr facS. 
jait rccgt bicct men ben bacö / 
v©ie liot inbcn 25jamacnbe/ 

1475. l^c^é febcnbcn baccös? aenooenbe/ 
%l§ inbcn fioeftcn bacr jlcpt/ 
9M^ 8ier te bo^cn i§ nficfceit. 
T^tt^ recgt bat men fijne feefle öcsS^Bt 
ajgcpflelifie enbe fcone ; 

1480. oEnbelianbcrtranflaciane/ 

v©at ^inte ^crbaesi taaert crgaben 



Vs. 1463. Datghewarighe Gods liechiyS, Servatius nameljjk. Het latyn zegt 
nogtbans: van Gods wege, divinitus; en dan verder : wira levttate tuccendun^ 
tur, voor In eynen ttiüm ghedenken, enz. Vglk. echter ook vs. 1467-1468. 

1470. Dtie ca/ir/efa«', onverbogenplur. 

1471. Ment, zoo *t HS. Ik heb bet door de punctuatie eenigszins gehol- 
pen en Die Gods teyken tot appositie gemaekt; lees anders: men. 

1474. Inden Bramaende, HS., en voorts: aengoende. 

1476. Daer, vglk. 1. vs. 1876. — Hier te voren ; zie vs. 945. 
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Muter mbcw/ baer fiij ïacS 8e0raben. 
55at guam firihe op cunen bacg : 
55at hiaube aPob biet al bermacg. 

U«5. Sinte ^erbae^ bienftman/ 
^le icg Bgenoemen npet en can / 
^ieitt taeber Sabbcn fiaacfit 
©an paffen/ mitter 45obj? cracSt/ 
^Ö fi&inflgen ten lectcr flaen ; 

H90. i©ant fö gabben baer om «gebacn 
SBïfoe jsBebanen arBept/ 
^Ö feiben aïfe hie taaerSeit: 
Wit fö ben 8ciU08en geet 
I^aelben aïfoe Uerre/ 

1495. oEnbe tnie fö banne auamen. 

vl^oent bfe ban paffen bernamen/ 
v©te feer tnaren bcrfioïBgen/ 
^oen fö gon folben bpïj^en 
(ïPgehiapent mit ocoten fraren / 

löOO. Wit fö a5ob boen taoïbe fietaaren 
©anben groten boffle. 
Wit bat epne nebel taoïfte 
<©ber bie paffen guam / 
55ie gon ben recgten taeecg benam / 

1505» ï^atgon onfionbicg taaj^ ber aert 
J©ant gon bat taeber taaert 
^oe bupfler utermaten / 
v©at fö miftien ber graten / 
^^at fö te bien ftonben 



CAP. XLIIf. 



Vs. U85. Dtetistman, dienstlicden , onverbogcn plur. 

1 489. Lecter , lessenaer (pulpitum) . 

1490. ^aii/,Dewöl, Nadien. 

\^'^^^' ^^i *^^'^^^""nen , ak her : rer uitgesproken, rijmen. 

1505. Uer aert, de landstreek; doch aerl niet te verwarren met aerde. 
Men makc er ook geen JJjd. van : aufdiese ArL Het hangt zamen met aren , 
bouwen (het land), üc zin is : zoodat hnn de slrcek onbekend was. 
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1510. ^t§ ïvitttffi ix^tt en bonben/ 

'^att fö genen taolbm*. 

^ij en taiflen taaer fö foïben 

l|aere npragen ggepn ttaaren/ 

Cnbe ïieten ^inte ^erbafe bareit 
•515. Cfibe fijne man in <^oh0b?ehe, 

^tn Jjaffen taoerben gaer ïebe 

Stïfae flnaer aï^^ ejin ftepn/ 

(lEnbe ober ^intc ^erbaeé fcgepn 

^at geiliage giemelfcfie ïiecgt / 
1520. Cnbe ober fijnr bienflman ban ^xittïjtf 

^iene mit trouUien boerben. 

l^erbe fc^ier fö flcg raerben / 

^^nt ïiebc baert oQenote. 

^Ö öabben Ijulpe sraot/ 
1525. 55ie Bon ber ffoebe Q0ob fieriet / 

'^it oucQ bat gfraöelfcöe biet 

Itut Cgipten lejjbe / 

€nbe gon hiael bereibe 

l^ejS ittcecB? rnhe bet fnelbcn, 
i530. l^at feiben fö enbe berteïben 

SCrmenenberiöen/ 

v©en luben alle söeïöfien 

Oiait openbaren Inoerbcn. 

^I^oen fpjaften fö biet goerben : 
15B5. « g[n nomine g^omini: 

ï©er ggebJare <i5ob Bgeloeft fp ! ** 

Soen bie öoebe Jiintc ^erbae,* 



V5. 1512-1513. De constr. is: Nynjhen gheyn haerre (zoo te schrijven^ 
dat is harer) wisten (waren waer sij solden ;^cm huniier wist ergens Mfaerzg 
souden of moesten heen wenden. 

1523.1524. Ghenote.qroot,^^. 

1529. Soort van genilivus partitivus, in placts van Den iu<?er/t|weff),enx. 
Gewis Merd daarbij de nauwkenrigheit van het riJm {jezocht. - - owe/r/ie - 
snelheid , spoc<l . rapheid. 
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i^t ^tiecgt hieber romen \m^/ 

^aer en oPoh 0ö?fantie/ 
1540. ^oen taa^ imt inben ïanbe 

clldennicg menfcge gerbe bjoe* 

Watt nae fcgier guaenit alfae / 

^at bat rijcft fiïrpff gereloe^/ 

€nbe ber Conincft fön ïijff btïlot§ / 
1545. 55ie be^ röc6? boen pïacg/ 

55en men mtt eeren pocmen macg / 

s©tte/be^ Conincfijl (©tten fone/ 

^ien (S^üb bfe eer taolbe bqfn/ 

^atgö bat conincfiröcife 
1530. 25efat8erbeeerlöcfi/ 

25eBielt enbe fiertcgt^ie / 

(lEfl taffcopbomefticBtebe; 

ï©ie taebev bie a??ieft en baegt 

%n Calafijen mit groter cracgt. 

1 555. loen bie Conincft boot taa^é / CAP XLV. 

v©oen flont bat rijcft/ fijt fefter bas7 

diaenggen bacQ onfieraben/ 

v©at bie mengge onrecgte baben 

55en 0oeben enbe mennicg onggem^ft/ 
1560. vl^at n^iemant en rid^te nocg en tnjacg/ 

SWflöerbe taaie fiefcgeun/ 

€tt bie boerflen be^ taoerben epn/ 

vt^ategn anber Conincii taaertggeco^en. 

^oe gabbe ^inte ^erbae^ berïo?cn 
1565. dEpn goet/ bat fip ber JBofeïen lacg/ 

©at fijn egsQen taa^rf mengljcn bacg/ 

€nbe fijn ii nocg gube ; 



Vs. 1539. Daer en , Daer hein. 

1557. Otiberatlen , onvoorzien (van 't g^een noodi[^ was) , onheholpen , on- 
bestierd. Zie vs. 432. 

1558. Zoodat die nienig^tc (het gemceïi) den {joeden onregt en menig leed 
deed of. ter oorzaek van het collectief, deden. 
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^^at namen gein guabe lubt/ 
95Ö CobelenfE gerte nar, 

1570. (©nrwgte geeren tnaEnbm^iaE/ 
ï^fit goem namen mit Bgetnalt/ 
ï^e^S bfe fomiBge feer ontaalt 
^u^ taaert fieroeft ^inte ^erhae^S / 
^at boeg Broflt onrecgt ïxxaé. 

^575. ©at 8ö fön epBBen gabbe berïojen / 
^^e^ gabben routne enbe tojen 
^gneibjuut Boebe. 
©oen taoerben fgS te moebe / 
©at men fgne fiajfe baer b?oecg / 

1580. m fgn| gepïbom,^ Bgenoecg / 
©at jBoet taa^ enbe 0getaeere : 
©espiie guabe rocbere 
ÏJerbe feer ontnolben/ 
©ie fïcg npet beteren en tnolbem 

1585. Boen ^tnte ^erbae^ baer taa^é comen / 
©iegem fgn 0oetigabbcn;fienomen 
^Ö berïo^en boele meer / 
CAP. XLVI. ^tete/ löff / Boet enbe een 

SWI baer fg in aoeben goengen faten / 
i590. J^joeïgcft bjancfien enbe aten/ 
(Êfl taaie mit b?eben taaenben fgn / 
©at taaert garen on0elucfi fcggm 



Vs^ IS71. Z>j^Y = Z>te/, die het. 

1572. De zin is: Hebeen sommigen duer betaelden. Die samtgheis ons 
sommig, zonder lidwoord; of, met het onbepaeld lidw. wmmig een, 

1589. In goeden hoeghen, HS., letterlgk : in goede bljjdschappen ; want 
hoeghe oï heughe is de wortel van ons verheugen, oudtjjds verhoeghen, Maer 
het epitheton goeden past hier weinig , en ik zou liever in singulan: in groter 
hoeghen schqjven. 

1 592. Dat waert haren , enz., lees : Dar of Daefwaert hoer ongheluck schijn 
(bljjkbaer); of, zoo de maet het noodig heeft, "tii- of anschijn. Vglk. I. 
VS. 2670, waer na mijneit, in pLaets van myti, insgelgks eene vokael volgt. 
Maer het zonderlingste is > dat hier ongheluck^ als neutrum, zich volstrekt 
tegen de flexie van 't pronomen verzet. 
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^it fioefe öfiepfl öacr quam / 

v©te fomfBgen mit ïgfae efl 3ieïc nam / 
1895, Cnbe baerhEfe inher Sclïen ; 

3&ie anbere gaer agefcnen / 

©i^n a5oli bit ögcnalie taolbe laöeben / 

3^at fö fieBfeöien 8aer fehen/ 

ï^oen fö bie taaergeit bcrnamen / 
1600. flc:at;^intt;^eriiaejf bat fö guameii 

Mitn^tnfttmmtübt/ 

€nbt faEcgten föne a\}tmbt/ 

€nbt fieterbeii Qaer fcgulbc/ 

€nbt ertaojbcn fönc gulbe. 
1605. ï|acc enggen 0aUen|fö5eme ombat/ 

v©at fö bcrfocnben bejJ te fiat, 

■oen bie öciligöe man CAP. XLVll. 

^Önle008en faeber jfirtuan / 

ï^ie sBetaeïbi08e ^intc ^erUacjJ/ 
1610. Cnbebattaonber/ bat bae taai 

aPgefcöiet alï openfiaec : 

v©oen Bginciö bie npemacc/ 

SCcgter ïanbe taöbe. 

^oen fiaben in bien töbe 
l6l5.J©an]Coberenfc bie geerfcajpi / 

^^oetj^esdelifte fi?aeherfcBap/ 

53at ment gan ter eeren taaïbe boen / 

€nbe men ^anctui ^erUacium 

ï|on baer naerre fi^ecgte, 
1620. ^öne paiefteren efi bienfl finecgte 

3©aren alfoe fieraben/ 

^at föt 0gerne baben. 



Vs. i61 1. Glietchiet aUepenbaer; het werkwoord ontbreekt ; schrgf ; waerl^ 
openbaer. Ik twjjfel of de maet hier toelaet all te behouden : loaeri all openbaer» 

1618. Zie VS. 1303. De kopist kon dus gewis geen latgn. Vglk. fs. 1735. 

1619. Brechte, Vglk. I. vs. 1089. 
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^oen men bic meer bernam / 

<^;oot boIcEr baet integgen guaiti/ 
1625. ^itn ment ageöoet enbe bat/ 

J^m Cobelentse uutet flat/ 

dEnbe banben lanbe alomme/ 

^ie tnjife enbe bie bomme« 

^oen hiad baet te btrre (lont 
1630. JQenfcBen mennicg bufent 

Mitt gesHboem^i ol^enoeggen 

ï^aer crucen bie fij b^oeggen. 

^gtnQlienbe fi) boen ogiuggen; 

Mit eeren fijne ontfhiggeiu 
1635. SCen epnen beïbe taijbe/ 

v©aer flont aenber fubec fjjben 

<l£!jn ficrcl) fcone eii goe» 

(0ob ban giemeï taoïbe aïfoe/ 

T5at fuïcfi öcjiUcöbom bacr htao / 
1640. v©at eeren taolhe ^inte ^erhaeö 

v©ie lïaeïe auet^ö flicgtehe* 

^ie 6affe fïclj ap ricgtebe 

^fl nepcg baer genen .b?ie^ ftant/ 

SCIft aft taoube feiKTgen : « 25löft ggefont. » 



Vs. 1631. Mitt, HS. ; ten zg de tweede / tot de te vrocfy begonnen h van heyl- 
</bm« behoort , dat mog^elgk is. — Heyldoem is heili^om, en de g^enitivus 
hangt van cfAeitoe^Ae/t af, welk in dativo staet, ab van een suhstant. femin. 
genoeqhe : Met genoeg heiligdoms. Een adverb. on en (ahenoetfhen t=s ghe- 
noegne ssa ghenoech) zou ik er niet geerne van maken. Ghenoeghen zou ook 
genot, voldoening, kunnen wezen; maer wat zal met genot van heiligdom be- 
teekenen? Vglk. overigens 1. vs 1434 en vlgde. , waer omtrent hetzelfde 
gezegd wordt en de zin duidelgker is. Vglk. ook vs. 1580. 

1632. Uaer crucen die tij droeghen , lees: dat sij droeghen . en vglk. i 337. 

1635-1636. JFiJde: lyVie/i , lïS. ; welligt te lezen : t^yeieit, indien Veldeke 
het adjectief nog achter zgn subst. in casu obliquj verbuigen durfde. Vglk. 
vs. 1577 , 2696 , enz. ; zie ook Grimm , IV. blz. 502 en vglde. 

1640. In 't US. staet : Dai [eerde] eeren tooide , enz. . met het ingesloten 
woord onderstipt. 

1641. HS. : Die kas'se sich op \stichtede\ ricktede. iS^cA^^ is onder «lipt 
en m«t rowl doorstreept. — In 't HS. staet .drie, zoo voluit , niet .lil. 
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W4S. ^ïntt^tv\iati bit turnt/ 

mbtbt^ïbitin^tmt/ 

3CI^ off 8ö D?ÏDff nemen hiaïbe, 

l^txtn tebe bet aPoti^ goïbc/ 

9Cï^ bte banne taoïbe ficren. 
1650. ï^oen boer gij bairae mit eeren. 

Bat fcgeiben bat taa^S geerlijcft. CiP. ILIIII. 

^u gaert taict bacr nae guara taaerïilfte» 

flCe (öolfe/ bat baev fip ittaé/ 

©aer epagcn gabbe ^inte ^crbaejV 
1655. dBü bacr tac hignoarlie/ 

ï^ie inoerbcn liertaocfl gaerbe. 

'ï^at fiericgtebc gij taaïe fent/ 

^oen ïftinggen bcr 0geBueren iStint 

v©c|S nacgt^^ inbtn Ittgnoaert/ 
4660. ^^at gan tonjgemafie taaert/ 

€nbe (laïen bfe faijnBecren. 

^^oent ^inte ^erbae^ tatïbe Xneren/ 

v©0en gabbe gö fcgicr agebaen, 

^^ie tagnfieren niocgt men eten faen : 
1665. ï^oen men fe pïucte enbe la^ / 

ginben gcrffl battet taaé/ 



Vs. 1645-1650. Van deze zes verzen zou men er gemakkelik een deei 
kunnen missen , en op hoeveel andere plaetsen ! 

1651. HS. : Dat[was\ scheiden dat was; het eerste was is doorsf reept. 

1653. Het is moeyelgk te onderscheiden of in 't HS. Golse of Gol/e staet, 
In de Acta SS. heet het: Gulisanorum.,..,ptieri; in mgne latgosche Wende: 
Bulisanorum. — De constructie van de volgende verzen is zonder groote 
veranderingen niet te regt te brengen; de ligtste zal wel zgn vs. 1658 Daer 
in plaets van Doen te schrjjven. — Eyghen , vs. 1654, als substant , 
eigendom (allodmm) , eigene goederen. Het vlgde. £it daer tee wijngarde on-» 
derstelt nogthans eerder : Golse, dat eyghen hadde S. Servaes, — Mgne 
punctuatie schikt zich naer den tekst, maer onderstelt dat in vs. 1658 en 
1661 eene omzetting plaets heeft, en dat Doen cenerlei met Wanneer is: Dat 
berichtte en strafte S. Servaes sedert, toen eens der gebaren kinderen 's nachts 
in den wgnffaerd gingen en wgnbeeren stolen. — mjnheeren : weren , HS. 

1665-1666. Deze regels hebben , naer allen schgn , onderling hnnne*plaet» 
verwisseld. 

29 
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l^at bit ïtixibct baer in Uiaren comen/ 
4Bfï gatiben tier ttit)iificcen bocIenBenomtti/ 
vl^at fii boer npcmant en bermcben. 

1670. 55ie rpne bjoeogen / banber fncbcn ; 
^i) bjaSren tnbe aten/ 
^Ö lüoefltben utcrmaten/ 
^aer 9^1^^ ^89^9» aen en Inan. 
(Cot gon guam eyn alt man 

1675. ^cone enbe Bcedöclj/ 

^inte ^erbaes taae' öö flö^ïöfö/ 
vl^e^^ tni)n0arbe bat men baer Bjarlft. 
flCotten ftinberen 8ö fp?acft : 
« ll^aeramme neember mftn Qoct ^ 

1680. I^tt ijJ gnaet bat uM boet. 

<©nbancri gefifie Qö biet ucg rjiet. 
oEn tnaerbfj aïfae fttnt njiet/ 
I|et foube ueg guaIjjcA ber^aen. 
^0cö foe inijt i^ 08ebaen / 

1688. SClfoe fiint alö m föt / 
tUXj en falï te befer tijt 
«iBpemant ïjmnt jljelepben : 
(j59ö f«ft be^ baicgé berfiefben / 
(Cot bat ucg ur bjnnbe Qi) binben. " 

1690. 3&it fpjacft 81) tatten ftinben. 

CAP. ILII. JÊkïf bie rebe eunbe nam 

(^Ö tn hiiflen hiae ber geer Quam) / 



Vs. 1677. Des, Diens. Wiens. 

1679. Neemder, voor neemdt of neemii\ neemt jjlig, schynt de derde per- 
soon sing. voor den tweeden pliir. te wezen : ligt hier nadruk in , of rigt hg 
zich nog maer tot cenen? Het kan ook eerie schrjjffeil zjjn; v^jlk. vs. 168^. 

1684. Soe wijt ass toe mei . soe wie het: zoo als het thans gedaen is . hoe 
het ook gedaen zg en hoe kind gg ook zjjt . enz. 

1689. Hii, hier. 

1692. frae =r waen, wanen, van waer. Men verwachtte zich eerder aen: 
waer hö rerdween of heenging ; maer zie I. vs. 3057 en lï. vs. 2871. 
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^aeii te befen flonhen/ 

^oe flanhen fö aïïe lagefianhen 

1695. 25eplie 0root enbe clegne, 
^Ö fiïeben alle sgemepne 
SCne hen taönoaert clebenbe/ 
Cnhe haotlifien lebenbe. 
^f) 8e0ontien te meffiaren/ 

1700. SCl^ off fö taoebenbe taaren : 
l|aer anfcgijn iua^f eufelijcft. 
Cnbe Baer jgefieec bjepfelöcft* 
^Ö berlD?cn fcn enbe macgt. 
SClfoe ftonben fij alle bfe nacgt/ 

1705. (lEn be^ anfaeren batcg^ ober mibbacg ; 
€nbe aW fö eun peselöcfi fatg/ 
l^ie föii fiinb gahbe berlo?en/ 
©an bien fjj taarcn BQefio^en / 
^ie gaere bjienbe coecgten/ 

1710. Xangge tagle bat föfe foecgten / 
(dTot bat noene leben hia^ : 
SCïfoe iuolbet ^inte ^erbaejf. 
iCeggeit bie abontflonben 
(©uamen fö/ baer föfe bonben 

1715. Clemmenbe aen bie ftncfte/ 
[€t garen aroten on0elucfie» 
^Ö ^n goerben nocg fö en faflgen. 
©it mefgaecgbe garen mailen» 



Vs 1698. DoolUken levende, doodelgk (aen doodeii g^elgk) levende, levende 
dood , om dat zij niet van plaets konden. 

I704-1711. De zin is: zoo stonden zy tot 's anderdaegs na middag; en als 
«en iegelgk die zgn kind verloren bad, het zag en gewaer werd (nameigk , dat 
hg het verloren had) , de ouders en de vrienden zochten ze. Voor als tij , vs. 
\ 706 . stond er m elligt vroeger : alst. — Die hare vriende roechten , dat is : 
KN die zich voor hunne vrienden bekommerden. De conjonctie (e») is, als 
meermaels bij VeMeke, onderdrukt. Vglk. vs. 1742. 

1713. Die avondstonden^ in plur.; eigentlgk : de uren vanden avond. 

1715. Clemmetide^ klevende. — Sfu(-le, de gebroken wijnstokken. 
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l^it ou0Ben hiaten ^n taeriteern 
1720. l^t'^ jtaaert gon bnt gerte fieftneert 
^en babeten enbe ben moeberen/ 
^en fufleren enbe ben fijoebeten» 
I^aett biai^ gon allen bet liiff. 
^g flisnben al^ Xotg^d taüff / 
1725. v©ie tngïen tepncn flepne taaert* 

^oen mocgte gon toutnen bie baecr* 

CAP. L. SiefajunttaarcnbDeïeonbjoe/ 

'l^oen föfe bonbeit aïfoe/ 
^taenbe fae Rommertifie. 

1730 ^ij ItiEpnbcn pamerïifie 
l^iefe mit tcoubien mepnben. 
l^txtn fg bode ogetaesinhen/ 
^fxtii taoerben fg foe fierabcn/ 
l^at fg 0gcnabe baben 

1733. (ö5obe enbe ^inte ^erbacium/ 

^at gon (00b ggenabe biolbe boen ; 
Cnbe boer bgn^ fcïbe^ eere / 
v©ie geiïioge enbe bie meere 
55at ggö fïcg onberltionbe/ 

1740. Cnhe bie ftinbere onrbonbe/ 
a£nbe aenfa0ge gaer noecgbe; 



Vs. 1719. hoHj hun, den kinderen, en zoo ook \s. 1723: inaer vs. 1720 den 
ouderen . enz. Onze dichter maekt een zonderlinjr misbruik van de pronomina. 

1 723. haerl , stof. — Der lij ff, mascul. ; de Aent. I. i 756 valt weg. 

4731. MeyndcH: gheweynden^ US. ; lees, of ten minste versta, in weerwil 
van het rgm : mynden^ minden. • — Gheweynden , geweend hadden. 

1737. DijnSy HS., lees: sijns. Dut het voor diens staet geloof ik niet. 

1 738. De constr. is : Ende dat die heilighe ende die meere (die vermaerde , 
te weten Servatius) door sijns selves eere sich des onderwonde, 

1741 -1743. Hier hapert iets; de dativus den kinden valt mg lastig. Is ghe- 
nyeten hier hetzelfde als elders ghenesen en gheneren , gezond of gered wor- 
den? Vglk. II. VS. 2197. Is het : genot hebben , in 't iwjouir? Daer ghenieten 
ook verdragen beteekende , zou misschien iemand hier Lyet ghenyeteti liever 
als een tempus compositum, door ahenote uitleggen. Vglk. ons laetik zeg^ 
gen, era. Dit ware verkeerd. — Vs. 1742-1743 zjjn een asyndeton ; versta : 
EüDE doer , gcljjk boven, s. 1 709. — Yoechde , jeugd , jongheid. 
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^oer fi)nre stoter baecgbe 

%ptt 0gtnsieten tien £rtnben / 

€nbt grife tnoube ontl^inben 
I7i5. I^aer löfF enbe oucö öaet ïebe» 

'lEnbe fö ogeloefhen genie ntebe / 

3&at mnmernieer fön jjoet 

©oer gon foube fijn Befioet ; 

^ff 88?^ taolbe ogeroefien/ 
1750, v©at fijne fouben fiefoeften / 

55arhoet te fijnen srabe* 

ï^oen bebe gij gon bie Banbe abe 

^ie BfienabioQe ^inte ^erbaeö / 

^ie be^ biaïe sgeitielbicg biat^. 
1755. 3&ie ftinbcr gij JJ^i^loefle/ 

v©ie alber gij ogetroofle» 

SCIfoe rpcgten fij ^inte ^erbaejJ 

]Oan batbaer mifbaen taaïl/ 

€nbe DiJ BeQieït fijn rccgt 

1760. Bet \mi epn l^ertogBe/ fiiet a58öfefi;«8t/ CiP. LI. 

Cnbe twaö geer in Xntterinsgen/ 

opgepjefen in mengden binggen/ 

^gn geelt ban fijnen ïijbe» 

I^ij gabben ggenomen te tngbe 
1 765. l^t§ Conincft^ (© tten bocgter / 



Vs. 1744-1 745. Ilijte kao voor hij hon o^ hun, in dativo^ niet dienen; al zegt 
men te St-Truiden en elders in Limnurg even zoo uel : hif sloeg ze aUemaelden 
kop af, als hi/ sloegze allemael dood. Dat hijse haer lijf woude ontbinden is 
eerder Grieksch dan Neérduitsch. Onder dit opzigt zou veel bg Veldeke aen 
te merken zgn ; maer dit alles schijnt het gevolg te wezen van zjjne langdra- 
dige rhetorika , zgnen onverzadelgken varieringslust. 

1756. Die alder, de ouders. Hoogd. Aelter, 

1757. HS. rychten SS richtten , deden regt, gaven voldoening? Beter, 
1760. Ik begin hier een nieuw capiltel, al loopt in *t US. de tekst voort. 

meen ik , rychte sij . regte ze (hen) , strafte ze. 
1762. ÉeeU,heïd. 
il^3. Hadden, \ccs: haddc. 
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l^ltn men tnale lobett inoc|te« 

Il^i hia^ tnillicg tallen goebe. 

I^eme hiaert be^ te moebe 

^at gü ben Hesifer fiat/ 
1 770. (Ce ^riecgt/ in fijnre fiouft (lat/ 

^atgij baet inonen tadbe 

^p ben (C^ob^^ gaibe 

^tnte ^erbae^ö/ figi fijn oraff. 

^oen^ jjoem bet Conincit ojioff oaff 
1 775. ;©aen fiutaebe gij enbe fKcljtebe ; 

^^ielantgöb^ricQtebe 

K^joecl) enbe fpabe. 

^oen biaert gij bei^ te rabe 

^erJIertogfieregine/ 
1780. ï^at öö ban firoten fleijne 

Cjinen muer biolbe boen taietgen 

o^m ^inte ^etbaejl fierfien/ 

©aft taercft / en QaoQe baer toe ; 

Mtx boeg en guaemt npet alfoe, 
1785. ©oen gö bt§ faaerbcn taa^^ in eyn / 

^inte ^erbae^gem erfcgeyn 

3[n fönen flape/ baer gg lacg/ 

55at gem bocgte/ bat ggne facg 

2ln fgnen bpflone 
1790. japnnentlffie enbe fcgone/^ 

€nbe bat ggne taaie ecftanbe 

©er ï^ertoj^e banben lanbe» 

©at bocgte ben geelbe 

260 epnen auïbenen fiielbe/ 
1795. ©at nae gem ggetajacgt taaé; 

^ot gem fp^acft boe ^inte ^erUaei^ ; 



Vs. 1776. Lanty landen; onverbogeu plur. 

1788. Mijne ^ hg hem. — Het eerste Dat is : Zoodat. 

1793-1794. Heelde: hielde, Vi^, 
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3fcö fall tiicö taaernen/ gct i|? recgt : 
;©u taalt cpn hincft ficftaen/ 

1 800. ^at tiirg nptt jaet en i^ Bö«^tiaen / 
Mit befcn jroten tacrfie/ 
3^attu om mijne Rcrfic 
l^ier tailfte nu fieuSpnnen, 
ï©e^ taaerncn irg bit^ mit mynnen : 

^805. 3[cg taille tiattupt laet^i / 
€ft tiicg tiaer ane ogemaet??^ 
5^ie taöle battu öehe^Böeinalt/ 
;^?Dehe battu ammer toefen fait 
(Cen etai08en lijhe/ 

i840. ^atbicgtiatftalïefilijlje. ^ 

T^tt gebet ber taarigQe ïleplant 
Mit fijnre almaeoQenher gant 
OPgehefletenbe sgeb^pet/ 
oPgehebeipet enbe Bgefienebpet. » 

1815. jgari& boen fipjacft her fieiliage man : 
" l©ant icg bicg toale Boet^ B^n/ 
©aerame taaerne icö bicö be^l 
3ft8 feflBfie bicg bat toaer e^ : 
OPab / bien icQ baer om fiat/ 

1820. K^öfall mijne Souftftat 

25efcgermen enbe fieh?eben/ 
ï©ic mcpfler ii ban alre reben/ 
®ie ^inte cïEaria J®eb?aec9* 



Vs. 4804. Waernen^ HS., lees : waerne (vermanc, ^iraerschouwe). 

4805. Dattuyt = daftuut = dat du het. 

4809. De zin en de maet verwittigren ons dat er in 't begin van dezen 
regel een woord uitgevallen is. Daer stond welligt eens : gBSTERCT^of cetest 
ten etcighen lijve, 

4844. Gheredemet. Ghevademd, afgemeten? 

4816. Wavt. omdat. — Gan, gunne, jonne. — Vglk. r. Datrome, HS. 

4820. Houft stai^ nijjnc verblgfplaets, m|jne kerk. 

4823. Die. lees Dien; God, Christus, dien Maria droeg. 
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^efc (lat ii ommcr baft sgeiioecB / 
1825. Wtnt aen btn tioemel^^ tiacg 
?5atfc npcmant en macö 
(Se fi^eften nocg te ftojen ; 
€nbe üie baer toe begoten/ 
i^ff fijt mit reuen merften/ 
1880. <©at f!)t npet en bertaerften 
Mit 0raten gouft fonben : 
A©at faitu gon ojconben^ *» 

CAP LU. Alfe bat BScfipjofien taa?/ 

J&an gem fcgiet ^inte ^erhae^tf / 

1 835. ©anben ï^crtooge / baer gij lacg / 
^at gij npet meer fijn^é en facg/ 
oEnhe lieten inben (5üt^ bjebe. 
I©0en gö gem feibe befe rehe/ 
^ie gö hoeïe sgerne hernam / 

i840. infant garm Boetbaer aff guam/ 
<©e^ biaö fijn gcrte boele h^oe. 

flCepnen mate auaemt foe/ 
ï©at be^ I^ertoBgen taijff / 
<©ie gaem licff hia| aW fijn lijff / 

IS45. 3[n ^inte ^erhae^S monfler quam / 
©aer fij onrecgt joet nam 
3[n bie geiligge (lat* 
I©en ftufler fij be^ erfiat / 



Vs. 1824-4831. Versta : Deze plaetsis immers sterk gcnoeff, (zoo sterk) dat, 
tot aen des laetstcn oordeels dae^, niemand haer mag verbreken nog verstoo* 
ren , noch hen die daertoc (tot aie plaets of kerk) behooren , indien zg zoo wjjs 
zgn, dat zg het (dienstaet van zaken, die beschikking) niet verwerken (be- 
derven , verliezen , verbeuren) door hunne zonden. 

1834, Fan hem wordtin den vgldn. r. uitgelegd door de appositie Fa» 
den Herioqhe (namelgk). 

1836. Versta : zoodat hg, de Hertog, niets meer van hem (#f}*iit, van 
S. Servftes) zach. 

1837. lAelen^ liet hem. — Gots, HS. 
1848. frftflr^ , verl)ad Hoogd. erbiUett, 
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3^at öö We trcefftamer nntflQtt/ 

I«ö0. v©ej?föfentguaïöc6B8Bnaet: 
v©at hcfce gacr onrecgte fen. 
mt KlettafiBfnne sSincft baer In 
3^at ornament fttiutaeiK 
©oen hersat fö herre troutaen/ 

1853. ^oen fü facS We siergcit 

50acn bertaan fö bit ggiericöcit 
(©m epn pellen hien fö facj/ 
^ie inber trefaer haer ïacg/ 
^^unj enbe baeïe floet : 

1860. q^aer toe flont gaer ber anoct. 
©an jjroten fonben bat guam/ 
^at fö ben pellen bae nam, 
Hepmelöcft föne banne b^aerg. 
©at tïia^ö mefbaet meer ban ööenoecïj/ 

1865. ?^at föt jie figebacöte* 
3^Den föt tguy,^ fi^acgte/ 
%ï§ gaer ber hiant tlfynltt/ 
oEpn dept fö baer aff maften Ipet 
'©ie Igertogginne röfte : 

1 870. SKö itUn gerbe sgerïifte 
^cgeppen enbe BBelïen / 



Vs. 1849. Treeskamer = tresoorkamer, bjj riliaen tresoorije, Oudhgd. /re- 
«oramara. 

1850. Letterlgk : waervuor xg sedert kwalgk leed ? of : waervan zg daerna 
kwaed gebruik maekte? 

1856. Versta dat de ghiertchhett (de begeerlijkheid of hebzucht) haer, de 
Hertogin, verwon. Sij, ace. sing. fem. 

1837. Pellen^ zie 1. vs. 3176 en , hier onder, vs. 1872. Voorts vs. 1926 
en 1964, waer. in accus. , in plaets van pellen, tweemael pelle staet, en 
welligt beter. Pelle is ook Igkkleed , in 't fransch poéle. — Om , Naer. 

1863. Sijne, zg hem. 

1870. Deden, dede hem, den pellen , in accus. 

1871. Sckeopen was oudtgds aen een kleed zgn fatsoen geven, en een 
schepper, een kleermaker, hg kiluer als Vlaemsch aengeteekend. — Ghellen 
herinner ik mg niet elders nog aengetroiïen te hebben ; zgne beteekenis 
(passen? schikken? opschikken ? of snijden?) is mij derhalve duister. 

30. 
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lï>ant Ijet taaö tim bucrc pellen; 
^^e^ hrben fij hie nahc 
Mtyitn mit 0oltti;abe* 
1875. l^t^ til ha?ftE men flaer njiet beronncn/ 
l|abbe föt tuale BSehioimen» 

CAP LUI. 1b II goert fiicr bie taaerficiu 

;©Den befc rocft ïm§ ficrept 
^cöDcn enbc ficrbe sierïifee/ 

1880. ^icii bic X^ertoBöinn^ ^^ÖR^ 
(Ce ööecötjjbe foube bjaögcn / 
€nbc inbeii fieiïijBöcn bajBÖ^" * 
l^c^ en Itioube npet ^inte ^erbacs. 
^^cient ^intc ^erbac^S bacfi taao/ 

1885. €nbe fij ter fterfien foube jaen/ 
l?tn rocft Qabbe fü ^^^ oö^^ö^en ; 
D^ant gij hiaji Serbc cgierfam. 
v©aen fö inben monfler qmm/ 
%\§ men tm aml&acfit hpiicri/ 

1890. oBpn obel flaep ïj^ct ober öljincft. 
Stlbaec alle tfolcft toe facB/ 
gin flape fö ^^tt ncber lacg^ 
^^oen fö ejinc Itiyle öBcflicp / 
J^jcöfclilftcnbatförpep; 

l89o. M^ant gacc in b?oeme toaé. 



Vs. 1873. Deden sij == dede hem sij , deed zg hem (den |iellen , in dativo) de 
naden met gouddraed naeyen. H«t is echter waerschynelljk dat hier, in plaets 
\an deden sij\ eerst alleen dede sij stond, en dat de kopist zich vs. 1870 
TOP herinnerd hebbe. — jyeyen is plat Limb. r.itspraek, voor nayen. 

1887. Chiersam (romaensche spelling; vglk. vs. 1865 en 1870), naer de 
letter: kostbaer, rgkelgk. 

1889. Ms men ten ambacht vynck , den dienst begon. 

1890. Eyn wel slaen, een kwade slaep. 

1893. 6' to/fVi), geslapen had. Vglk. vs. 1866 brachte , en 1. vs. 1424. 

1893. ffmit naer in droeme was schgnt eene onpersoonigke constructie te 
wezen voor : Jfatit sij was in droeme. Vglk. Grimm. IV. blz. 241 en vglde. 
Kchter lact o.»k de kortheid van het vers toe te vermoeden dat achter haer een 
woord (ghoyst ? scn ?) uif^evallen is. 
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'' 45Benabe l l^cer ^inte Jcrhacó / « 
iffiep he U?autnc aher lupt : 
" T^tipt mic8/ lieer/ faete h?ii(it l -> 
ïï^erbe taerhen riep fö feer : 
1900. « ©erlaefl micg/ traeft focte ï^eer I « 

Bie luhe hie bit gaerhcn/ GAP. LiY. 

Jl^ecbeerbeu ficg Ijanben Inoerben. 

ïï^oen be^ ber ï^crtaofte taaert ogelnaci* 

'©oen BQimfi gij fiaeflclicfi all baer / 
1905. %n föneii armen bat gijfe nam. 

3^oen fö tot gaer feïbcr guam / 

©oeie feer bat fö boen lueönbe. 

ï^ij b^aecfibe fiaer taat fö mejinbe» 

50er l|erto09innen rpe 
I9i0. l^ö Bat öaer soebertierlöcft 

^arfij goem taolbe Ipen/ 

l©at fjj baer öabbeoBefnen/ 

ï©at fö flcfi foe erbeerbe 

€nbe foe enjctelijften flflefieerbe. 
1915. <©e^ Ujaecöbe fö gaer mit fynne^ 

<©oen fp?acft bie ll^erto0ötnne : 

" ï^eer/ boer bijne eer / 



Vs. 1900. In *t US. staet : troest soete^ gesplitst. Ik acnzie het aU een sanieii' 
gresteld woord: troottzoet; al laet het zich ook anders en vvel dojt op twee ma- 
nieren uitleggren : troest kan de iniperat. van troesten en ook een snbstant. 
met ellepsis : Troestl = schenkt troost! wezen. 

1906. Ilaer setter (HS.) schgnt mg hier niet anders dan als dativus te kun- 
nen bestaen. In kersti:ia en lutgardis heet het immer hoer selven ; eldei^ ook 
h(ter selve» 

1909. Uit hoofde van den dativus verbind ik dezen regel met het volgende : 
Hij bat hoer , der Hertoghinnea , dat sij , enz. 

1913. Erveerde voor verteerde Jvervaerdc) is wel de eigen spelling zoo niet 
van den Dichter , ten minste van den afschrijver. 

— /><!< is o//u/a/ of , wil men, Daerj Dewijl, en voert de reden van de vtaeg 
aen. 

1914. Zoo angstelyk gcbaerde, zich zoo angstvol toonde. 

1915. Fraeckde sij , flS. ; lees : vtavchde hij . te weten de hertog. 
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%tï\ fcaemii micg utermaten fect; 

M^tt boeg mort itfft mg ftonben : 
i020. ï^et quam han mftncn fonben/ 

^at gefi&e id^ taiate Bebonben* 

3[cg bia^ tot eeinre ftonben 

3[nbctreef&amere; 

3^at compt micg nu te pantere / 
4925. ©oeie gertje liehe ogefelle; 

IBoct nam icg befen peïle 

'©ien icg gg aen bjagge. 

ïï^at arne icg gube in befen baj^c. 

Mn/ boen icg ger in guam/ 
i9B0. Ciibe micg ber flaey bic macgt Benam/ 

%n mgnen bjoeme/ baer icg lacg / 

^inte ^erbae^ icg fitten facg 

©oer ben goeggen altaer» 

^cgoen enbe aïfoe claer 
4985. ^at baer bie oPobjJ golbe/ 

<©p epnen (loeïe han joïbe/ 

^cgoen enbe taael ogebaen» 

(©m geme foe facg icg flaen 

IgeiHsger geere epnc fcare. 
1940. 3^oen taoïbe icg micg ogenafien baere/ 

€nbe comen te fgnen boeten 

(tt figenaben enbe te boeten. 

ïï^ocn icg gem te nafien fiegan/ 

^oen Quam baer epn flnart man 
1945. qPjpmmenbeenbeh^epfelöcfi/ 

(©nflgegup? enbe epfeïijcfi/ 



Vs. 1925, Uettze lieve (jiteselle ^ zoo 't Hö.; herldtêve , adj., van harten ge- 
liefde echtffcnoot. Vgik. lïoogd. Uerzlieh. — Gliesette, gade, echtgenoot. 
1927. iiij y hier = nu, thans. — Arue, 'm den vlgdn. r., boete. 

1938. Siwli is staeti . zoo 't HS. duidelijk, hetgeen ik verbeterde. 

1939, Ileere, lees : heeren , geuit. plur. van heer (niet Iteir). — Score: 
(/(tere iiaer 't HS. 
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%m ïpxbt enbe aen gaet/ 

€nbe saff mitff flogge ftnoer 

(©üer ruoge enbe oher ffttien : 
1930. 3lc8 en mocfit 8em npct ontflrijtien / 

«aocg icg en mocj^ gem npet ontfliien. 

c)Bi)n sgetnant tnontie gö micg abe tpen / 

l^at icg Blehe naett enbe Woet. 

vl^e^o hia|i mgn an^te boeit sroot / 
4955. l^atgömicgtaribeanttfepbem 

3^acn taa^ boeïe nae afiefcöegbcn 

jaftne stele ban mftnen löbe/ 

Mji armen fonbisSen tniibe. 

3tc& taaer fefterïifien baat ; 
1960. Msitt bat mitö föne öant boet 

^it 0Senabt0Be ^tnte ^etbae^ / 

^t§ icg npet taerbtcg en toa^ 

©oer taaer / taet bat / Itehe löe^lïe. 

D^ee micg / bat icg befen peife 
1965. J3e sö^facB ofte Bgenara/ 

^^aer mitg bit otael abe guam ! » 

Ber I^ertoflQe aPSöfBjecJt/bie auebe/ CaP. lv. 

n^a^ tn b^oeben ntoebe 

^oen gi) bernam en goerbe 
1970. j^anber bjoutaen befe taoerbe ; 

M^ant 8ö taaie Befianbe 

©ie fonbe enbe bie fcanbe/ 

l^cé gabhe gö flroten routae ; 

jaaer hot§ troefle gi) bie h?oiitae. 
1975. oPgetrutaeliften gij gaer rjjet : 



Vs. 1947. Van huid en van liacr. 

l%0. Moer dat, elders: ue moer of ne wacr (/at, 't en ware (jjc^ecst) dat, 
zoo niet, enx. Op het kortste: Maer S. Servaes Bood mij zijne hand. 

1963. Wil iemand f^oer waer met wet r/a^engrpr, {jelijk het {je>»ooneIijk 
stact, verbonden hebben , het is mji Hei'. 
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" ©aoutae / en mcflraeft ucQ npet 

<©at^ nu her öefle raet / 

^at tni) befe mefbaet 

Mit Bocben taille fioeten. " 
i980. «a5ob onneoniS bat taö moeten/" 

^pjacft bie ï|ertD99iniie. 

« jaijne hoeïe liebe mpnnc/ » 

^pjacft bie K^crtaflöe aPgöfebjecgt / 

« Wn foelen fiieben / bat i^ recgt / 
1985. l^eerïifie foene. 

'©at rabe U% ucg te boene. 

iCeren taö (©nfen TCiehen l^eer gtfiefum/ 

Cnbeben ooebertieren ^erbacium/ 

©ie ucg gupben bcrïaefle. » 
1990. q^iehjoutaeöööi^traefle/ 

%ï§ SÖt in fijnen fierten bant 

^ijn h?autae nam fiö mittcr fiant 

©aer al bat bolcft openBaer/ 

€nbe j^incft tntttn altaer / 
1995. (lEnbe boer ^inte ^erbae^ jpraff^ 

ojjoetsoetfiijfiemoaff/ 

€p0fien enbe bienflman/ 

55ie ^inte ^erhae^ boe jjfietaan / 

jiaan/ taöff enbe^oucfi 6int ; 
2000. Cnhe taaren fieibe ommer fent 

^inte ^erhaefe bienflacfit. 

^oe 0root i§ bie a5ob^ cracfitl 



Vs. 1980. Moeten, moflren, kunnen; dat wij ze boeten mogen. 

1981. Uertoghine, HS. . met ééne iu 

1991. In sijnen herten^ HS., in plaels van t/i sijnen lierie of in sijnre 
kerf en ? 

1997. Dat is: lijfeigenen en dienstmannen of laten, mannen, vrouwen en 
kinderen (gansche huisgezinnen). 

2000. Ënde waren, en zu , de Hertog en de Hertogin , waren beide immer 
sedert S. Servaes dienst schuldig. 
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Mterlijcft bit flabc ïm^ / ^ . CAP. LVl. 

v©ie baer ontpnrfi ^inte ^trbaeöV 
2005. I^ieOPob^ogcficncbicbc. 

3in t\\\\§ Caniiufij? tijbc / 

ïï^ie inaö flBefiejitcn Coenract/ 

l©ocn Ina^ te f^uü§ inber flat 

€jin ^inte ^crbac^ cpoöcn man / 
2010. 55ic bticr ftoutgcit ficaan/ 

v©at gcm tr0Berbc fön ïcbcn. 

oEpn ïjttt öabbc ö^m 0C08cbcu 

oEjinc gccrlijcS^it/bie t3cn^ 0aït 

^intc ^rrhac^/ cnbe mit 0gctaalt 
20J5. iBaïbc 80 bat fi^cficn aff / 

SWfoc bat gijji njict en 0aff^ 

W taajJ 08e9cyten Ccnbefiolt. 

HÖ taaiS fcuïbicö ban recgter fcgoït 

Cen^S ban föncn goufhe. 
2020. ^intt ^erbae^ Sö be,^ roufbe 

Mit onrecgtcr j^ctaalt; 

'I^c^ ÖÜ cpns^ bcpl|S ant0aït» 

1^0 ontgicihen mit flröbc. 

©an fönji baberö fflbe 
2025. l©as? Bö ban ribbecfcay oöcBojcn / 

^acr om gabbc öö ©roten to?en/ 

SCIS? öeme yemant bej? ©Betaoccö : 

Wat \mé goem oninert ©genoecg. 



Vs. 2003. Dit capittel zou beter met vs. 2006 acnvangfon. 
2005-2006. Gliebenediede : /i/Vfe. HS. ; lees: ghebetiedijfie. 
2010. Began, begon, (iets) ondernam en bestond, dat hem z[jn leven 
bedierf, zwaer maekte. 

2013. Die (aen) S. Servacs (kerk) cijns betaelde (schuldijr Mas). 

2022. Eyns deyls onigalt, eens deels ( = {jrootelöks) ontgold, boette. 

2023. HH onthielden s=s onthield hem^ den cgns, met strijde, met twist, 
met hardnekkigheid, of stnet onthielden voor onthield hem = zich: hg 
\^ijjerdc? 
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i©at taaert Sem iiamaels fctr fucr. 

2030. flCcpncntötiebatöÖftaocr: 

" l|i) en Betaclbe^ nommer pennnncfe 
'©acr eaQcpnrc ganbc hpiicft/ 
l^t§ en bo?fl npcmant gefiöen taacn / 
^it hiiile bat gi) morgte $geflocit 

2035. (©p fijne boete enbe op föne Bepn. " 
^at geme in coaten ti)ben fcgepn; 
n^ant inber naefler nacgt 
J^eïben epn jroot onsöf^nacB/ 
?^at Quam ban <0ob^^ ggericgt/ 

2040. 5l?ocn goem banbec gfipcgt 
©ie öepn aïï mitten boeten^ 
<l^oen hiolbe gt) sgeme boeten 
Mit 0oeber lube rabe ; 
ïï^oen taaefl aïl te fpabe. 

2045. 9Cne ben ïijbe mocgte gg nnet ogcnefen ; 
v©ie 3iele mocgt taaie fiegalben taefen/ 
d^ff ggt berbuibeli&cn nam / 
^^at geme ban fgnen fonben guam* 

CAP. LVll. w an ^inte ^erbae.^ i^ bp on^ fiïeben 

2050. jEenoge 0aebe bincfi Befcreben. 
©at ié on^ taaïe ftonbicg/ 
©at enn 0oet üfepfer / J^ejjnrgcg / 
^Inte ^erhae^ feer eerbe / 



Vs. 2029-2030. Suer : #trofr, HS. ; Truiersche uiUprack : zocr : zwoor, 
2037*2038. Nacht: ongliemack , HS. ; onmacht bood zich nogthans van 
zelf aen. Daer hapert hier ook iets in de constructie. De samenhang^ schgnt 
te zgn: Eyn groet onghemach veldeii (velde hem] doen (toen) die beyn, enz. 
Het woordje Doen vooral staet op sgne plaets niet, en van der ghycht valt er 
ook zeer ongeschikt in. Ik meen dat men er een verbum invoegen moet, bg 
voorbeeld : Doen stever hoemvan der ghycht die beyn^ enz., oïhaerden (werden 
haivA) ^ gtramden ^ storven, of een ander van die beteekenis; misschien : Doen 
verloes hi? Ik onderscheid nogthans als of de samenhang ware : een groot 
onghemüc velde hoem die heyn : en als of velden in plaets van velde stond. 
2047. O/f, indien. 



Digitized by VjOOQIC 



— 241 — 

4Enlie fftncn W^t haer toe ficcrbc 
1i055. SCotföncn WenflaUefönïeUcn. 

n^ant a?ah S^höE gem cgcöScUcn 

T©en fcn enhe ben oaebcn ItiiUe / 

(©penfiaer enbe flilïe/ 

^at 8ö gcm taa? foe bienflacgt. 
S060. <©cc taiïlr meerbe goem bie cracïjt 

«Seibe flilïe enbe obcrïupt; 

©eö loeiibe goem bie a5ob^ö bjupt / 

l^atïf^m Babbe iiitherco?en/ 

SCIlcn geilioen 25uffcDpen te hnjcn / 
2065. ^e geeren enbe te patrone, 

50eö öabbe öö bat te ïonc/ 

v©at gftne hecfie aljeüeerbe 

*©ie föni-e gulpen ogccrbe. 

Tl^at gabber inale bebonben 
2070. ^e boele menggen ftonbcn / 

^^aer gi in orater hjejifen Itia?/ 

T©ac goem hedaeftc ^inte ^erhacji. 

^^at Inifle bet lüejifer taaïe hoertaaer^ 

l^atn jlicgte gg te oSasflaec / 
2075. ^iefcïheïücöfer Hejinröcft/ 

oEpn <(5aib^ guyé geube eerïgcft/ 

StW men nocg taaie fpet^ 

f^johonben gg baer toe fieriet^ 

■ie flat bie taoïbe gg hjgen^ CAP. LVlll. 



Vs. 2054. Deier ioe, dacrcnboven, bovendien, mede, ook. V[jlk. vs. 2209. 

2058. Hoe zal men door de pimctuatie aenwijzen , dat openhaer em/e stille 
niet tot hadde hem ghegheren, maer tot wiüe , of liever ook tot hij hem was 
dienstacht behoort? Ik stel het tnsschen twee komma^s. 

2063. Hi/ne, hg hem , en zoo nog vs. 2067. 

2065. Te heeren . zoo 't HS. ; lees; Te heere . tot heer en patroon. 

2067* Gheneerde , hielp. De zin if: T)at hij hem liielp die hulp heg^eerde. 

2069. Hadder, hadde hg. 

2078. Proronden . Probendnn. 

3r. 
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2 80. 5Pcit0O!N ïjuné bcbt fjij taijni 
iPrr Hcyfcr üorïc irtjföfcr/ 
%n thircr apepclrn rcr/ 
^intc 2[uhc rnbr cépmocn?/ 
Cnbc oiicfi füno patrocn?/ 

2085. j§ijn5 Ijerrcn / bit her hccrbe taao / 

ï^rn bjncn brbr Bijt taijcn te famcn/ 
©at 4?obé gup i / in garen namen, 
aen .^inte ^erhaeó flont ffln moet/ 

2000. I©ant gB bebf Ijem^nenmcg 0jet; 
Sfen genie gabbe gil graten troofl/ 
n^ant gijne berfte gabbe berïoefï : 
Ï^Ü ina^^ fgno gerten liecgr. 
^ijne üaben fanbe gg te ffriecgt/ 

2095. (Cc ^intt ^crbae? gouft flkit. 
fijnen 25^oeberen gg bes üat/ 
©en ]^?ae{ie Uanhen cÏDefter/ 
©en ©elften/ enbe ben Cafter/ 
Cnhe ben ®>aeberen al te famen/ 

2 IOC. ^er eeren ^inte ^erbaeö namen/ 
Cnbe allen fgnen galbcn/ 
©at fg geme fenben taolben 
l^an ^intc ^crbaej^ ögeöepne / 
©e^ CDiifeffaer^ en 25ujfca]p reyne/ 

2105. ^c fgnen nuhien ta:rfte/ 



Vs. 2086. De {fenitivus; Des (jheuudighen zou juister wezen ; macr dt* nonii- 
nati\us is i:i derfi^eljjke appositien bg onze oude schrjjvcrs ?eel (Tebrulkcijjker, 
CU men treft zelis som'^ölen den accusativus aen. 

2087. Den thyen , naer 't HS. ; niet drijen, dat twees\lbig is [flri-eii). 

^093. llmll af ut , verblfifplaels, kerk. 

2096. Sijmm Bioedejen, Wiens brooderen ? V^an bem keiser Hendrik, of 
van S. Servaes? Men zou bet eerste kunnen opmaken uit de regels 2055*2065, 
vooral uit den laetsten ; maer het ander is . op zich zelf bcsciiouwd , uaer- 
scbgnelyker, en wordt bovendien door vs*2099 bijna zeker. De Broeders van 
S. i>ervaes zgii de kanoniken zgner kerk. 

2104. Bufscop, lees: Bvsscopg, 
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tCe üitcïjierenftjne ftccfte : 

" ï^ij taolöct Qïjctnt tttcn / 

€nbt fönctt ïoff hcrniecren 

3E>cn ficiligBen ^iiite ^ertacium; 
2 1 10. T^at Inoube M omtnct sSi^^^^^ ^^^^ / 

l^it taijïe bat 99 mocgte leüen. « 

^Ü en batrfletijï öcm boeg npet aljcUetn 

T^at tnasi^ gem (egt boen ggt bernam; 

[€t (ffriccgt gij boen feïUrr gnam. 
2115. g[n coaten tijbcn bacr nat / 

l^Ö hierff acn ble gecccn bac/ 

v©at fö 5gcb?or0gcn ober epn 

€fi oabcngeme bat ftynne Bcyn 

©an ^inte ^erbae^/ fönjS geren, 
2 120. l^cv Jfenfcr bebe gem ter eeren 

aEjin 0ulben gouft taeriten 

(OCe traefle fgnre fierften. 

OTu maecgbi gaf ren fcane reben : Gap. lix 

l^tt Coninré bebe gaem oaltfntebe 
2 125. l^erbc 03et 0gchiim icn, 
I^g sruetefe mit mynnen 
oEnbe Boctgan fgnegWbe/ 



Vs. 2107. fFoldet^ zoo 't HS., dat xsivoUe het , hetwelk op ghtbeijtie, dat 
voorgaet , kan betrokken worden ; anders moest het wollen = woude hem 
Mczen. 

:2i09, Sei'caciiim\cc% : Serraciaen ^ onv.'rbogen; de constrnctie zon andeis 
Scrracio of t/es keüighen S. Serrutii vcreisclien. Iti *t HS. staet ; Sinte \St:r' 
va€s\ Serratiwn; maer Sertaes is met rood dooi-streopt. 

2119. Sijnt heren volgt, zoo niet kwalijk, ten miiiste zeer vrjj op Fan 
Sinte Servaes. Zoo het iioodijr scheen , zou m^n f^an ku niei nitiaten. l)e 
kortere reffel kan op die plaels en als clausuia geen' aenstoyt geven. 

2122. Troest heeft hier eene beteekcnis die ik donr geen ander woord 
weet uit te leggen, ten ware door hoop, betrouwen en hijstatid ie gelijk. Htt 
is even zoo met sola'mm \:\ kerk 'lijk laty i. Vgik. vs. 2822. 

2125. ÉrAetry/mt'w , zoeken , bezorgen , of liev.T : bezoeken , naderen ; De 
koning ontbood. Vglk. vs. 2210; maer ook vs. 2212. — Huem schijnt dit- 
macl in plifels van skh te staen. [Niets echter helft dat het ook van S. Serva- 
tiiis veistaen worde. 
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€nbe fribe gon bat gi) ttioibe 
l^otn taerrüeit egii guiben goefr; 

2180. Cnfti?acftauc8/be?08elaeft: 
« 3ï)i»ea micö ^ob/ gBeSgiij^n 1 
n^ant ic9 tot 0jtpnzn b^ng^tn 
M^t mttttn biilie en sgehian. " 
l^atn fp^afeeu bie taercft inaii : 

2135. « ^ij taoïbet rtlcrne taaie boen/ 
6onbesl gan bec (6oib^ ^oen 
€nbe ber 0aebe ^inte ^rUaeji» 
^ent bat ben Conincft «ejf Uia.i / 
^Ö taouben boen bat Sö fffjclsott. * 

21 iO. JS^ij bebe ganflSeUen gout raot. 
^ij onlfinfigent mitter taoegBeiu 
©ie beïi taercft ii plagfieu 
^Ö taaren bïötug baer toe/ 
25e!be fyabe enbe bjoe. 

2 145. 50aer toe galy 0on ^inte ^ecbae{^. 
ïï^aen bat gauft aiï 0ïjerept taaji/ 
59oen taaefl gerbe sierlijcg/ 
^cgone enbe ö«^^ïïÖtö/ 
25eibe nafe enbe mant 

2 150. (IBüt boet ono^ bie bite cant)/ 
25ejjbe fipnncenbejfteel; 



Vs. 3130-2133. Ik onderscheid deze vei-zeii iiacr den zin dien ik er aen geef, 
zonder te miskennen dat ze voor meer uitleggingen vatbaer z(jn. Gilles inick 
God fjhehenghen , enz. , is voor mg eencrlei aU : Moge God het mg toestaen ! 
Want het is mij:i vurigste wensch. Vs. 2131 werd door den Dichter er bgge- 
voegd uit eene zedelijke intentie, om aen de zuiver godsdienstige gevoelen» 
van den vorst niet te laten twijfelen. Vgik. vs. 2136-2137. 

2134. Werch man , zoo 't US. ; 't is alweer een onverbogen plur. 

2135. ffoUet, HS. ; lees : woldent, — Gherne wale, wel gerne of zeer 
geerne doen, door omzetting, nipt : geerne wel doen. — Gondts hon, enz,; 
zoo de zone Gods het hun gunde. 

2138. Setil, enz. Nademael het den Koning lief was. 
21il-41i2. ff'oefjhen : plafjheii , HS. ; lees : ir«//Ae//. De westelijke Lim- 
burger zegt wdofjh voor wrwy. 
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J^aer««. bie ouggen hiaren fc^ccll ! 

l|et taaren ttaee chel fleync. 

(ü^oen tiocgte Oan bie egine 
2 \ 55. jaenber ban bie anbete / 

vl^ei^ gabben fü gtoot bionbetc; 

^i) blaren Belbe boeg eben groot 

©en mepjlrrcn be^ npet en herbjoet 

ïl^at fiife uut namen : 
Si60. ^i| meginben^ na &at ggeramen; 

])^antfii ben olonincEt b;ucgten« 

50oen föt boen taeber gerin^ocgten/ 

5&oen (lonben fu ergt altS ec / 

l^ti taaïi gon te moebe taee/ 
2165. iïPat eun neber / banber goe ; 

^t§ taoerben fü feer onh^oe, 

l^t§ en morgte anber raet fgn, 

ï^ettaaert baer acn taeï fcgijn/ 

©at ber 0oebe ^inte .^erbaeö 
2 1 70. 3in befen Igbe fcgeel taaö ; 

©aer om moeft bat 0gefcgien. 

©oen taolbe ber Conincfi tgouft ficn. 

©oen gij bie ouflgen foe facg ftaen / 

©oen bebe gö bie goltfmebe baen / 
'1 l7o. Cnbe b?epcgbefe boeïe feer 

?(!en gon lijff enbe aen gonne eer» 

%n ögebencfieniffe menfe öefloet ; 

©at taaïi onrecgt gerbe sroot 

Boen bit albu^^ tuasi er^anggen CAP. LX. 



Vs. 2135-2156. Andere : wondere, vgik. 1. vs. 168 (kwalyk {bedrukt 
163)- 169. 

2160. ÉrAeratJien , overleggen en treilen. 

2161. Fr achten , vreesden . 

2163-2166. De oogen stunden juist als vroeger {ee = eer), het ccnc laeg, 
het andere hoog; dat bedroefde hen. 

2169. In *t liS. stact : Sinte [6Vrr«t'.vJ Servues, 

2179. Ergangheti^vcrQiien^ uitgevallen, geschied, cnx. 
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2180. ©at fij bui laflöcn ööriianoBcn/ 
l^t^ wacgtó 5uam ^hitc J>rttrac? 
©eer ben Camncfi/ bacr gjj twa?/ 
3En cpnre flat baer gfj ïacg / 
Stïfoe bat gijnc taaïe fiefarg. 

2 185. ^pnïifie gij 5acm toe fpjaft : 

" CoiiiiKff / eii bant oBepn onö^ertiacrf 
©en ögebanöïjenen goltfniebrn ; 
%aetfe mit raflen en mitbjehcn. 
©u en bojffle gon nuet fcgeïben» 

2190. ^ij en faeïen mijnti njict ontggeïben. 
©u 8ebeïi haele gaeben fen : 
23efeecg tnie fcgeel bat itfj ben ; 
Wté moet bat gouft fcgcel fön/ 
©at ogeinaect të nae tgouft mj)n« 

2 195. ©aer omme geBbe jaebe BQebalt / 
©ie Inerrftïube fijn fonber frgoït : 
TCaetfemönd oöenpetcn; 
©etf en ïact bicg npet herbjieten/ « 
^pjacfi ber joebc ^inte ^etbae^. 

2200. ©er Conincfi bt§ ftïibe efl bjae taal 

CAP. LXI. Doen ber Conincit bit Uernam/ 

€nbe gij beo niojögen i op auam / 
©ie 0oïtfinebe gij Uerloefle/ 
^eer taaie bat gijfe troefle 
2205. .ilSitgeerttfienlone» 

Ï&Ö S^if gon 0aben fcone/ 

»i5nbe berfoenbe flcg mitgon aïfoe/ 



Vs. 21 85. En doen (jheyn ongheinack, doe geen leed. Vglk. 1. vs. 88. 

2189. Gy en inoogt h:ea gcea vcrwjjt doen. 

2190. Zij en mogen oi* moeten om niijnentwille niet boeten. 
2192. Beseech, Bezie, Beschouw. Vgik. 1. vs. 2533. 

2197. Laetse mijns ghenyeten, Laetze, M'at mg betreft. los en vrg. 
Vglk. VS. 1742 en 2190. 

:2201. f^er/wm , vernomen had. Vg!k. vs. 3119. 
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^at fö ban gaf m fcgieben bacr tot 

Mlt fiïntfca^en tnbe mii m^mxtih 
2210. ;i^ocn 5ict gö gem jfietaöttncn 

^gne gcpmcfifie man; 

<Èn aï^ öijfe tot gem sgrinan / 

]^jiefler rnfae anfaer ïupfae/ 

vl^acn feibe gg gon hiat Bcbufae : 
2215. ll^ic grm hcrtacnbc ^intr ^erbaré/ 

Cnbc rrfrgepn flcg : bat gg frgeel taapV 

vl^en 0uïbcnen goufbe ggeïgcfi. 

^acn jgincfi bcr Kr jj'cr I^jinröcft 

5tiï bacr gö bat gouft bant/ 
2220. Cnbc b?accgt mit fgnrc gant. 

I^Ö gabbe oPobe ^gcbïect Bgrnocrg. 

^clber ggt boen banne b^orcg 

'^n tbtï Conincfi rgcft; 

l^erbe oetmocbcïgcft 
2225. ^cn tnonflcr gg bacr mcbc Bginrfi/ 

vl^acr men bat gcpïbom in ontflncR 

ülctrlgcgcnbefcone/ 

ja^it fcocnrc p?arcffioitc. 

55cr ontfancfi kia^i gecrïgcg : 



Vs. 2208. Daer toe. lovendirn: vplk. vs. 2054. 

2210. Gheirinveii y l)ezo(*kon. naderen: hg hiet [deed) liem (lot zich) n:i- 
deieii. hg onthood. Vg[lk. vs. 2i25. 

2211. Siju:! heijnitlijke man (mannch)^ zjjiie vertrouwelgke mannen, 
zgiien raed. 

2214. Wat hetlufle ( :hyf'e. IIS. ) = watt el ; uat het beduide, wat de 
reden was (dat hg ze ontboden hadj : hoc namelijk S. Servaes zich aen hem 
vertoonde en hoc het bleek (sich erschein = scheen?» dat hg scheel was. 

2216. Er schijn suh^ verscheen zich : wie of wat? Verscheen of vertoonde 
zich S. Sf^rvaes dat hg scheel was? Dat zou eene zonderhnge manier van 
spreken zijn. Liever dus onpersoonelijk : bet verscheen, het bewees zich dat 
S. Servaes scheel was. Het beste echter zal zgn te verbinden : De koning zeide 
hun , hoe S. 6 Jrvaes hem vertoonde en verscheen aen zich (aen den koning'; : 
dat hij scheel w. s, enz. Mijne punctuatie is naer deze uitlegging ingerigt. 

222 1 . Gherl et , gesmeekt. 

2229 2232. Deze verzen zgi nii'ts dan eene variatie van het voorgaende 
thema , en men zon ze geerne missen. 
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2280. ^eïbe ber Üepfcr fjrjinrijrtj 
IP^accïj batgdffiom ober Qoff. 
4E(obe 0aben fi) ben loff. 
5&aer taacrt 05eerrt ^Inte ^erbae^S 
SCi^é bat Inale rrcgt toal 

CAP. LXll. 2235. mu mecrrt fait bode rben : 

%n bc^ fcïbcu Coninrft? ïcbcn/ 
^oe brbc cber ^intc .gcrbacfi 
Cpnc bincft bie fcïfcin Iwa?/ 
Cnbe g^rbe Itionfaerlifirc. 

2240. g[n bes Kepferé coniiicftriftr 
^tant ejine arme ftrrfic 
©an ouben Bgctaerfie/ 
^{e nuemant cii Betaacrbc. 
^Ö taa^^ bergaiiBgeu garrbc/ 

2245. ^oe bat men feïbcu baer fancft. 
^Ö iwa,* Bgetajjet ober ïancft 
%n ^intt ^erbae^ö eer/ 
€n taaé berarmet fecr ; 
v!^e^ lutteï pemant Itiaer nam/ 

2250. n^ant felben yemant baer Quam. 
;i^at taaïbe Boeten ^intc ^erbaeö/ 
g[n bieé eer bat fij ögetaiiet taal 

CAP. LXlil Xepnen trjbe auam ber bacO / 

vl^at bie taijbinBBe bae cgeïacö / 
2255. ^ie meu taaie foibe be^aen. 

(©ff ment te recgte Ijabbe ggebaen / 



Vs. 2237. liVcr.andermael. 

2240. Des Keysers coninckrike is (jcwls ccnc zeldzame koppeling van 
>voorden. 

2243. Bewaerfle, bezorgde, bediende; zonder priester. 

2250. H8. : Want [setit] selden. 

2256. Ment^ men bet. Ik weet niet of dit hei van de tciidinglie of van het 
hegaeii . het vieren dacrvan , moet verstaen worden. Het lafgn zegt dat het 
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Mtn itacmö Ijetbc cïepn Itiacr. 

l^té \xo\tM guam Jjcrbc hittrt haer. 

W^it fcïbe/ tric bacr guamcn/ 
^^^' <{êÖ faöötu cnbc lictnaimn/ 

25tgbc man enbe toijff/ 

5^at fö ommet baer nae aïïc Baet ïflf 

^c iuöUBSen fiat pïasScn/ 

l^ott bat Itiant fö iact fagjücn* 
2^5. 55arr tn Inattn bet litbt ngct bocïc 

^omc gnamcn jïj bacr te garen fpeïe ; 

35ie foraigSe öötnögcn hicrcften / 

%!ieber ban tct fierficn* 

©c^ tna^^ baer Bïejjn jQebjancft» 
^270. mt inijïc bat mm bie mtffe fancft/ 

^oe guamen baer ttaee Utjjff / 

33enen ttiaö aïïel^cr ïijff 

IDoeïe nat ban filoebe. 

lijon 1na?i Itiec te moebe / 
^275. 3^e^ men taacl ögeïaeben ntacri ; 

3©ant men bat bjepfeïifte fiïaet fac§ 

SCen aïïen Baren ogehianbe / 



t^Ijfelachlig was geworden of de knpel belioorljjk geugd w&9, Plaetst men 
het punctum achter ghef/nert , zoo zal de ziii wezen : Die men wel vieren 
moest, indien men zgne nliort ge.daen had. IVlaer dan zon men, in placts van 
ment, genoeg zgn. Vs. 225n kan ook van den vlffdn. regel afhangen : Men 
vaems hert/e cleyn (weinig) waer o/f ment te rechte hadr/e ghcthten» Dit is 
«leer overeenkomstig met het UtQn, en ik volg het. met het pimctnm achter 
èefjaen te plaetsen. Ue lezer hesh'ssc vooral naer het volgende. Hg herinnerc 
lich ook dat wjj op onic kermissen den vcrjaerdag der kcrkwgding vieren. 

Vs. 2263. fPrjMghen, TIS.; lees : wnnghen {wijinghefi). Vglk. vs. 2288. 

2264. Doer dat want» is dat door de doeken en behangsels, of door de 
mnren (de wanden)! Hetonzgdig geslacht verzet zich tegen dit laetste, daer 
wand, mner. slechts mannelijk of vronwelgk wezen kan, en het eerste past 
hier weinig, daer men zich aen geenc tapgten te verwachten heeft. Ik verbeter 
derhalve en verander want in tra/, hetgeen dezen zin geeft : zg , die daer 
kwamen, zagen (zulk een wonder) dat zg m 't vervolg al hun leven de wgding 
beter vierden door 't geen (Door dat tpat) zg daer zagen. Het diende hun 
tot vermaning , tot les. — VIgde. r. voele : sjyele , HS. 

2272. Detten , dien , welken wgven , dativus is plur. 

32. 
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?trn \}otibt cnbr ane ganbr. 
l?it fü aifoc bliRbirl^ faggen / 

22K(). ^jj i&c0oiibrii fion te U^iQlgni / 
IPat gon 0ljrfrrjter tnorn 
^actt fp^abcit fg optn&aer 
^at fö gabbcn tirmotncn : 
" )?an onfcn fonben ttft romen / 

2285. ^at tüö (É^obö tacrgaten / 
<Énht bac IjriJttic fatem 
Pat Quam ban obeitn btnngcn/ 
Par taiQ ter higinggen 
€08eyne tnacr en namen / 

2290. Moï^ nger gcr en Quamen 

^cn gei{i0Ï)en <£(oib^ inoerbnt / 
(Cnbe nper meffe en goerben / 
Motïj aïmoeffcn en ggeben. 
Wij fatcn enbc taecffeben 

2295. C^tnhielilie in ejinen gabeme; 
Parr Bjaftrn alïe bie babeme : 
Pat tnaci ons ietjit enbe onggemarfi. 
^oe hiacr bat eun babem B?atft / 
Pacr uut ran bat robe bïoet / 



Vs. 2279. Sij = se. liaer, die vrouwen (wijvpei): accus. plur. 

2282*2283. Vrrsta: Toon spraken (zeiden) zy wat irj vernomen (beproefd, 
ondervonden) hadden, wat liaer overkomen vas. Iletiseehter waersclnjnelijk 
dat hier eens stond : u Dat wij heLfjcn rertiomi'ii , enz. Met deze les zou ook 
de nunetnatic gemakkelijker en zekerder zgn. 

2i86. Dite hetjme , daer te hnis. Dit doe of d4ipr is een idiotismns die een 
soort van ellipse in zich bevat : dat wij thnis ziiten . zoo als wg daer zaten , of: 
want Mjj zaten daer. Daer zitten is hier, als meermaels, blijven en daerbg iets 
verwaerloozen. 

2i88. Hangt ter vijinghen af van waer namen ? dan zou het misschien ook 
in plaets van tter wijinglien knnnen sfacn; maer vs. 2316-2317 znllen ons 
beter leeren. — Egheijne bewgst dat tröer hier een snhstantivnm bigft. 

2293. In HHS. sfaet : almoessen eti \garen\ gheven ; t/aven werd doorge- 
haehl. llcl eene rgmt niet beter dan het andere met tperfjff/pn . Zou het vroeger 
niet (foeren: iroeten geweest zgn? want aen een gheretfen o? ghee/f/en valt, 
zelfs lig onven sehrgver, niet te denken. 



Digitized by VjOOQIC 



— 251 — 

2300. SCïfae alll ommcr toe naig bact / 

SCIfoe bicfec alji rroQcn» 

^ic OPob^ Bgenabe en taille m\§ taegöcn / 

^oe taaren taö ter guaber töt ggeïio^cn ; 

o^ff taü gefifien üeGibe berlo^cn 
2^05. «Seibe siele enbe löff» » 

^l^ae en taa^S noc8 man nacfi taijff 

1|et en bacijte gem taanbetlücri gljenocrlj. 

IPat taeBfie men boen bacr b?aecö / 

€nbe gincËt boer bte fterüe / 
23 iO. ^^at felfeme Bgetacrcfte / 

l^aer bat bluet aff bloet 

^at taa^ taonber gerbe sroot / 

^at ment alfae bjnpen facQ 

^ot aenben anberen bacg* 
23 iö. ^^aer guam mengger maeber ftint / 

v©ie njie/ ter taöbin08en/ fent 

vl^ae gegime en ttiolben bigben. 

visoen o«lt men ben taijben 

ï|aer taebBe / ben ggenen bient taa?\ 
2^20. IPaer omme beebt ^inte ^erbaeji/ 

€nbe dPob taaubeïi flgegenggcn / 

vl^at men ter taöbinggen 

l^t§ te liebtr qneme/ 

^ae taaer bat menfe bcrneemc. 

232Ö. Sie taanbcre bic oSob bebc GAP. LXIY. 

IPacr ^intc ^crbaes te mcnogcr lïebc / 
l^it ftjn canbicg in mcnnicg ïant. 



Vs. 2316. Ter wijdinghen (sic HS.) is ccm* oinstaiitlijrlieid van (ijcl , «[elijk 
als men zej;t: te dier geh'tjenlieid . Ie dezer ure. Vjjik. \h)\va\ vs. 2288. 

2318. GiUl inen^ betacidii men. — D^n wijven.... dm 'dienen dient ivfu ^ 
aeri welke het toebehoorde. Ik kan niet donkci dat nu^t de laetsle woorden S. 
Servaes gemeend zij, en ^on dus liever diere f was sehiijven. 

2320 Deedt , «leed het of dat , namülyk het mirakel dat da^'r jfcdaen was 
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Cpn rilibcr Uiaö in ®^aliant / 
l^ic hiad gettu: angjf^ttktMt 

2330. l^m armen onöötiiirfieliöe ; 
t b. I^cm CU raccötc toic giJ t0utt ggehioii / 
t a. «U^it aüen ejin ourccgtberbtcgman/ 
^u onrecgtt off mit routae. 
I^i tn gatrbe eogctJiten ggclciutae 

2335. aiiie a?abt noclj anc bie Btccrflcngcit^ 
I^t bcbc mcni^ fcaicgeit : 
ir^ebultini enbc toepfen 
l©ic ö^acgt 8i faecfte in b^cjifcn ; 
€nbt arme cïaeflrr ïube / 

2341). Ciibe rcpne aJoibji bjiibc 

^c crrcfae fiö öccïic fonbcr itoet* 
(Ccn ïeflcn flaccöcn bie ggeeboet / 
©at bjeyfclifte gj^riegte. 
l&Ö flarf fanber ftiecgte 

2B4o. Cnbe fonbcr <e^(A§ licgame ; 

3©ant 8ö en eerbc nget fijnen name : 
l^ij berfmaben utermaten. 
l^t^ biel 9ö aenber ftraten 
ï^oot ter neber / all baer Ijö ffyintïi/ 

2B50. vl^acr 8ö ben fltiarcn loen ontpncfi. 

CAP. LXY. ■ie föïic bjienbe hiaren / 



Vs. 2329. Uerde OHijherekelike , zeer ongrepast, tej^eii alle welstacii en >^elvoc- 
^elfjkhcid. Ik neem het hier als adverb.. als zou het ook kuiitkeit een adject. 
wezen : ongfierekelike %tidim armen onghemekelike. Het rgni is hii!r rgk greuoeg. 

233U2332. De re^te plaets van deze twee verzen is op den kant van 't llr>. 
door de letters f b -{ a aenjrcwezen. Vglk. 1 , vs. 576-579. — Mii allen , 
{reheellgk , alleszins. De zin is : Alleszins een onregtvaerdi«>; niensch , lieui 
\varen alle middelen g[oed om zich te verrgkcn. 

2333. Ju onrechte, HS.; it. rouve: gheiouve, 

234 1 . Errede , stoorde. 

!2342. Ten lesten sloevken die yheedoet . Ten laetste slocjr hem die schielijke 
duod. Voor ö/tew/oe< schrijven ftlaerlaut en anderen : gadoot = gauwvdood* 

2343. Gherivhte: Oiechte, IIS. 
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^9 isltïjttxitn in Baren* 

«l^oen fijne bjasgen folben 

^aer fijne graUen taoïben / 
2iJö5. l^^t taas fefierlijcö taonberiS j&cnoecfi : 

%\l bae menten geenen b^oe^ / 

<]^ie siele hiebcc in gem guam/ 

9CW men fcgier bae faernam / 

^at Bi flcS feïbe crlicStebe / 
2360. €nbe flcg op cicgtebe 

^oben upter Baten. 

vl^ie baer fip taaren / 

^i) blutaeben jger enbe baer / 

^oen fijfl^ taaerben ggetnaer ; 
2365. ^ii tnaenben alle fijn erflaggen. 

<]^ie bie Baren fatben b^aggen / 

^i) ïietenfc neber ballen* 

l^acr en Ixia^i onber Qon allen 

dgyer boete eieinanr foe ggemoer / 
2370. l|em en bertnanbetbe fijn Bloet. 

Doen bet fonbigge man GAP. LXVl. 

^ijn lehen taeber ggetaan/ 
SCen ber nemelifier ftat 



V&, 2352. Lachtenen (laffen| leiden , l^den hem. — Bg t» baren sclignt het 
artikel vergeten te zgii : tw der haren, Vglt. nogthans ep weg , op oever , in bed , 
enz. Niettemin de regel is zeer kort, uithoofde der vele vlugtige sylben. Baren 
is de dativ. sing. Vglk. vs. 2361 ; doch zie ook \s. 2366; maer hier is wel 
^orete schrgven. — «^tjti^ .... sijtie in de vlgde. regels is alwéér: zij hem ^ 
hetgeen ik niet meer aenteekenen zal. — Graven is begraven, 

2356. Menten, lie 1 , vs. 1253. 

2359. />a/, Zoodat. — Erlichtede, btrligtte, opligtte. 

2363. y luweden , vloden , vlufftten. 

2365. Erslaghen , verslagen , dood , enz. — Vglde. r. baren , lees : bare. 

236D. lYyet voele, zoo 't HS., duidelgk. De uitarukking is zonderbacr en ik 
vermoed dat voele eens wale (wel) geweest is. — Swt ghentoel is hier; zoo 
moedig, zoo onverschrokken. 

2373. Der nemeliker stat^ eigentlgk de namelijke oï geiioenute pUtets ; hier : 
op dezelfde placts. Zoo bg Melis Stoke, IV. vs. 1403: Op dennaineliken doch. 
Men kent hel zoo gemeen gebruik van dat woord iii 't Huogduitsch. 
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a?obc gi) sgenabe bat. 

2^75. l^m\ 8ö flcg 08efiacrt bant / 
^ae 8atff gij op fijne flant : 
I|y fesgenbe ficg in (5ob^ namen. 
?^aen traeflen fü flc8 alle te famen / 
^ie eer BBebïutaen hiaten : 

tèHO. ^i) Quamen taeber tatter baren / 
€nbe b^aecgben tnat gem biaer. 
l^üt fp^^ft bie arme fonbaer : 
« 3[cg gefifie Bgeleben orote naet/ 
^ent bat 0gifleren bie boet 

2^80. ^rgiet mgn blepftg efi mgnen Bgeyfl 
Mit aïlen oncgemafte mepfl ; 
l^ie arfieitltia^ii boele 0root 
l&aen filepff icg naect efi filaet / 
SCfö icg ban mgnre mocber guam. 

2300. l^t§ taas? mgn an;:te h?epffam / 
visoen icg mgn 3ieïe naect facg/ 
€fi mgn blepfcge boot lacg / 
€ii icg micg feïben facg foe fiaer. 
<©oen aïre eerfl Bgetaaer 

2S95. l^at micg ber bubel gabbe beb^aggeit / 
Cfi aite berre tot gem sgetoggen 
jait fijnen fcaïften rabe ; 
l^oen fieroutoeben icg^ mg te fpabe* 
S([cg facg bie bubel mit orater fcaren / 

2400. l^n boeïc en antcHijcg Inaren / 



Vs. 2375. Ghebaertj 'm de baer gelegd. 

2379. Gherluwen=sa/ievloioen^ gevloden. Vgik. vs. 2363. 

2393. Soe hiier^ zoo bloot, zoo naekt. 

2394. Doen (Ure eerst (jhewaer ktin , streug genomen , als eene participaet 
ellipsi; beschouwd worden: gcwaer geworden zgiide ... berouwde ik my. De 
liertiaüng van Doen heeft ook niets acnstootelijks ; echter houd ik voor waer- 
schijnelgk, dat er iets uitgevallen is, en dat daer eei*st stond: Doen alre eerst 
WAKRT icvghewiter , en ik rlgt mijne punctuatie daer naer. 

2398. Berouweden , HS. : lees : betouwede. 
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©ie om micö boe guamen, 

Mmt ^it\t fö bacn namen / 

€nbe lioerbenfc ter geilen» 

v©at en mocöten npet jQetellen 
2405. 'aillclJlepfrBelifietanaöen/ 

v©ie alben mittcn ionggen / 

(jCot acnben baemelfbacfi / 

©at toonber bat icQ bae facg/ 

l?an flancfie enbe ban bujj^e / 
2410. ©te bubele anoöeïjunje/ 

Mit alre gnalen mepfie. 

SCO facö bie arme Bfiepfle 

3Inben aferonbe ballen / 

€n Bernen enbe tuallen 
2415. 3[n folfer enbe in peecft. 

©aer taa^ nroat onögereecft» 

©ie roucft enbe bie fïancft... 

Iget Inaer te feB^gen alte lancft : 

©en blepfcljelil&en lieben 
2420. Cn morgt ment nyet fiebieben ; 

31111e menfcgelifie biet 

€n mocgtenii berneemen njjct 

©at gonbertbufenticgfle bcyU 

C3iCÖ ^n fi^fö öner nnet ban alle onjjciiïl) / 
2425. ©er analen bic kXj bae sficfacfj / 

©at irg bertellen nyet en macl). 

Wotn \x\aj kXj baele onb:ae. 



Vs. 2411. ,fïit alt e, cm. Is vs. 2386 nacr dit te verbeteren? 

24 1 4. Wallen , zieden , koken. 

2415-2416. Peecl\ v^ovpek.h noor plat Limb. ~ Onghereeck , wanorde, 
gfnnvelijkheid , enz. Vjjlk. vs. 2329 

2426. Dat kan bier voor Zoodat genomen worden. Als relati uni zou het 
ffeMisl)ete^metylmfcw overeenkomen (Die), dan zoo. niet onzekere betrek- 
king . in neulro genere staen. Ik geloof niet dat het hier zoo kan uitgelegd 
worden gelijk I vs. T^SI , 791 , 88/ , enz In alle geval zal men de punctuatie 
moeten inrigten naer de uitlegging die men verkiezen zal. 
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l^otn botrbe mcii micj batlt ^nt / 
g[n cpnt flat bae icj tt Bant 

2 i^O. ain re jmlbrr Uiatrt brrB?ant / 
4Enbe botr in bie locgt. 
n^aert bat icg fterbcn mocBt / 
3[c9 hiarr bufenttarrben boot : 
^oe an)rtelüc6 toa^ mt)ne noot. 

2iS5. ^cö sBhijgge micB orotc bjcpfc anr . 
Il^aer nae boecbe men micQ banne 
an epn caïbe foe groet / 
<©aer mtcg mijne fonben berbjoet. 
^at iO^ foe bembe inben biere / 

24^0. (d^genabe tna^ mid^ biere. 

SCUe b^oubie bia^ micg benomen, 
jgommer en moeren taij baer romen I 

CAP. LXVll. Soen icO aïïe bit onberbanr / 

^oen boerbe men mirg aïteöant 
244o. ©oer bar goccöfle B8cricBre. 
vl^at en mocgte nstcriicgtc 
jggemanr 0Befc0(ïBcn nocö berftaen / 
It^ic bae bic hionnc ttiatf ggebaen / 
ü^it b:cubc cnbc bic .Mcrfjcit/ 



Ys. 2432. enz. De zin is: Had ik kunnen sterven, ik ^acr duizendmaal dood 
greweest (gestorven : zoo ff root was mijn angst en nood. 

2436. Ca^, koude; Uoog-Limb. 

^438. Mijne sanffen , lees : mijnre sonffen, 

2439-2440. De zin schgnt te wezen : Dat ik (te voren) in 't vucr brandde , 
dat was mfl eene dure (lieve) genade. Diere zou ook de genitivus plural, van 
^t demonstrat. kunnen zgn, met betrekking op sonffeti: dat was mjj (voor mij) 
genade dier zonden , (van of voor die zonden) ; dat kon ik voor eene verzach- 
ting mjjner straf aenzien. Eindelyk zal ik hier nog de gissing bgvoegen ; dat 
«fiere eene schrgffeil zou kunnen zgn voor schiere (bgna, bgkans) ; maer dan 
zal ook tra* in woest ( = was het) moeten veranderd worden , hetgeen tevens 
met mgne eerste uitlegging beter strooken zou. — Een ander moge riVre van 
de hartstogten verstaen. 

244 1 . rrmiwe (vroude) , vreugd , bl gdschap. 

2448. fFotme, enz. De zin is: Hoedanige, hoe groote blgdschap, wellust, 
enz., daer was. — ff 'ie ... ghetlaen , zie vs. 2729. 
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SiSO. ^ic B]^iflhc tnlie bit gecrïörgdt 

55at macB irg fe009e« taacl haertaacr ; 
l^rt hiaer te ïancft efi tE flwacr / 
Cfi te fc0Bgen ontcllörfi/ 
fft licrflacn onmoengtlöcïf. 

^455. ^ic fa?aube in gicmrïröcft 

3^ie en inocljt n^en bienfcgeltjcft 
jl^pemant bolga^en norgtc Bö^flen ; 
<iEfi aï foutie outS t^^t 08efrÖ<f«/ 
^at dE^oti eynggen inanne tieji 0Qnbe : 

2460. ^üt 8ö 0Befr0O8wi tonbe / 
€08tpne menfcgeïifte o?en 
€n mocgtc npet oQeQojen / 
Motï^ tif^t^n gertc bernemen. 
^ie feïi0Be/ bie baet toe oQetenicn/ 

2-465. Cnbe baertae fftn bcrco?en ! 
^jj taaren faïicg Bgel&ti^en. 
^ït b?aubc cnbe bic taonnc 
Co bae fae menoöer fionne / 
15at irgt 08efe009cn nnct en macg. 



Vs. 2456. Iflorht men. DU «len stoort den zin , ten Zy men in den vlgdn. 
re^el, in plaets van IVyemant, enkelgk Niet stelle. Ik zou Kever men onder- 
drukken en mochte voor mocA/schryven. 

2459-2463. Hier is iets bedorven. Van de twee verbeterin{ïen die ziok 
«enhieden : 

Dat God eunghen man f/es gonde 
Dat hiJT gltesegghen cotide : 
Egheyne menscnelike oren 
Ln mochtéJiT vyet ghekoren , 
Noch gheyn herte vernemen '; 
of; 

Dat God eunghen tnanne des gonde : 
Dat hij gnesegghen conde 
Egheyne menscheUke oren 
Eti mochte'ST nyet ahehnren .. enz., 
Verkies ikdelaelste. en noer zoo lief, indien iemand En möchie\i yet be- 
geerde te schryven, als of alleen de t uit<^evallen ^are. — Eynghen \% 
eenighen. Dat oren in phir. staet behoeft niet bewezen te worden. 

2465. Vglk. 1. VS. 131 en 3024. Zonder uitroepingf zonden deze ilrif 
verzen onbeduidend zgn. 

33. 
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2470. ï^ocn icg / anne man / boen sgefaclj 
l^ic ontaerganbeliËe eer/ 
l^otn Bermitaebc niirö baele feer 
H^at tc8 pe Itiaert iggebo^en; 
D^ant icg bat gabbc berïo^cn 

247fi. 55oer mijne grote fcuïbc/ 
v©at itf^ berïicfcn fuïbc 
^at repne eluigge (elien* 
9CÏÏ barr mocfl icg reben gjeben 
©an aïïen mijnen fanben. 

2480. 5Jc8en bojfter njjet Djfeonben; 
^B fcgeenen baer openBaer/ 
Mitïi fonbloBen mcnfcfie te finaer / 
25eibe groet enbe cïepne/ 
ABuet boer bic Inerr&en aïieime/ 

2483. M^tt bie itiille enbe ouc8 bie taoert / 
SCH taaefl berrabeniffe off moert; 
€nbe alle ggebargten mebe/ 
€nbe üutï} flille anber pbelgeibe ; 
Cfi taaer fij ggefrieben teïfter flebe/ 

2490. 55at be|S npe beplï en ggeft^acft. 
l^té itï} Quaetö pe gfiefpjacft/ 
4^ff bompSf it ^^ gfiebacQte / 
J0it bagge off mit nacgte/ 
l&at tnaert micg all boer ggeteït. 



Vs. 2474. Ferloren . Niet aUeeti dé* aeuslootelgke herhaling van het verbum 
verb'esett twee verzen verder, maer ik weet niet wat ander gevoel bovendien 
doet mj vermoeden dat Veldeke hier vercoreii geschreven had, in den zin van 
ten deel krijgen , bekome» , gelyk men vindt de dood kiezen voor sterven , 
Z. Grimin,lV, 608. Vgik. nogthans eene herhaling van denzelfden aerd 
VS. 2501-2502. 

2475-2476- Schulde : sulde = schelde : soUe; schoude : soude, 

2480. Dorster = moejfcr (dnrven =r noodig hebben). Ik moest daer niels 
verklaren : mgne zonden schenen van zelfs openbacr. — Jïyet s=s niels. 

2490. Dat. Zoodtit Al zijne zonden, met al derzelver omstandigheden, 
lagen daer bloot, zoodat niets ontbrak. 

2494. nS. : ghetelt {niei ghestiU). 
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2-;95. 5Paer mcbe hiacrt icg ögegncït 
(Ce rnönen 0roten angepïe» 
JöBit recgten o?bejile 
JBicg tnaert baer fonber hteber rebe 
n&cberfacgt ber a5ob^ h^ebe» 

2500. 55at taa? micg eun obel raet; 
<©lt Quam ban mf)nrc mlfbaet 
l^ie icg gabbe mifbaen* 
3Ic8 f^8 ï>i^ bubcïen ftaen 
©aele epfeïöcft botr bie boer/ 

2a03. 55ie mön^ berfieiben baer hacr/ 
9tï^ ïectaen clï aï^^ iji^itn/ 
€lï al|S bjaften anggcöiere / 
l^it micg boeren foubcn/ 
<©aer ffl mlcj qutïkn foubcn. 

2510. I^e^ö taa^* mijn an;:fle beïe ©root. 
Mtatt boeg bat it^ boe sgenoet 
Cijnö ebeïen gecrcn / 
l&ie taaert i§ groter eeren : 
^ït ogenabioge ^inte ^rbae$ 

25 15. Wit gaïp micg bat icg boe 05ena^^» 
Wit 08etaari0Bc ftobe fteerfle^ / 
Wit Saïp micg egns heerfleii 
©an Sube ober .J^%% jaer. 
vl^at hiilHcg ucg feoggen ober inaer : 

2520. Wat mirg bic beerfl: is? öSeggehen / 
l^at mic8 hcrïenoget ié mijn ïebcn / 



Vs. 2495. DoiT mede = Duer met^ daer door; om die zonden. 

2498. Sonder weder rede, zonder te^enspraek, zonder verantwoordiii»^. 

2499. ^e</er*arA/ (wederzeffd) , ontzctja. Ik werd Gods vjjand verklaerd. 
2501 -2502. Vjrik. VS. 2474. 

250S-2509. Souden : souden , lees op de eerste plaats r wouden. 
25 1 1 . Dat , vgik. 1. vj. 887 , enz. 

2516. Keerstes, Krists, van Christus. 

2517. Eyns veerstes, eens uitslcls; hg bekwam voor mQ ceue verschiiiviiijj 
van heden tot na zeven jacr. 
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Wt^ g^p micg ^nte ^^cbae^ / 
^ie feec ngetaielbicg bae tna^^ 
H^t bmert micg hiael otifcljijn ; 

2525. l^oeti leg 0getaoetr loube fgn 
2([nben hjesifrUfien afBronbc/ 
l^ott müne gcore fonbe/ 
® om berïoefbe micg bie geiligj^ ma». 
Mn toiiltog/ oif|i micg <$ob oan/ 

2Ö80. 41® jjne fonten aöernt boetciu 
Mit mijne fiioete boeten 
I©i«ic8ftefoeftefön0raff/ 
ISflt micg foe goeben beerfl oaff. 
^ie f^nïjft tna^é micg taoeie 0coet. 

25-55. ^^et geer/ be^^icg boe Böenort 
3inber grotet fojBÖtn mijn/ 
l^ie moet ommer gOeïoeft fijn / 
^inte ^erbae*J / bie mieg loefle / 
€nbe micg foe Itiaïe igcttoefte 

2540. 3En foe hjcpfelifter met/ 
%l^ banber etaioger boot/ 
€nbe micg^bae aïfoe fier iet* 
^at en compt ban mgncn gerten nyet. 
<©ie hnjïe icg gcfific mgnen fen/ 

2545. 4£nbe icg in mijnen fynnen ben/ 
^ae en taillicgii ngiet ber0geeten 
^oer b^incften nocg boec eetcn / 
©oer armoebe nacg boer rijcftcit / 
.föofg boer agcgnre ganbe aröcyt / 



Vs. 2532. Besoeke^ lees : besoeken. 

2535. Versla : de heer. de magtigre voorspi-eker , dien ik daer bekwanr , 
kreeg, genoot iti ingne benauwdheid, enz. , moetinnner geloofd wezen. 

2542. Bert'ei is niet : raed gaf; maer bezorgde, hieip, bgstand bood. 
Vgik. 1. VS. 13D5. 

2513. Versta : Dat (nanielyk lietgcen "hy voor mij deed) z,il nooyt uit mijiv 
hai't. uit mijn geheugen gaen. 
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i550. ^ocg boer ögrpnre ganbe noct / 
Mctï} boer b^epfe banber boot/ 
4?p bat inicQ <©ob ^geeft bie cracgr* 
%cXj fall Boem toefen bicn|Tac|)t 
l^it taöïe bat icg ïeben moet» 

2o55. BOoïïen rnbe öarhort 

IBiHicQ fönsraff fiefoeficn; 
o^f? micg a5ob tatït ggerueften/ 
jBit ggeiflelilfter mgnmn 
3IcB taiïj^ faen BeBfipnnen / 

2560. gUïteljant nocB gupbe* » 

^oen tnaren baer boele lugibe 
€rb;outaet banben baoecben 
5&ie fö fitmt feB0§en goerben/ 
suis? fö Klit rergte folben fijm 

2565. ®at beben fö hiaïe fegö" 

^at föt Buetïöcfi ontftnjgen; 
€nbe fö tnit geme figinggen 
(Ce iCriecgt/ te ^inte ^erhae^ jraUe/ 
J^it fcerpe enbe mit fïabe. 

2570. 5&er trouluen fö og^öacgten; 
l^aer offer fö baer bjacgten 
^erhacio ben jgegeren 
(Coe lohe enbe toe eeren/ 



Vs. 2552. Op dat, ladic'ii, Zoo. Volledijj : op die voorwaerde, dat, enz. 
Deze regel zou ook met het voiorcnde kunnen verbonden Avordcn. 

2554. Die wijle, enz. , dat is : Zoo iang ab ik leven mug[ (zal). 

2555. Ifoüen, wolle kleederen dragende (uit boetveerdigheid). Vglk. 
VS. 2764. 

2556-2557. Besoeken : gherueken. HS. — Gherueken of gherjeken (roe- 
ken) is het latjjn curare, zor^ drag^en, achten, in acht nemea, enz. ; nier 
zoo veel als : toestaen. 

2562. Ervrouioet, ver vreugd, verblijd. Hoogd. er f reut. 

2557. Dat is zonder omzetting : Ende sij ghingnen mit hetne. 

2573. 'Foe, voor te, komt mcermaels voor in dit gedicht. 



Digitized by VjOOQIC 



— 262 — 

Mmx rnbe taiöff rnbe bint. 

:2o75. ©ie ribber bienbe ommer fcnt 
^inte ^crbaes alle ft)n leben* 
^t rpQgen gabber ficg eroj^ben / 
^oe m^ bit bite feet boertaiaer. 
^ent ïcefbe gö l>te -©^O- jaer / 

2580. SBï^ gocm ber beerfl taa^^ Bgejö&ebcn/ 
Cnbebeterbe fijn ïeben/ 
€nbebuctebe föne fcgulbe/ 
Cnbe ertaietf bie (êob^ gulbe/ 
<lEnbe betbulbe fijn ogefiobt 

2585. ;©ejï fB ogeloeft ber foete 45obt/ 
<iEnbe ber ooebe ^inte ^erbae^ 
vE^te fön boerfp^efie \aaé. 

CAP. LXYllI. fcpb/ iite bit iïioube boen 

(Cer eeren ^inte ^erbacium/ 

2590. j^ö gebet baeïe boer gem jgebaen. 
j^n fuïbi hicten efi berftacn 
€pn tepi&en Uoele gecrfam/ 
55at^intc ^erbafe ter eeren Quam/ 
©ie o^abe becBe ggenabe bat. 

2595. ^e .©peheïe inber ftat 
(SM bae ^inte oPeertrupt 
OJgeeert li/ bie oPoba "b^uyit/ 
©er bie flat të ggebjget / 
<iEnbe bat (0obu gusi^^0ge taiget / 

2600. jpant baer Hroget gaer sgeBegine / 
©at fuber eü bat repne ; 
©ie bat in eertrijcft ertaerff / 



Vs. 2577. Hadder ^ had hg; vgik. I. vs. 1909. — Ergheven, overgegeven ; 
Hoogd. ; eraeben. Hg bad zich tot Igfeigen vaa S. Servaes geiiiaekt. 

2580. ÏJer teerst (de versie)^ de uitstel. Zie vs. 2513 en vlgde. 

2598. Der = Dier, aen die , aeo welke. — Ghevrijet , vrg en los ge- 
schonken v^as. 

2602. Erwerff, verwierf. 
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©oen fö blepfcfidtjcft fterff / 
5&at gaer sieïe ggehoert taacrt 

2605. (Cen giemele / hie faïtoöe haert / 
(lEnbc haer taaert fjj j^tcroeiit. 
5&0tn taa?' gacr taacl figeloent 
l^are repnicQeiben 
cïliait ber eiwiöQen röcgeiben; 

26 iO. ^oe öroct inaé gaer trouiiic!)/ 
ï|et taa^S eune cïoejler bjoutac 
(3tc jBpebeïe/ cnbc f^itt (©bc/ 
OPgcrecgtE taöff ^öe floebe/ 
€nbf iwaé OPobe ggcgoerfani / 

261 5. Cnbe lecfbe ató gacr Betant* 

©en sö^Bfl fiatr OJob BöeBgehen/ 
©atfij mpnbe ejin repne lehcn. 
ï^aer feben taaren fat repne/ 
©at fö banber alle Bgemepnc 

2620. l^ieïbe mlt groten mginnen / 
€nbt te mesifletginnen 
©oer gaer boecgtgabben herco?en. 
^Ü \sxQ§ oucg felbe biael glgeBojen 
)^an baber enbe ban moeber / 



Vs. 2604-2605. Ghevoert.,. ten hiemele^ die suliglie vaerf. De laetste woor* 
den staen in accus. door een soort van hellenismus. Vgik. eejieft tfrijd strij- 
ften , enz. Men merke ook de directe constr., van den vlgdn. regel. 

2617-2618. Hare reynivheiden ^ in genit. (ffenit. object.) lees : haerre, — 
Hiier was gheloent, impcrson. . zoo veel als : haer werd loon gegeven. — In 
iaat kan ik geene schema aiticum , dat is geen sing. voor plur. erkennen , 
noch vervolgens Hare reynicheden voor een plurale aenzien. 

261 1. Het was ^ enz. ; thans ; Daer ^as. Vglk. 't Hoogd. Es war, 

2612-2613. Ode:yoedeA\S. 

2616. Het verbum is uitgebleven ; lees : Den gheyst had haer God 
ghegheven, 

2619-2620. Dat sij = Datse ,Dat haer. De zin is : Al de andere vrouwen 
hielden haer met groote liefde, droegen haer groote vriendschap toe, en 
verkozen haer tot overste. Hielde moet dus hielilen worden en welligt ook 
mit groten mynven in niit groter minnen , dat is . de plur. in sing. veranderd 
worden. 
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26-25. Cnbe fö ftabbr rnncn li^ocher/ 
<l£|inen ribber/rpntn obelenman/ 
©ten icg 0ljrnocmcn npct en can; 
jaacr/ al^ icj ban öonn bernam/ 
^oe hia^gy <l!^obe onggegoerfam; 

^30. SCl^ irB ban gcm gocrbe gj^taiacg/ 
©at 69 alre fiorfer febrn placg/ 
©aergtj ^ob mit bertojacgte; 
UPant Btjnc npct en bjucBtc» 
©at mrn gaeni ban (^obs galbcn ryct/ 

56.^5. ©acr tor rn flant fijn fen npet 
J^i bebe bat men gdem berfiaet/ 
©es bleiff 8ö in fönni fonben boot» 
©aer fijn onrecSt aen fcepn ; 
B^antfünre b^ienbe eogeEin 

2640. (£n gabben^ ggepntn troafl: 
©at röne ^kit tao?be faerïacfl / 
o^ff batter hioerbe ommer raet/ 
©Der fijne orote mefbaet/ 
©er gg otienbaer piarg/ 

2645. SCï^ö men ftoerbe enbe facj 

©an gem / mit nacgt efi mit baggen ; 
J©ant 89 inben fonben taacrt erfla0öen / 
3nben bjegifelifien balie / 
©e|S b?eefben bie bjient alle/ 

2650. ©atter etael9cl6 bieer berlojen / 



Vs. 2632-2633. Vtrwrachie : vruchie, too 't HS. ; lees : verwrochte : rrochte 
\r=s. rorchte^ yfecsdc). Een stoutere verbetefaer moge met veranderde punc- 
tuatie schrjven : 

ff^ant hij en twinteken niet en achtte 
Dat men hoem tan Gods halven riet; 
Daer toe en stont sijn sen niet. 
2637. Blei ff hi, HS. De punctuatie van de vigde. verzen is uiterst 
mocvclgk vast te stellen. 

2^40. Troost, hoop. — Vs. 2647. ErsUghen, verslagen, Hoogd. 
2650. Datter, Dat hg. — Vigde. r. amen ^ hoeten. 
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4Enbt amen motfle ^ob^^ tojtn. 

Sijn fufhr/ WesSetraatae/ ^^^' ^^^^• 

^y f^§ stoten ronbie / 
©at fö tael fietoenbe : 
2655. ^claecgbeefifiiltiesmbe/ 
©at geilisfie beüote taöff. 

^9 cïaecShe luttel hen löff/ 

©ien fö ouri^ nget en tiojfte claagen ; 

«mSaer (ö b?u^te feer ber plasBen 
2660. Banbet jfefen / enbe her mtu 

©ep tua^ gaet an;:te gerbe jycoBU 

Mit basge enbe mit nacgte 

<©er stelen fö sBebacfite / 

Mit almiffen efi mit g^eBebe/ 
2665. jBit mengget bengien Ue f^ b Ae 

©ie <0ab^ onberbane/ 

Mit meng]^ gegtten trane* 

J&eniaSen pfabne bat fg la^^. 

n&ant gaer hie stele lieff taa^tf/ 
2670, l|aer almiffen We fi) haer om gaff* 

©ecfiftaftle faecBte fij bat graff 

^inte ^eertruben gare bjoutaen / 

©at ft) gem gare troubien 

Cpn^ bepl^ liet ggengteten. 

dTranenUetfe biteten 

l^m garen ouggen rlaer 



Vs. 2658. Dorste^ moest, mogt; noodig had te beklagen. 

2660. Ende der noet sa^nde dier {der zielen) noet Der zou ook onmid- 
ddgk Tan vruchie kuonen afhangen : ztj vruchte der plaghen ende der noei 
vander zielen, 

2662. Dit yers kan moeyelgk met het voorgaende verbonden worden. 

2670. Haer almitsen, dte, enz.; lees : dat, ^dljk twee regds booger 
(vglk. ook VS. 2507), of werp die eenvoudig uit, m zoo verre het vs«'daer 
zonder bestaen kan. 

2672 en 2673. Hare, lees op beide plaetsen : Aoerre. -^ Hem^ baren 
broeder. 

34. 
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CAP LIX. Bec6e ina^ fi) onbjoe. 

tCeeinen tube Quaemt foe/ 

2680. a^ö en taept ober falie lamfi/ 
^ocn men bie metten ti^m^/ 
3fnben monflcr bat fö filepff / 
^aer fö garen namer b^epff / 
^[^fÜOS^faioonfata^: 

M85. ^öfiebeenbeföïa^ 

I|aet pfalmen eü gaten {ifelter 
©oer ^fnte ^eertnipben €lttt/ 
^tdie gaer ggefiebe/ ber fg plarg. 
^oen fi) in gare bengien lo^/ 

2690. l^aer Sloeber boer gaer Quam. 
^oen fg fgne flemme bemam/ 
^Ö hjaertberfrg?icfiet feer/ 
« OPgcnabe/ 4Pob/ liebe l&eeri » 
^pjacfi boen b^oufaie ^be; 

2695. «^tnteai©aria/(<5ob^moebrrI 
25cfhi bat / » feibe fg / « fijoeber ? • 
« 3ia irg/ • fpjacfi gg/ « fufbr mgn; 
(Cggfulrbe^Sgefaie^fgm 
Igebt boele soeben troefl : 

2700. (Dp ^(A§ jsgenaben ben icg berloeft/ 
«msgne 3iele bte i^ sgenefen. * 
« %iebe Bjoeber/ faiie mod^te bat taiefen ï ' 
^pjacfibatgeiiicgtaigff/ 
" ^ent battn alle bgn Igff 

2705 ^er fioefgeiben pïeage^/ 



Vs. 2683. Haren yamer cfrey/f (dreef), hare droefheid botvierde. 
2686. Uet oiiderscneid ttisscncn psahnen en pseüer, wanneer hóóegelcsen 
'worden, ken ik niet 

2689. In hare venyen, op hare knieën. Vglk. vs. 2665 en I. ts. 1533. 
27052706. Pleghet : leghes {phghes : luyhes) , placgt : laegt. 
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tffi tnben fonben leoge^/ 

^oubeliBe enbe openfiaen 

Iget bxü^ btc9 ammact 

l^at men bicg fttaefbe om b^n quütt/ 
27 iO. dEti boerïegibe biine mefbaet » 

•I^ie siele ontfaioerbe boer naet : 

« ^ufttt/ » feet 80/ « bat i^S taaer/ 

3[c8 bebc lutteï jott^/ 

<i£nbe tna^ foe gaert mün^ moet^/ 
27 15. ©at mö be^ imtt^ ngiet en berbjoet. 

«Ifêiine mefbaet bia| foe stoet/ 

©at i^ boet miine fcgulbe 

J^erlojen gabbe o^ob^ gulbe/ 

©aet itft luttel om tnerff. 
2720. ©oen icg bte litgamelifife boot flerff / 

©oen moefl kg baren ter geilen / 

J^itten fioefen ggefelTen 

©ie micg gabben bertaben. 

J^oele obel^ fg micg baben* 
2725. ©aticgbaegoetbeenbefarg/ 

©at en bitni^ fessgen nocg en macg. 

DMe bat giamet tna^ j^ebaen/ 

©at en moigte sg^gin menfd^e betftaen ; 

Wmt en i^ ngiet foe litgte* 
27S0. ©oen Quam tcg boet bat sgericgte/ 

©oet fd^ beto^elt hiaettt 

(Ce bette onfalisget baett/ 



Vs. 2707. Baudelike, stoutelgk. 

2708. Dat is : Daer was u weinig aengdeffen, ^ achttet het n et, g^ 
▼erachttet — Straefde^ in den ylgaii. r. , h bet trof te y berispte^ en verder 
voerleyde^ voor oogen leffde. — De gerekte uitspraek van straefde it Loonscb. 

2712. Seet h^\ loo t HS. Zeioe uj, de ridder, en niet zij, de sele^ 
al gaet dit laetste alleen voor. Niets is gemeender bg de Ouden dan «eze 
amstructio adiensum, 

2722. Met de booze geesten. 

2727. IFte... ghedaen, hoedaniff. Vglk. vs. 2448 en 2799. 

2732. Te derre sa te dezer, te dier; tot die ongelukkige !»cVt. 
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l^ütt icg baren folbe tneber 
%n bar aff0ronbe giet tiebet. 

27S5. 5&oenr baet roe hia^ tomen/ 
€nbt mtcg gabben ggenomeit 
^©le lepbe Seïfcge gonbe 
'^ 3inbet feïber flonbe / 

^ie mitït onfacgre nirrben ; 

2740. <©oen fö micg Seenen hoetben 
Mit boele bjegifelifien fcaten : 
^oen Quatnen ft) boet epne &o?i$ oSebateti 
15ie fcone taa^ enbe cgietlijcg/ 
^oe röcft enbe foe örcrïörS/ 
2746. ^ar icgr bolfeiBj^en nyer en can* 
^aet flont epn geerïgrg man 
<©pren mmx fiohen/ 
<©ie iwetr ij[ enbe feer re loben/ 
(lEgin 0rauhie geet eH egin air; 

2750. I^t) nam micg boe mir ngetnalr 

«I^en.bubelen/ bie micg bae bjati^ren 
«]|@ir pgnen mengget flacgren : 
^^ar bia^ bet goebe ^inre ^tbae^/ 
<l^ie foe 0gebielbicg bae bia^/ 

2755. ;i9ar gü micg ben bubelen bae nam. 
^oe biale micg bar icg baet Quam t '^ 

CAP. LXXI. MJTocg fpjacft bie fonbijge longeïtacft : 

« ^nfttt/ om egtn clegine bincGt 
I^alp gg micg enbe rroefte 
2760. ^inre ^etbae^/ bie micg bae betloefte 
Itur boele gtoret guaien : 
3[cgbetfoecgren re b?ie malen 
l©ollenenbeBarhoer/ 
^e^ icg ommet b;oe biefen moer« 



Vs. 2762. Ich rcrsoechten , ik bezocht hem (zgii grafj vglk. vs. 2556). 
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2765. ;©at idj öaer gumn te j^eWebe/ 
<l^at ina^ allet bat i^ gie sgebebe 
<0ott^/ be| icg ggebencfiren can« 
ï^es^ ïobe icg ben Settij^Seit man/ 
^erhariu^ ben reginen : 

2770. I^i en berloefte micg npet alïepne 
©anben bjepfeliSen balie; 
Jl^aer fijne galben alle 
^ie pet boet gem gabben ggebaen / 
^oe boele al^ güce hioibe antfaen/ 

2775. ^I^ie berbjoubec efl ögetroefter ; 
©an alre fo?B8^n Söf^.bf tïoefte 
'©er taari08e oPob^ golbe / 
^^en gi) boe gelpen hiolbe/ 
^inte ^erhae^/ Cgjifhi?? fiobe / 

2780. ^I^ie bie jj^etaalt gebet^ban <<Pobe/ 
^ie gem oE^ob te 0amen saff 
250^intefeter^Braff. 
^oen gg baet ggenabe bat 
©oer fConsgeren fgne flat / 

2785. ^atfömoefleBgeflaen/ 

^oen taa^ bie reben foe ggebaen/ 
<I^at bt§ en mocgte hiefen ngiet^ 
^inte l^eter goem riet/ 



Vs. 2765. Te ghehiede , lees : ie ghehede , om te bidden , bedevaerd. 
2766. ^i^^ziel.vs.93,155,670,enz. 

2774. Hijrey hg er. 

2775. Fervrouder, verblgdde hg. — Ghetroester zou op zich zelven goed 
wezen , maer het rgm be^rgst dat het ghetroeste moet vezen. 

2778. Der warighe Gods kolden Het HS. van^t met dezen regel een nieuw 
Capittel aen , hetgeen mg verkeerd schgnt, daer alle onderscheiding daer 
door onmogel^k wordt. Ik laet den paragraaf onafgebroken voortloopen. -— 
Den VS. 2778 , is Dieuy in dativo plur. Zie Grimm, IV. blz. 6U en 664. 

2779. Christus , staet in 't HS. verkort. 

2785. Moeste ghestaetiyinogt staen, mogt behouden blgven. 

2786. Versta : Toen waren de beweegredenen , de zaken zoo gesteld , dat 
van 't geen hg verzocht, niets wezen kon. Of die reden, het antwoord ? 
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^9t ffjii nget en bebe/ 

2790. tf nbe boer tiie 3felen Sebe : 

^inte ^etbi^ / bie «ob^ golbe / 
atne bie gü terloefTen taiolbe/ 
<0$ettoeften efi ontSemben/ 
^ie foubeti ogetiaben bembeiu 

2795. ^inte l^etet / bie bare hia| i^faiit / 
^en flotel saff gi) gon in bie gant / 
^at ngie man alfuffien en facg/ 
«Êocg menfcge ggetaietdiren en macg 
)^an foe ggebanen hierc&e* 

2800. <|^ien gebet nocgfDneBerc&e 
(Ct {gteifien enbe te troofie* 
^ie geer/ bie micg betloefte 
^oen icg alfoe berb^lt ina^/ 
<l^er noetgul^ec ^inte ^etbae^/ 

2805. Igt gebet ttiet^t moebec Bint 
(tE^getcoeft baet 6ebo;en efi fent/ 
dEnbe mengge siele antBonben / 
<IMe sgenabe aen goem bonben/ 
JSennicg gonbert bufent/ 

2810. dEnbe nori) boet te mensgec flont / 
SDIte tgbe sgelgcB. 
Igi) gebet in^giemelriüe 
l^oele grote toerbicgeit 
^at i^ bie 45ob^ toaeti^eit. 



\è. 2789. Dal hg niefc meer voor destad^maer alleen nog voor het bdiotid 
der zielen loa bidden. ^ 

2796. HoH^ lees : hoem oïhem. 

2800-2201 • Men zoo deze twee verzen als eene parenthesis van den dichter 
kunnen besdiouwen. 

2803. Fei^lr, veroordeeld. 

2810. /)oela></oe<Ae<»doethgdat. 

2814. Die Gods waerkeid, fr. la tériié de Dieu? Versta dan: ik ge- 
tuig dit vaer voor God. Of is het : Zoo houdt God zgne beloften ? 
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JÉtsmttittïïittt boHotft Intttitit 

cl6it tntnffcj^dSttti biiij^^sti* 

l^i l§ in Xuttetinsgen 

jgae bie opüfMt boele gg^^* 
28^20. (Te (TttetSt geeft güpp^^efi eet: 

^at i^ ben lanbe epn groot troofl* 

^ijne hierbtcj^eit $eeft mbg berttoeft 

ttut alfoe bjeeifelffier noet/ 

9(1^ i^ bie ehielifie boot 
28^5. <l^e| moet gi) ommermeet 

I|efi&en (off enbe eet« 

3[ngiemeletifai eetben 

%obet men ben taietben / 

^en groten geer ^erbadum : 
28S0. '^t§ gan gem ber 4Pob^ ^oen. " 

Boen fp^arEt bie b^onbie ^be : CAP. LXUI. 

« <0geIoeftfi| dS^vb ber goebe ! 

$ nbe ^inte ^erbae^ bie ggegeer 

«n&oetgefi&eti loef en eer/ 
289K. (Cnbe moet ggefienebgt fijn I 

jgu feggge / liebe b^otber mgn 

^ent battu foe beft ggetroeft/ 

•I^attu imt ber geilen befl berloeft : 

n^aeromme an:em^ ger hieber 
2840. gin bit eïïenbe gier neber/ 



Vs. 2815. Hy opter eerden^ hier op de aerde. — VoUoefly te vollen ge» 
loofd, eepreien. 

2819. Na de apostelen is hg in Lotherinshen de meest geëerde. Dit gansche 
kapittel getuigt dat de Dichter waerlgk S. Serraes te heere ende te patrone 
verkozen had : *t is alles pro domo, 

2830. HS. ihee/t hij [heeft] huys, 

2822. Fertroest, geholpen. Zie vs. 2122 en 2837. 

2834. Loef, HS. , lof; Loonsche aitspraek : loof (lóf). 

2839. (>t<eemx/«,kwacmtgg. 
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3n bcfer jjroter eHrnben ell atmoebe ? • 
l&ij anthierbe : • Xtebe jtofler Boebe/ • 
Jpjacfi bet berioefle BfiWl^/ 
« ^oer bünen inilfe alte mtfg^ ; 

2845. «ÊamelücfirboetbönefcgoQie: 
^at icg bid^ fqnsS^ ^^^^^ 
ïï^ie 0otbe mtbie meert 
^aticgberloeflfaieer/ 
^t^ Quam icg bicg te troofle. 

2850. ^ergeetbiemtcBbetlaefte 
ïï^oen f eg bero?belt taa^/ 
^te g^enabigge ^intt ^erbae^ 
^at Bi te fiat BBeloeft fgi. 
gn namine ^omint 

2855. ^aefieheleicSbteS/fufler/bat/ 
^attu Bern bieneé be„^ te fiat/ 
oEnbe be|S te boerber ttttf/ 
€nbe bönenbïöt baer tot fiere^: 
^at i^ böniS felhest falicBeit; 

2860. €nbe feasBe befe taaergeit/ 

mt icB bicg gefifie cont ggebaen/ 
?IPen luben bijt int gaebe berflacn/ 
^en mannen enbe ben taöhen; 
Mm faïï bie reben BefcB?öh^n 

2865. flCer eeren ^anctul ^erhacium* » 
« ©at tailïicg baele jgetne boen/ » 



Vf. 2841. Armoede: in 't HS. staet : armoede, dat is armoeden. Deze regel 
en de volffendc zgn een inschuifsel. Vddeke had gewis vs. 2813 tusschen 
2844 en 2845 geplaatst ; hetgeen de tekst vervalscher veranderd heeft. 

2846. Dat, omdat. — Dich, in dativo; Ouddietsch e/t, waenroor I. 
VS. 393 kwalijk die gedrukt sUet. Vgik. vs. 2861 en lie ook I. vs. 1347. 

2818. Weer ^\ee& i were oi weere, 

2859. Moest ik verbinden : daer toe keres dat (hetgeen) is? 

2860. Ende seggh'e, HS. In plaets van den imperat. had het ook kannen 
segghes wezen : Ende (ich bevele dich datiu) segghes. 

2864. Die reden f dit verhael. 
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^9i^c^ bie claefler b^oubie / 

« "^ott jgcnabe efl btxtt tcoutne ; 

Want icfi fien^ bocfe bjae. » 
2870. ^oen fcBlet fiö ban gaer aïfoe/ 

l^at fiJ en biifte taaec gij auam* 

©öen fö bie rebcne bctnam/ 

^ji en goerbej? npct meet nacg en facg» 

^ent bienbe fij nacgt en bacS 
2875. dPobe/ aljj epn faïicg taijff / 

€fi tna^ boert alle gaec IM 

^ inte ^erbae§( jgeSoerfam / 

a£n feibe taat ffj bae bernam : 

Wit batfe gaer fi?aeber gabbe sBetrooft / 
2880. 5^at 80 banber geilen taaer berloofl 

(©bermibi^ biegulpeban ^inte ^erbae^ ; 

oEfl loefben alfae aïfl recgt taa^* 

«l^ ment te recgt ran berflaen/ CAP. LXXllL 

OPob gebet menjgen menfcge ^gebaen 
2885. H^oer^inte^erbae^sraetaaet/ 

SCI? ï|ö nocg mennicgtaeeben boet 

^tille enbe openbaer; 

5^at lancft te fessgen taaer. 

^atgoet bat all ban goem sg^fcgitt/ 
2890. jaen mocgte^ all bertellen npet. 

^e^ e? epn beyl fiefcgjeben/ 

€n i^ oucg boele bergolen fileben/ 

l^at men taaie taept/ fonber taaen / 

^er tepfien/ bie gg geeft sgebaen 
2895. 25eibe fliUe enbe ober ïnpt 



Vs. 2871. Wojerhij quam, yiixei hg, \erdween. Z. vs. 1692 en hei Erratdi 
2872. Fertiam , i^ernomen had. Vglk vs. 220 1 . 
2882. Loefden i loofde hem , Sinte Servaes. 

2893. IFeyt,v/eei. 

2894. Der teyken , Der teekenen. De genit. hangt af van voelet. 

35. 
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.Tgu bïtitien toi) ben <0ob^ b^upt 
^oet fiine grote ggeimbe/ 
^at iji) on^ ngiet en berfmabe 
©oer ejjgepne onferrancgeit; 

2900. Cnbean^ fijne BBcrecSticSett 
(Ce ^ob^ Bgenaben fijengge/ 
€nbe gi) on^^ brrbengge 
SCen ©nfen l|eer 38cfum Jfccrftc/ 
^at HiJ onfi ogebecrfte 

2905. (©at taö BS^ficteren onfc ïehen; 

n^antten d^üb btt hictclt gabbe ggefij^eben 
(Cat epnen"pjebic6are/ 
€nbe tot epnen noetgulpare : ' 

v©at;9ö onfe Bebc alfoe ontfae/ 

29i0. ï^attet oni? in flaben pae 
flten ctaeïiÉrcnïöbc/ 
€nbe oni^ te ttoefte bli)be« 

CAP. LXIIV. Sier macfi men boccgt in inerc&en 

©an ^inte ^erbae? birrfien/ 
2915. (lEnbe aen fijn ïeben/ bc^ gij placlj / 

<I^at inen tnei 0gernego?en marg; 

€tdie bie tegfien/ bie <0ob bebe 

53oer fijnen hiiOc te menager ftebe/ 

©ie fijn boele gceriijcü* 
2910. g[n butfrgen bicgtebeïbit I^epnröcri/ 

^^ie ban Belbefien biap' sgebo^en. 

mtj gabbe ^inte ^erbae^ ber&o^en 

^e patronc enbe te gerrn ; 



Vs. 2900. Verbind ; Enden kx ons stjne gherechticheif. 

2902-2903. Verdenahe {verdmahe) , bepleite, roette dingen (door igne 
gebeden become) aen (Jat is van of bij) Omen Heer, dat Hij (Onze Heer) ons 
yheveerste, uitstel Qe\e, opdat wg ons leven beteren. 

2906. Wanten , Want (omdat) hem. 

2923. 7V^erew,zoo't HS. 
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^ti maecte gn gem bit tei: eeren* 
2925. ^t^oei: 0genabe enbe boet mpnne 

^^e^ goem oucg Bat bie aE$?abpnne 

©an %aen / bie ebeï %ss^ti* 

flCe fiat ïuflebe goem be^/ 

^©at gfjt te butfcgen fteerbe / 
2930. gWfegoembieWteïeerbe/ 

^aec nae ber taaergeit in taa^ agefcrehen 

l^e^geiït0gen ^inte ^crhae^ïeben/ 

oEnhe fgne mirarulen fcone 

.Êafgnre tranflacione/ 
2985. 5^ie nocg fgn hoeïe geerfam. 

9111^ gg bie taaerïjrit bae bernam/ 

<0gerergte enbe ontinijbeïijcfe/ 

SDU baet nae bicgtet I|eginrgr& 

©oele recgt enbe fiefcgeBbeïöcft/ 
2940. I^atgöfiebecgteïgcfi 

cl^Gte baer aen en ingfbe nocg en {aecg. 

®e|S fiat gem I^effeï oicg / 

^ti men boeg taaie hermanen macg / 

^ie boen ber Coftergen placg. 
2945. I^epnricft / bie bit fiericgtebe / 

((Enbe in butfcgen bicgtcbe/ 

€nbe alle bie^ goem fiaben/ 

<!Enbe geipe baer toe baben/ 



Vs. 2926. Det es Dks^ demonstr. , dit of om dit; de genit. hangt af van 
haix ook bad hem diet (dit, om dit) die Gravin. 

2928. JD^i, kan onmiddelgk van lustede afhangen en het antecedent sgn 
van Dat hjit,,, keerde^ of het is een genit. object, of causalis : dacrom 
(omdat de Gravin het hem verzocht). 

2936. ^^,gelSk. 

2940. Dat^ zoodat. — BedechteUjk, bedachtelgk, met voordacht. 

2941. Mtfsde, miste, zich vergiste. — Loech : oich, HS. Loech is hier het 
impf. van heghen , elders ook van lagchen. 

2943. Vermanen , melding maken. 

2944. Der Costerijen fMch, depligten, het ambt van koster (Custos) 
vervulde. 
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dEnhc allen btent lieff taa^i/ 

2950. ^cn moet (l5ob cnbe ^inte ^erhae^i 
©erloeffen tü ontBenbcn/ 
aij? frj bit Icben epnbcn/ 
^©atgon (ffi5ob moetB^eben 
©;oubc cnbe etoicQ ïeben/ 

2955. CS taonne onberjjancftelijcft. 
SCmen. <©e^ fiibt I^cpnröcft 
Sn be^ taaren <(5ob?' namen 
<6oebe lube alle te (amen/ 
^ie bit fioecS goeren leefcn / 

2960. 33at 8ö in Sacr sgebpnsge moet Iticfen 
(tt <0obe ban fiiemeïcifie/ 
33atl^ij5fienabelifie 
^ijne siele moete ontfaen; 
n^antgi bicSe gabbe mtfbaen/ 

2965. Cnbecpnfonbicgmenfcgetaa^; 
^at gem ber aocbe ^inte ^erhaca 
^ijne 5ieïe moete herlocffen 
©anbcn buhclcn ben üocfcn/ 
35at fö gem nnet en moeten fcaben/ 

2970. dEnbe gij bie siele moete fieftaben 
3;nbatetai0geliecgt; 



Vs. 2950. Den s=s Dien , kan bezwacrigk in sin^ulari staen , al hield men 
nog in den voorgaenden regel allen dient lieff was voor een' singularis; 
VS. 2952 verzet zich dacr tegen; en in plurali zou het moeten Die wezen, 
dacr verlossen en ontbinden den accus. cischcn. Aen eene attractie valt niet" 
te denkrn. Ik meen dat de schrijver, om er meer nadruk aen te geven, het 
zelfstandig heliandeld heeft, als of hg niet Den geschreven, maer aüen 
(sic) herhaeld had ; gelijk wiJ zelve hier allen oï dezen (niet alle, deze) schre- 
ven zouden. In het slot van 't I*** Boek , komt dezelfde regel met dezelfde ver- 
huiging voor. De twee plaetsen strekken elkander tot waerhorg. 

2958. Goede lude^ accus. plur. — Volg. regel leesen , HS. 

2960. In haer ghedivghe te Gode, in hunne geheden tot God; vgik. 
vs. 2902. —iüfocf, moge, en zoo nog vs. 2963. 2967. 2969 en 2970. 

2967-2968. Verloessev : hoesen , HS. 
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l^ie grote gter ban ^tte^t 
^at gü fDne stele maSe b?g 
3[nben name 4?otti^* 9IImen/bat fst I 



Vs. 2972. Deze regel kan ook met het voorgaende verbonden worden; maer 
hetzelfde geldt van honderd plaetsen en meer. Veldeke zelf zou niet in staet 
zgn de punctuatie van dit gedicht hehoorlgk in te rigten. Ik ben meer dan 
eens gereed geweest'om , op voorbeeld van HHS-, alle onderscheidingstcekcns 
te onderdrukken; maer dan zon het boek voor vreinigen leesbaer geweest zgn. 



^«■CAtSMS/^'^' 



EINDE DES TWEEDEN EK LAETSTEN BOEKS. 
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VERBETERINGEN EN BIJVOEGSELS. 



Toen ik Veldekes Servatius ter drukperse bereidde, was ik 
alleen bezorgd om den lezer den tekst van 't HS. zoo getrouw 
mogelijk onder de oogen te leggen, zonder andere Aenteeke- 
ningen dan die noodig waren om de kritiek voor te licbten. 
Al dat er thans meer is, werd er bijgedaen nadat de nitgaef 
van dit gedicht in de Annalen eener Sociëteit, die niet en- 
kelijk uit philologen bestaet, reeds besloten was, en wel het 
grootste gedeelte onder het verbeteren van elk eerste proef- 
blad, in der haest, hoewel telkens, hetgeen het ergste van 
al was, na lange tusschenpoosen , die mijn geheugen in de 
war bragten. 

De gebreken die het onvermijdelijk gevolg van zulk een 
commenteren zijn moesten , heb ik niet noodig op te noemen ; 
zij zuUen den lezer bij het opslaen van het boek in het oog 
loopen ; maer tevens hoop ik , verschooning te bekomen , wan- 
neer hij zich zal verzekerd hebben, dat ze alleen het toeval- 
lige, dat is mijne Aenteekeningen betreffen, en dat ik alle 
mogelijke moeyte aengewend heb om , aen den afdruk van den 
tekst de kritische weerde en het gezag te geven van het 
handschrift zelf. Hiertoe dienen ook ettelijke der volgende 
bijvoegsels en verbeteringen. 

lüLEiDiwc (Ijstrodüction), blz. 14, voorlaetste regel, voorsprake, lees ivoor- 
spreke. — Blz, 18, rrg. 9, Uasfiichev , lees : lias fii scheet. — Blz. 19, 
reg. 15, abbato, leesiabbale. — Blz. 24, reg. 21, pouillée, lees : dé- 
pouillée. — Blz. 25, reg. 9 van onder, ahbay , lees : abbaye. — Blz. 27, 
voorl. reg. impimée, lees : imprimée. 
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In 't gedicht zelf heeft men reeds in den aenvang de fout 
begaen van het opschrift : Dat prologua van Sint Servoes h' 
genden^ als eerste vers te laten tellen, waerdoor al de vol- 
gende kantcijfers van het !•** B. eenen regel te hoog staen. 
Toen ik den misslag opgemerkt heb , was het te laet om hem 
te verbeteren, en daer bleef mij niets anders over dan de 
cijfers mijner aenteekeningen en der verzendingen daermeê 
in overeenkomst te brengen. Ik stelde vervolgens vs. 8 — 9, 
enz. , waer het eigentlijk vs. 9 — 10, enz., had moeten heeten. 

I'** B. Paologhe. Vs. 15, gheyst, schrjjf : Gheyst. 

Vs. 79-80 , in de Aent. , lees : wil schrjjven en , na verandering van hets in 

des , de rest laten staen. In plaets van hets zou men ook stjs of wijs 

(s=s sij des wij des) .... pleyhen : weghen kunnen gissen én de rest daer 

voorts naer wijzigen. 
123. Arme sondere, staet absoluet; anders moest het armen sonderen ij^n, 

Vglk. VS. 151. 
129, mogen, schrijf : moghen. 
155. Vglk. VS. 93, 155, 670 en II. 2166. 
168 in de Aent. kwaljjk 163 aengewezen. 
200 en volg. Neem voert meer als een woord, dat isvöörts, verdcf, en iicl 

een punctum na vs. 203, en achter heer een komma. 
201. Heer, schrijf: heer, 

205. De gerekte uitspraek van heseeten is Limburgsch. 
223. Schrgf : Onsen Heer, 

252. — Ende was, versta : ende hg was. ^ 

257. Ermenyen, schrgf : Ermenijen. 
303. ^hï^ïigheshchie, 
334-335. Stel een pimctum na vercoren en na ghehor^ti een komma. — Dat 

is omdat. 
345. Schrjjf in de Aent. : hat of liever bidden zou , bidden wilde, modus 

conditionalis. 
365. Eyns goeden seden, zoo *t HS. De nomina t. is sede^ als mede dé 

de dativ. (z. vs. 758), van dezelfde verbuiging als hane, grave. Versta dus 

niet: hg plach der seden eens goeden (mans). 
375 is het komma na plach uitgevallen. 
393, in de Aent., tot die, schrijf : tot di. 
3Ö7, in de Aent., ottibeyt, schrgf : ontbyet. 
413, in de Aent., schrijf: (góan o£ góen). 
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Vs. 415, bij, sciirgf : óy, en zoo mede vs. 828. It. vs. 620 hy tonder* 
418-419. Deze twee regels . rgmen niet; schrgf : antwoerde nae die tale oi 

antwoerde dese tale, 
i29. Hem is welligt eene misstelling in plaets van hij. 
i53 , in de Aent. , scbrgf ; In 't middelhoogd. , unz. ^ 

524 en 549 , schrflf ; Busscop, 
602. Vgik. ook II. vs, 713. 
610, in de Aent. , leehen , schrgf: keken. 
794. Plaets een komma na dit vers. 
874, Aent., Helie waerde, enz. , voeg er bg : hclbewaerder , en vglk. 

VS. 2099. 
892, Aent., Hoeni^ enz. Ik vraeg tbans bier of hoem niet even zoo ^vei 

S. Servatius zgn kan , en oï ghchaet niet activè kan genomen worden in 

den zin van yjjandig? 
968 , Aent. , Ghevilden , scbrgf : Ghevylden. 
1040. Schrgf in de Aent. : bad b(j, of volgens bet gebruik van ons ilS. , 

hadder. Vglk. 11. vs. 2577. 
1395. Vglk. II. 432. 
1453, Aent. , schrgf : hoedde hem. 
1538 staet in de Aent. kwalgk 1508 aengewezen 
1660, Aent., voerspreker, schrgf : voerspreke en vglk. 190 en II. 2587. 
1732, Aent., üuts, lees: Uut. 
1756 moet de Aent. naiir vs. 2438 en II. 1723 verbeterd worden; lijf '^t 

hier masc. 
1907-1908. Misschien te verbeteren reynen. Vglk vs. 38 : Eynen weech alsoe 

langhen. It. 2326 , 2634, enz. 
1925. Coninghe : brenghen , enz. Hier stond welligt eens : 
Jlij hiet DAT ■EHTEN roer hem bringbb , 
Den heilighen pelgherijji ; 
God wolde dat dat soude sijn. 
fi029. Volgde, lees \ volghde. 
2081. Hier zou beter staen i Ende dat water orer die eerde ran. Vglk. ook 

VS. 2105 en volg. 
2090. Aent. , zij , lees sij. 
2099. Aent. , — lettel, schrgf : letter. 
2205. Vglk. ook vs. 2291 , 2334 , eqz. II , vs. 822 , 959 , 982. 
2210. Daer kan ook tot Atemf/ betrekking hebben en vervolgens staen blgven. 

Dan moet na ginck een konuna en na ontfinck eene sterkere onderscheiding 

geplaetst worden « 



Digitized by VjOOQIC 



— 281 — 

Vf. 2277-2278. Daer stond misschien rens : Oft sommighe ons Heren 

hode. dat is, sommighe bode (in singul.) Onzes Heercn. Ten zij dat het 

voorgaende meervoud dit beletten moest ; maer van heiltyhen levene waren 

er meer dan die men Ons Meeren boden heeten mogt. 

2329. Sedert, irt den tekst, lees: Seder, geljjk in de Aent.Die t lieb ik twec- 

macl doorgehaeld en toch is ze staen gebleven ! 
2426. Schrijf : O Feldeke. 
2442. Lees: gheschie. 

2455. Der heyden Coninck, zou ook Der Heyden Coninck kunnen geschreven 
worden, en dan zal Der Heyden in genit. plur. staen, voor fJeydene (Hei- 
denen). 
2499. Aent. Lees : o£ claghe, in nominat., gelgk het rijm het wil. 
2538. HS. IVu doet dit, lees : doe, gelgk in den vlg. reg. ontfanckse staet , 

overeenkomstig met het pronom. da vs. 2534 en 2545. 
2S59. Sij, lees : sy, gelgk het HS. doorgaens by, sy stelt, en alleen om de 

regelmatigheid. 
2622. Men merke dat Servatius, om te bidden, zich naer het Oosten wend, 

gelijk de koor onzer kerken naer het Oosten gekeerd is. 
2634. Ende sijne baert is eene drukfout, lees : sijnen. 
2646. Waren: Ontbaren (ontberen), ontbeerden, werden waerschjjnelijk met 

den onzui veren limburgschen a o£ o klank (ao) uitgesproken. 
2724. Aent. Eryher]ees: ergher en voor verstrekten, lees: versterkten. 
2752. In den ieksi bij spele, schrijf: byspele, Vglk. hier boven vs. 2559. 
2754. Daer is geen twijfel of de afschrgver heeft woert willen doorhalen. 
2762. Schrijf in den tekst sy, en Vglk. hier boven vs. 2559. 
2787. HS. aUe ghemeyne ; doch wel te schrgvcn : alle (of allen ?) ghemeynen, 
Vglk. hier boven (in de bijvoegsels) vs. 1907-1908 en de aldacr aenge- 
gehaelde plaeben. Zie echter ook H. vs. 440. 
2889. Lees : heylichdome» 
3034-3035. Zgn kwalijk afgestipt. Stel een komma met een punctum achter 

ontfeyt en een komma 3ic\\iev creatueren , 
3057. In de Aent., staet beteehend; lees: beteekent. 

3074. Daer mochte wale eyn kerke stoen. Dit vers met de negen voorgaende is 
blijkbaer geschreven van iemand die niet alleen met de plaels bekend was, 
maer ook in dit alles een bgzonder belang stelde. Vglk. II. 2819. 
3085-3086. Ghebenediede : tijde, vglk. vs. 3127-3128. 

3152. Die doer goetdoen , naer 't HS ; maer men leze : Die^ door yoel doen, 
gesplitst. Doer of door goet is om goed, met een goed iiizigt, eu/. Vglk. 

VS. 3185. — Doen is ons adv. toen, 

3G, 
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Vs. 3170-3178. In de Arnt.. Ifcs : en na gaff. 

3201. Aent. «yn leven, srbrgf : sijn leren, alles cnrsicf. 

6. IT. VS. i 14-1 15. De lezer zal wel zien, hoop ik, dat ik de punctuatie naer 
möne verbetering : Sprack Attila ff ie Bodelinghes son heb willen schikken* 
— Naam, scbrgf : naem. 

138. Voem, lees: roerev, 

252. Achterd it, scbrgf : achter dit 

279. Begonrfen, enz. In plaets van deze Acnteekening, die geheel iets anders 
zegt dan ik heb willen zeggen, zette men alleen het volgende : Vcldeke 
gebruikt onverschillig hegonrlen en begonsfen zoowel hiiiten het rgm, als in 
het rijm. Vglk. vs. 262 en I. \s. 1806. 

385. Plaets een punctum achter dezen regel. 

388. Menschen, lees : menghett. Deze grove drukfout en de voorgaende uitla- 
lating van het punctum Iwvinden zich alleen op het karton dat de drukker 
hier op eigen gezag ingcplakt heeft welligt omdat de aenwyzer van het 
Cap. XJI eerst verkeerd op den linker kant stond : op de proef bladen 
wasten minste de tekst zuiver gebleven. 

i40. Vglk. ook I. VS. 2787. 

509-iO. liet dubbel punctum, dat achter raert staet , moet achter Dyvani 
geplaetst worden. 

647. Schrab Doeu uit en lees voorts : Foer eytien Busscop. De afschrijver 
heeft voer als het impf. van raren acngezien en daerom eyn voor eynen 
geschreven. 

660. Eyn kosteliken cyhorie. is alweer erne drukfout: leeje; kosfeh'ke. 

685. Veldeke had zonder twijfel Kende geschreven. 

764. Aent. Schrjjf : Ghtnck hon na (sic ) : r/ff. 

767. Mit roittren. HS., als mede vs. 770. 

783. Het IlS. heeft raet-, macr daer ik eens rayt in rekening bragt, had ik 
moeten bijvoegen dat rait en raitsheercn voor raet en raefsheeren de gewone 
«peiling van vele oude brabandscbe IISS. is. 

815. goits, Schrijf: Goits. 

829. Zie de Aent. onder vs. 827 en voeg daer bjj, dat de afschrijver ver- 
moedelijk eerst hoofs of hoets gelezen had. voor hüufs, en dit al schrijvende 
door het hem gebruikelijkere houfdes verving, maer bji den volg. regel 
van zijnen misslag verwittigd werd. Dit diene ons tot leiddraed voor de 
kritiek van den tekst. 

832-833. Ghehenediedc : sijfleti.ES. 

847. In de Aent., lees : Ghelarht, zoo 'tHS. 

548. Dien sij..,erkanden, Zü kenden hem wacrschijnelijk door de traditie. 
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Vk. 857. Hetgeen ik daer beloofde wordt door vs. 388 (zie hier boven nijjne 
Aent. op dat vers] en tvrec of drie andere druk- of juister drukkcrsfonten 
niet tegengesproken. 
863. Aent. Derfif, schrj^f : Z^er/f ^cursief). , 
877. Jieylatitf schrgf : heylant zonder groote letter. 
894. Aent., schrgf : colen, zonder groote letter. 
928. Soe soeten gore, VglL vs. 1287. 
935. iu, schrgf : in, met de letter om te zetten. 

987. Die vite deden hij sich leesen. Hij deed meer, want hg gebood dat de 
legende van S. Servaes, die hem voorgelegd werd, voor authentiek zou 
gehouden worden. 
1013. Plaets een punctum na bedwynghen, 
1020. In de Aent., in plaets van aanzie, lees aenzie. 
1220. Aent. Deze aen wijzing is valsch ; het moest 1223 zijn en de Aent. 

behoort tot de volgende biz. 
1257. Iliemelrieke, lees : hiemelrile. 
1319. Vglk. vs. 2872. 

1334. In de Aent., lees : weertschappen. maeltgd houden. 
1358. Aent. lees : artikel uitgevallen ; tgheluck. 
1 361 . Het komma achter dit vers kon weg blgven. 
1402. Het komma achter dezen re^el is te veel. 

1416. In de Aent. , schrijf: Groot was daer de vreugde, ik zeg groot, enz. 
1469. Ik versta hier crone van de lichtkroon die midden in de kerk hing. 
1512-1513. In de Aent., tcist en, lees : wisten m een woord. 
ISaS. E7ide,\ec& : Ende. 

1577. Sijne druut goede, lees : Sijne vrunt goede, want in*t HS. en in mgn 
afschrift staet duidelgk f^runt. Het zonderbaerste is dat die variant, want 
daer zou men het voor kunnen houden, puur zetterswerk is. Zij zon mg 
voor de derde mael ontsnapt zijn, had ik mg niet herinnerd dat ons HS. 
immer druyt stelt. 
1581. Gliewcere =? gheware, waer^ echt. 

1654. In de Aent. ontbreekt eene stip achter de verkorting: substant. 
1692. De lezer zal welj merken, hoop ik, dat het einde mijner Aent. tot 
verbetering strekt van het be«in. Ik had beter gedaen met het begin uit 
te schrabben of enkelijk wae=s waer, waerheen te schrgvcn ; maer ik ben 
gewoon mijne misslagen , ter waerschuwing voor den lezer, naest de ver- 
betering staen te laten. Vglk. \s. 2871. 
1706. Yegelijck, lees : yeghelijck. 
1757 en 1760. Deze twee Aenteekcningen heeft de zetter dooreen gewor- 
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pen. De regel : « mee» ik, rychte sij^ regtc ze (hem), strafte ze. » Behoort 
nog tot de eerste Aeiit. Ik herhael dus hier nog eens dat de tekst van 
't HS. bedorven is , en dat daer staen moest : Alsoe rychte sij Sitiie 
ServaeSj dat is : zoo regtte hen S. Servaes : waerbjj ik teveus eeiie andere 
drukfout (regie) verbeter. 

Vs. 1 776. Aent Lees : onverbogen phir. of te verbeteren : Dat lant. 

1858. inder tresoer^ schrijf naer 't HS. . inden tresoer. 

1871. Aent., voorlaetste reg., niet, lees : niet. 

1893. Vglk ook VS. 1732. 

1903. Plaets een komma achter jfAé>u;aer, en naden volg. r. een komma-punt. 

1913. Aent., vglk. vf. 1902. 

2008. De y van huys staet verkeerd. 

21 14. De tl van quam staet omgekeerd. 

2131. Hot komma achter God is te veel. 

2245. Seldeu^ lees : sehlen. 

2320. Hel punctum op het einde der Aent. ontbreekt. 

2398. Aent. Men merke nog eens dat op de meeste plaetsen waer die over- 
tollige n gevonden word, het volgende woord, met eene vokael aenvangt. 
Vglk. VS. 1804. 

2432. Sluit in de Aent. de parenthesis. 

2459. Lees in de Aent. : manne, voor man. 

2475. Schrijf in den tekst; schulde, 

2490. Aent. Plaets een punctum achter zoodat. 

2531. Schrjjf met het HS. en gelijk het in mijne copij stond : Mit mijnett 
bloeten voeten ; hetgeen men in de drukkerij gemodernizeerd heeft. 

2543. Van wijnen herten^ zoo 't HS. Het moest van mijnen herte of van 
mijner herten wezen. 

2552. Aent. Ik zou beter gezeid hebben dat deze regel niet wel met het vol- 
gende kon verbonden worden. 

2599. Schryf : Gods huys ghewljet. 

2617. Aent., geene Schema^ lees: geen Schema. 

2686. Moest het zijn : Ilaer psalmen in haren pselter ? 

2756. Wale mich ! is het tegengestelde van wee mij ! De zin is : Ik Mas dns 
gelukkig dat ik daer kwam. — Soe, alzoo, dus. 

2841. Aent. Schrgf ; tekstvervalscher, in een woord. Ik zal hier den tekst, 
gelijk ik meen dat hij oorspronkelijk geweest is, laten volgen : 
" ff'aer omme queemstu her weder 
In dit ellende hier neder? " 
«< Doer dijnen wille alre meyste, » 
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Spraek der verloeste gheysie^ 

« Namelijk doer dijne scholde: 

Dat, enz. 
Doer dyne icholde is een soort van latinismus : tui oïtua causa. 

Om den lezer te overtuigen dat hij zich thans volkomen op de nauwkeu- 
righeid van den tekst kan betrouwen, heb ik zelfs de geringste niisstelIingcD 
aengewezen ; men zal bet mij, denk ik, ten beste duiden. 

Thans nog een woord. Den middelhoogduitschen Servatius, afgedrukt in 
Haupts Zeiischrift, V" Deel, blz. 78-182, heb ik eindelgk over eenige dagen 
ontvangen; maer te laet om er hier gebruik van te kunnen maken. Het 
verschil van vorm en omvang en gedeeltelijk ook van inhoud, tusscheu dat 
gedicht en het onze, laet niet toe dezelve met korte woorden te vergelgken, 
ten ware men alleen sommige oude of zeldzame spreekwijzen wilde uitkippen, 
die ze gemeen hebben. Misschien zal ik eens in eene nalezing daerop terug- 
komen . Dan zal ik ook den echten tekst van Harigerus, welken men thans b^ 
Chapeauville slechts verminkt bezit, naer een handschrift der XII** eeuw 
bekend maken. 
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